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PRESENTACIÓN 

El Seminario de Titulo que se presenta a continuación emerge con responsabilidades compartidas entre los 
investigadores y la Sección de Refugio y Reasentamiento, del Departamento de Extranjería y Migración, el cual depende 
administrativamente del Ministerio del Interior, del Gobierno de Chile. 

El dia 15 de abril del 2010, se promulgó la Ley W 20.430, que establece las Disposiciones de Protecdón a los 
Refugiados. t sta ley ha venido a contrarrestar ciertas dificultades que tenían los refugiados en general, los cuales 
debían acogerse a la Ley de Extranjería, la que no lograba abarcar la temática en profundidad dejándola con vacíos 
legales. Dado que en Chile se ratificaron los acuerdos de refugio en el año 1972, podemos indicar que desde este año 
hasta el2010 la temática de refugio no habla generado mayor impacto social. 

Es por lo anterior que a los investigadores les surge como cuestionamiento ahondar en la materia, e identificar que tan 
integrados están hoy los refugiados que llegaron al país antes que se promulgara esta ley. Para esto es necesario 
determinar diversos elementos teóricos que nos permttan generar conceptos de integración social para refugiados ya 
que no existe bibliografía al respecto. 

Los principales objetivos de este estudio son conocer el grado de integración social de la población refugiada que está 
domiciliada en la Región Metropolitana y aportar a la construcción de un concepto de Integración Social, que sea 
aplicable a la realidad de la temática de refugiados en Chile. Para esto, se realiza una investigación mixta, con técnicas 
de recolección de datos y análisis tanto cuantitativos como cualitativos, que permitirá una visión más integral o diversa en 
el tema. 

Finalmente, cabe destacar la importancia creciente de esta temática en nuestro país, ya que la población refugiada ha 
aumentado considerablemente en los últimos años, por lo que se hace imprescindible que las instituciones y organismos, 
tanto privados, como estatales, puedan aportar en el mejoramiento de las condiciones de vida, y a la integración social 
de los refugiados. Asi mismo, esperamos con éste documento dar a conocer a la sociedad en general una realidad que 
cada día se hace más evidente y cercana. 
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1. PRESENTACIÓN 

"Refugiados e integradón social: la realidad en Chile" 

El Milisterio del Interior tiene romo una de sus princ~ales funciones milisteriales "proponer al Presidente de la 
República las politicas de migracon, y asumir la representación judicial del Gobierno en todos bs casos que le señalan 
las leyes y, en general, cumplir y ejml'lr las atribucbnes que le encomiende el Presidente de la República o la ley." 

De acuerdo a lo anterior, el Departamento de Extranjería y Mgración (DEM)' dependente de este Ministerio, tiene la 
misión de "dar rumpli'nento a la legislación de extranjería relativa al ingreso, egeso, residencia definitiva o temporal, 
expulsión y regulación de los ciudadanos extranjeros que permanecen en el territorio nacional, en el marro de bs 
princpios orientadores de la Politica Nacional Migratoria del Goberno de Chile." Para esto, el Milisterio del Interior se 
propone romo objetivo "liderar el desarrollo de una política nacional de mgraciones y de refugio" 

Para este fin, la Sección de Refugio y Reasentamento (Secretaria Témica de la Comisión de Reconociniento de la 
condK:ión de Refugiado) del DEM, se encarga de todo lo referido a los procedimentos en temas de refugb y 
reasentamento. 

Las dependencias de esta seccon se encuentran ubicadas en San Antonio N° 580, tercer piso, comuna de Santiago, 
Región Metropolitana, CUJQ radio de acción cn11prende todo el territorb nacional, realizando sus gestiones en 
coordinación con las gobernaciones provinciales en b local y con los consulados de Chile en los diversos países, en b 
internacional. 

' En las páginas posteriores se abre\1ará con las siglas DEM. 
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2. ANTECEDENTES HISTÓRICOS 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

En los ruatro gobiernos de la Conoortación se han realizado esfuerzos sustanciales en cuanto a la temática m gratora en 
Chile. 

El Gobiemo del Presklente Aylwín, encabezó el priner proooso de actualización de la legislación migratoria, 
introduciendo inportantes modificaciones en e ley, que permitieron reroger oompromisos i1ternacionales asumklos por 
Chile en relación con los refugiados, así como tamben, generar un marro regulatorio que respondiera roherentemente a 
la mayor movilklad que se comenzó a observar en las fi'onteras del país y al creciente interés de ciudadanos extran)1ros 
por conocer la realidad nacional. En este sentido, se dió el priner paso en a modemízaci:ln de la ley que para esa 
época, no se enrontraba preparada para responder a los crecientes desaf10s que Chile enfi'entaría en relaci:ln con la 
movilidad de las personas. 

El Gobiemo del Presidente Freí, fi'ente al desafio de lo que hoy se denomi1a como "nueva inmgración", decidió realizar 
el priner y úniro proooso extraordnario de regularización migratoria, que en su prinera etapa benefició a alrededor de 
cuarenta y cuatro mil ciudadanos extran)1ros con permisos de residencia temporal, y que consolidó con el otorgamiento 
de dieciocho mil permisos de residencia definitiva. Este proceso extraordinario de regularización mgratoria, inauguró un 
proooso de modernización de la gestión de extranjería, tanto desde la perspectiva de la incorporación de tecnología para 
apoyar la gestión, como también del estabecimiento de lineamientos de política migratoria. 

Durante el gobierno del ex presidente Ricardo Lagos se realizaron inportantes esfuerzos destinados a fortalecer la 
gestión m gratoria, siendo reflejo de lo anterior el incremento de recursos destinados a la modernización de los sistemas 
de atención de públiro y de las estructuras organizacionaes que sostienen la gestión del Departamento de Extran)1ría y 
Migración. 

El gobierno de la ex presidenta Michelle Bachelet en su programa de gobierno, asume el compromiso de impulsar la 
dictación de una nueva ley de extran)1ría, que recoja la realklad actual de Chile como reooptor de ruotas significativas de 
inm igrantes adecuando esta legislación a los aruerdos y amvenios internacionales firmados por Chile en esta matera. 
Con posterioridad, en junio de 2006, en el marro de la ronmemoración del Día Internacional del Refugiado comprometió 
el estudio de una nueva legislación que regule la temática del refugio en Chie. 

Pese a bs esfuerzos realizados y a bs compromisos asumdos por el Gobierno de la ex presidenta MK:helle Bachele~ 
existe claridad que un grupo de personas, a saber, solicitantes de refugio, refugiados y víctimas de trata y tráfico de 
personas configuran un grupo vunerable y en riesgo socia~ el rual requiere de la provisión de amdiciones m íninas para 
una efectiva inserción rocioeconómica y un adecuado resguardo de su seguridad2. 

Durante este período, la gestión de Extranjería evolucionó hacia la modernización de los sistemas de atención de 
públiro, buscando reducción de bs tiempos de respuesta a as sotK:itudes de tos usuarios de los sistemas de extran)1ría. 
Se desarrollaron relevantes i1iciativas oomo la generación de rolicitudes de residencia, tanto temporales oomo 
permanentes por correo, que se transforman en elementos fundamentales de la gestión m gratora actual. 

Como parte de la politica migratoria desarrollada en el periodo, Chile ratificó la "Convención sobre Trabajadores 
Migratorios y sus Familias·, asi como también el "Protocolo sobre Prevenr, Reprinir y Sancionar la Trata de Personas" y 
el "Protocolo contra el Tráfico Ilícito de M igrantes", complementarios de la "Convención contra el Crin en Organizado 
Transnacional". 

En el ámbito del refugio, dado el i1cremento de las solicitudes de refugio, en el año 2005 se creó la Sección de Refugio y 
Reasentarniento en el marro del Departamento de Extranjería y Migración. Esta creaci:ln trajo romo consecuencas que 
las visas en calidad de refugado dejaron de ser tramitadas en el área Visas, siendo recibidas y analizadas en un ámbito 
especializado. Esta seccon ha protagonizado grandes avances en los procedinientos del área refugio, promoviendo la 
elaboración de i1formes e involucrándose en el "Programa de Reasentamiento Solidario", en diversas actividades de 
capacitación y en distintas alternativas para facilitar la integración local de los solicitantes de refugio, refugados y 
reasentados en el país. 

El aumento sostenido de las solicitudes de asilo y la ampliación de las responsabilklades de la seleccon hizo necesario 
el creciniento del equipo de trabap, que inicamente contaba con tres personas y en la actualidad suma una decena 
entre la jefa de sección, los analistas y las secretarias. 

2 Ponencia Seminario ftsilo y Reconocmiento de Refugiados. Cartagena de Indias. Marzo 2008. 
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En el año 2006 el Mi"'isterio del Interior destinó su presupuesto especial para cubrir el déficit de asistencia de la agencia 
inplementadora de ACNUR, la Vicaria de Pastoral Social. Estos recursos estuvieron destinados a ayudar en la 
subsistencia durante los prineros meses en Chile, de esladia complementar la atención de saud y una ayuda e&:alar 
para los hijos de solicitantes de refugb. El aporte del Mi"'islerio del Interior a esta agencia inplementadora tiene como 
fundamento que la acción estatal en el ámbito de refugio está dado por el respeto de los derechos humanos de k>s 
trabajadores migran tes, lo que in plica apoyar especiamente a bs grupos de refugiados más vulnerables. 

Diagrama N° 1: Resumen de gestiones realizadas por los gobiernos desde 1990 al2010 en materia de refugiados 
Fuente: Elaboradón propia 
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3. POLÍllCA Y ESTRUCTURA DE LA INSTITUCIÓN 

3.1 Principios Orientadores 

Michelle Bachelet Sebastián Piñer 

2006-2010 2010- Presente 

-Nueva Ley de 
Extranjería de 
acuerdo o 
convenios 
lnternocionales 

·Aprobación 
Ley 20.430 de 
Refugiados. 

Dentro de bs pri"'cipios que están relacionados en materia de mgración podemos mencbnar en priner lugar, lo 
entregados en la Política Nacional M gratoria, "Reconociendo que los principios, normas y derechos oonsagrados en 
Declaración Universal de Derechos Humanos, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la Convención 
Internacional sobre la Elininación de Todas las Formas de Discrmi"'ación Racial, la Convención sobre la Elimi"'ación de 
todas las Formas de Discrimi"'ación contra la Mujer, la Convención sobre los Derechos del Niño y la Convención sobre la 
Protección de los Derechos de todos los Trabajadores Migratorios y sus Familias, se aplican a todas las personas, 
incluidos bs migrantes, la Política Nacional Migratoria fundamentara su acción y velara por el rumplimento de k>s 
siguientes principbs: 

•!• Residencia y la libertad de circulación. 
•!• Libertad de pensamiento y de oonciencia. 
•!• Acceso a la residencia en condiciones igualitarias y debidamente informadas. 
•:• Acceso a la justicia. 
•!• Integración y proteccK>n social de bs i1m igrantes. 
•!• Derechos laborales de los trabajadores extranjeros en Chile. 
•!• No discrini"'ación. 
•!• Regularilad de los flujosmgratorbs. 
•!• Reunificación familiar. 
•!• Participacioo ciudadana en la gestión mgratoria. 

Estos principios son aplicables a Refugiados. Sin embargo, en la Ley 20 .430, que establece disposiciones sobre 
proteccon de refugiados, se puede destacar lo siguiente: 

Capítulo 11: Principios fundamentales de la A'otección 

•:• Artículo 4° .· No De~lución. No procederá la expulsión o cualquier medida que tenga por efecto la devoución, 
incluyendo la prohbición de i"'greso a la li'ontera, de un solicitante de la condición de refugiado o refugiado al 
país donde su vida o libertad personal peligren. 

•!• Articulo 5°.· La Expulsión. La expulsK>n de un solicitante de la condición de refugiado o refugiado que se halle 
en el territorb nacbnal, no podrá disponerse si"'o de manera excepcional, cuando por razones de seguridad 
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nacional o de orden públioo así lo juslffiquen. Esta medida deberá adoptarse conforme a los procedmientos 
legales vigentes. 

•!• Articulo 6°.- f\b Sanción por Ingreso Clandestino y Residencia Irregular. No se m pondrán a los refugiados 
sanciones penales ni administrativas con motivo de su ingreso o residencia irregular, siempre que se 
presenten, dentro de los dez días siguientes a la infi"acción a la legislación que establece normas robre 
extranjeros en Chile, ante las autoridades, alegando una razón justificada. 

•!• Respecto de los solicitantes de reoonocimiento de la condición de refugiados que hayan ingresado o que 
residan irregularmente en el territorb nacbnal, no se aplearan las restricciones de circulación establecidas por 
las normas generales sobre extran):ros, ruando aquelbs se hayan visto forzados a recurrir a redes de trafico 
ilícito de migrantes oomo forma de asegurar su i1!1eso al territorio y obtener protección. 

•!• Artículo r.- Confidenciaload. Todo solicitante de la condición de refugiado y refugiado tiene derecho a la 
protección de sus datos personales. El registro de la información, así como el procedimiento de determinación 
de la condición de refugiado, en todas sus etapas, deberá re~elar la confidenciaload de cada uno de bs 
aspectos de la solicib.Jd, nclusive el miSTio hecho de que la persona haya requeroo protección oomo 
refugiado. 

•!• Artículo 8°.- No Disamnación. Las disposiciones de esta ley se aplicaran a bs solicitantes de la oondbón de 
refugiados y a los refugiados sin disai'nnaci.?n por motivos de raza, cobr, sexo, edad, estado civil, religon o 
creencias, nacionalidad o ascendencia nacional, oioma, origen social o rulb.Jral, enfermedad o discapacidad, 
apariencia, opniones políticas o cualquier otra sib.Jación. 

•!• Articulo 9°.- Reunificación Familiar. Tendrán derecho a que se les reconozca el eslab.Jto de refugiados por 
extensión, el oonyuge del refugiado o la persona oon la rual halle ligado por razón de oonvivencia, sus 
ascendientes, descendientes y los menores de edad que se encuentren bajo su b.Jteta o cura tela. 

Capíb.Jio 111: Principios lnter!!elativos de la Ley. 

•!· Artículo 10.- hterpretación. Los alcances y disposicbnes de la presente ley y su reglamento se nterpretaran 
conforme al Derecho Internacional de los Derechos Humanos, la Convención de 1951 sobre el Estab.Jto de los 
Refugiados y su Protocolo de 1967. 

•!• Artículo 11.-Trato más favorable. Se prorurara dar a los solicitantes de la oondción de refugiados y refugiados 
el trato mas favorable posible y en ningún caso nferior al conoodido, generamente, a los extranjeros en las 
miSTias circunstancias. 

•!• Artículo 12.- No menoscabo. Ninguna disposición de esta ley podrá interpretarse en el sentido de menoscabar 
cualquier otro dered'\o, lbertad o beneficio reconocido a los refugiados. 

3.2 Estrucb.Jra del Departamento de Extranjerla y Migración (DEM) 

Las secciones que oonforman el Departamento de Extran):ría y Migración son las siguientesJ: 

• Sección Refugb y Reasentamiento 
Se encarga del análisis de las solicib.Jdes de residencia presentadas por perronas que, en resguardo de su 

seguridad personal y en razón de las circunstancias políticas predominantes en el país de su residencia, se ven forzados 
a rerurrir ante el Gobierno de Chile, a través de alguna misión dipbmática, o directamente ante el Ministerio del Interior, 
solicitando asilo. En el contexto anterior, la secretaría técnica de la Comisión de Reoonocimiento (Ley 20.430), está 
encargada de asesorar a las autoridades del Ministerb del Interior en el otorgamiento y revocacon o red'\azo de la 
visación de residente con asilo político o refugiado. 

• Sección de Esb.Jdios 
Está conformado por cuatro profesionales, cuya función es asesorar directamente a la jefab.Jra del departamento en 
temas de gestión in tema, segui11iento y desarrollo de proyectos, así como en el rumpliniento de las melas planificadas. 
Otras de las funck)nes que le corre~onden ron: asesorar en temas mgratorios nternacionales; proponer modificaciones 

3 Departamento de Extranjeria y M igraci'm del Ministerio del Interior, Chile. [recuperado el día 12 de abril del 201 0], del sitio web: 
www.extranieria.gov.cl/ 
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legales en materas migratorias; es1udiar, analizar y desarrollar propuestas en materias de política migratora. 
Finamente, se encarga de la manlención y ac1ualizacK>n de las estadísticas migratorias en Chile. 

• Sección Jurídica 
Presta asesoría legal a la jefa1ura, a todas las seccbnes que ínlegran el departamento y a los usuarbs en materas de 
extranjería y mgración. Además, está encargada de la temática relacionada oon las infraccbnes oornetidas por los 
ciudadanos extranjeros en el territorio nacional y las sanciooes que se derivan de estos íncumplmientos. Otra de las 
funciones que le corresponden está relaciooada con el análisis de las reoonsi:leraciooes de rechazo o revocación de los 
permisos de residencia. 

• Sección de Permanencia Definitiva y Nacbnalización 
Encargada de recibir las "Solici1udes de Permanencia Definitiva" presentadas a b largo de todo el país y realizar el 
análisis de éstas. Este análisis permite asesorar al Subsecretario del Interior para que resuelva inforrnadamente respecto 
del otorgamento o redlazo de un permiso solicitado. Además, analiza las solici1udes de nacionalizacK>n y de este modo 
asesora al Ministro del Interior en su resolución. Relacionado con lo anterior, se emiten los siguientes documentos: 
Duplicados de Certificados de Permanencia Definitiva; Modificatorias de Identidad y Nacionali:lad; Certificados de 
Nacionalizados y de no Nacionalizados. 

• Sección de Visas 
Evalúa las solici1udes de Visa de Residenca, Temperara, Sujeta a Contrato y Es1udiante, que presenten los extranjeros 
en el país. 

• Sección de Administración 
Planifica, coordna y controla los procesos internos admnístrativo-financiero y de recursos humanos, los que se 
enmarcan dentro de las diferentes actividades que desarrolla el departamento. 

• Sección Oficina de Información, Reclamos y Sugerencias- OIRS 
Encargada de facilitar la atencK>n de toda persona que realice gestiones en el Departamento de Extranjería, ya sea en el 
ejercicio de sus derechos o en el cumplmiento de sus deberes, garantizando la opor1unidad de acceso y sn 
discrininación alguna 

3.3 Organigramas 

Diagrama N° 2: Organigrama del Departamento de Extranjería y Migración 
Fuente: Altallirano, L., González, S., & Vejares, A. (2009) 
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Diagrama N° 3: Organigrama de la Sección de Refugio y Reasentamlento 
Fuente: Elaboración propia 
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El objetivo principal de la Seccon de Refugio y Reasenlamiento es resguardar la institución de refugb como principio 
fundamental y brindar la atención requerK!a por el deredlo a refugb en los casos que se enmarcan dentro de los criterios 
establecidos por "La Convención de 1951" y la egislación chiena en esta materia. 

3.5 Política de la lnsti1ución 

La ex Presidenta M d1elle Bache le~ asumió en su programa de gcbierno el rompromiso de inpulsar la dictación de una 
nueva ey de extranjería, que recoja la realidad actual de Chile corno reooptor de cuotas significativas de inmgrantes 
adecuando esta legislación a bs acuerdos y convenios nternacionales firmados por Chile en esta materia. En juni:l del 
2006, en el marco de la conmemoración del Día Internacional del Refugiado comprometió el estudio de una nueva 
legislacon que regule la temática del refugio en Chile. Este compromiso se concretó con la promulgación de la Ley 
20.430 del15 de abril del 201 O. 

Los elementos fundamentales de esta ley son bs siguientes: 
• Adaptar la legislación interna a bs compromisos internacionales asumiios por Chile, especiamente lo 

establecido en la "Convención sobre el Estatuto de los Refugiados· y su Protocob. 
• Buscar que la legislación de refugi:l se encuentre separada de la legislación mgratoria. En esta linea, se 

consideró que el estatus de refugiado que se entregue a bs solcitantes, independiente sea del permiso 
de residencia que con posterioriiad se le otorgue de acuerdo a la legislacon migratoria. 

• Se formalizó la existencia de una institucionalidad encargada del reconocimiento de la condición de 
refugiado. 

• Busca establecer de manera taxativa los derechos de los refugiados, así corno también de las causales 
de cesación y de pérdida de la condición de refugiado, de rechazo de las soiK:itudes presentadas y de las 
causales de re~AJcación de bs reconocin ientos otorgados. 

• Esta Ley amplía las responsabilidades en el proceso de integración tanto de solicitantes corno de 
personas a las que se otorga el estatus de refugiado a un abanico más amplb de agentes eslatales de 
manera de responder en forma coordinada a las demandas de bs refugiados. 

• Incorpora el eslablecimiento de una comisión de reconocimiento de la condción de refugiado, 
estableciéndose en la ley sus funciones y atribuciones. 
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La estructura del dorumento oonsideró en tres grandes áreas: 

'Refugiados e inlegradón social: la realidad en Chile· 

Una prinera área eslableoo las definiciones y princ"ios que guían la atención estatal, delermnando de manera taxativa 
los conceptos y definiciones básicas, como así también as causaes de inclusión, exclusión y cesación de la condición 
de refugiado. 

La segunda área instaura laseslrucb.Jras organizacionaes encargadas de la determnaoon de la condición de refugiado, 
así como también los organismos públicos que ayudaran en a administración de as exlemalijades que un fenómeno de 
este tipo genera. 

Una tercera área constib.Jirá los proredinienlos que deberán desarrollarse para determinar la oondeión de refugiado, asl 
como también as garantías que los solicitantes tendrán ante el proceso admi'listrativo4. 

3.6 Funciones Sección Refugio y Reasentamiento 

Las ilnciones princ~ales que rumple la Seoción de Refugio y Reasenlam ~mio son: 

1. Definir una política gubernamental fi'ente a las personas que solicitan refugio, de manera que el Estado tenga 
la capacidad de adaptar su gestión a las especiales oondiciones de vulnerabilidad que ellas presentan. 

2. Generar ineiativas que permitan reducir los tiempos de tramitación de las solicib.Jdes de refugio a través de una 
exhaustiva revisión de los prooodinientos actuamenle en uso. 

3. Generar un aderuado marco de capacitación para funcionares de Policía Internacional y funcionares 
encargados del área de extranjería en las gobernaciones provinciaes, oon el fin que puedan determinar con 
una ma}(lr cantidad de eementos de juicio ruando se encuentren fi'enle a casos de solicitantes de refuge y 
refugiados. 

4. Promover la capacitación en materias de refugio a funcionarios representantes de ACNUR en Chile, con el fin 
de generar una ac00n más coordi1ada entre ambas i1stib.Jciones desde la perspectiva de la elegi:lilidad . 

5. Promover la geoeracon de sistemas de coordinación entre distintas reparticiones públicas, con el fin de 
mejorar la atención, especiamenle desde un punto de vista social, que se entrega a los refugiados en Chie. 

6. Definir procedim~mlos de elegibilidad que permitan una calificación seria y objetiva de las solcitudes de 
refugio. 

7. Generar herramientas que faciliten el proooso de inserción del solicitante de refugio, atendimdo a su condición 
de vulnerabilidad, oon el fin de oontribuir desde el inicio del proceso a la regularizaoon de su oondción en el 
país. 

4. RED DE /#POYO A LA POBLACIÓN DE REFUGIADOS 

Dentro de los lineamientos estratégioos de la sección de Refugio y Reasenlamiento, no le corresponde a esta 
inplementar programas de ayuda y apoyo a los refugiados, sino más bien el Ministerb se encarga de entregar los 
recursos destinados para elb a i'lstib.Jciones especializadas en la temática. 

El prilcipal programa de Asignación de subsidios para subsistencia está desarrollado por la VPS (Vicaría de Pastoral 
Social) en el maroo del Programa de Integración Local, para el rual recibe fondos del Ministere del Inferior, gestionados 
por el DEM, y el ACNUR (Alb Comisionado de as Naciones Unijas para los Refugiados). Este programa oonlempla a 
entrega de una suma única que gira entre bs 110 y 140 mil pesos para quienes han iniciado el trámite de solicib.Jd de 
asilo y revisten neresidad. Recientemente, ei iNCAM 1 (lnstib.Jto Católico Chileno de Migración), también ha oomenzado a 
canalizar recursos del Estado en calijad de subsidios para subsistencia, ron un enfoque de preridad por situación 
vulnerable. Las prbridades son: &llicitanles de asilo sobre refugiados, familias con nños sobre personas solas o familias 
sin ni1'1os, prioridad a las muj:lres antes que a los varones, personas enfermas o con discapacidad sobre personas sin 
dificultades de salud, tercera edad sobre juventud. En el marco del FASIC (Fundación de Ayuda Social de las Iglesias 
Cristianas, el PROSIR (Programa de Servicio e Integración para Refugiados) asgna un subsidio destinado a 
microemprendin ienlos pero que ron templa su utilización para satisfacer necesidades básicas. 

Por su parle, M IDEPL...AN (Minislero de Planificación del Estado de Chile) articula una serie de prestaciones (subsidios, 
apo}{l psirosocial, acceso preferencial a oferta programática del Estado) en los programas Puente y Chile Solidario, 
destinados a familias en sib.Jación de mayor vunerabildad. Estos programas son accesi:lles formamente sólo a quienes 
poseen RUT/RUN (requisoo de la Fidla de Protección Social), de modo que el acceso a dichos programas por parle de 

4 Ponencia Seminario Asilo y Reconociniento de Refugiados. Cartagena de Indias. Marzo 2008. 
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los solicitantes de asib -no asi de los refugiados-no es sencillo ni fluido y requiere de la ntervención de otras agencias, 
como la VPS, ante los municipios que e~cutan estas prestaciones. 

En las tabas que se presentan a continuación, se exponen as acciones que realizan las diversas instituciones, 
relacionadas con la 1emática de refugiados, en las áreas de subsistencia y apo)Q. 

Tabla N° 1: Red de apoyo institucional a la subsistencia de los refugladoss 

Comunicación/vida 1 

lnst/ área 

INCAMI 

Vivienda lnstf área 

Subsidio-~ -1- VPS/ CAJ-

subsistencia 
contempla 
gaslos de 
arrendo para 
solicitantes de 
asilo y 
refugiados. 
Además cuenta 
con 27 casas de 
acog[ja a lo 
larg:> del país. 

VPS 

FASIC 

INCAMI 

Clínica para 
migrantes de la 

UDP 

Comisión de 
DDHH de la 
presidencia 

Jurídico 

Conrullas so tx"e 
derecho laboral y 
familia. 

Consultas sobre 
refugio 
específicamente 
son atendidas 
por un abogado 
de esta 
insti\lción. 

Cuenta oon un 
equ~o j.Jridico 
dispooible. 

Brinda 
orientación 
juridico-aboral. 

Asesoram en lo 
jurídico 
especifico en 
materia de 
refugio. 

Atiende reclamos 
referidos al 
procediTliento de 
elegi:>ilidad y 
proounciamiento 
fuera de los 
plazos legales, 
además de 
entregar 
información 
sobre derechos 
del refugiado y 
dórxte harerlos 
visibles. 

5 Basado en el trabajo realizado por Courtis, C. & Colaboradores (2009). 

lnst./ área social y 
1 Recreación 1 

-VPS Programa de - -1 

Reasentam en lo 
Humanitario de 
palestino, que oonló con 
intérpretes y 
acompañantes de 
profesa-es de español. 

En recreación son 
ocasiones escasas y se 
centran 
tmdamentamente en el 
festejo de días 
naciooaes y del Día del 
Refugiado. 
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~-lnstl área Í Salud lnst. /área 

t._MINSAL -1- Progama SR - VPS 
Acceso de 
refugiados a la 
red FONASA. 

Centro Trabap Clínico 
Atención Psicoterapéufic 

Psicológica o: Alención MINEDUC 
de la UAHC individual, 

Talleres de arte 
terapia y 
literario. 

JUNJI/ 
M.INTERIOR 

SJM 

Educación 

SubSídb ~ffi 
subsistencia: oontempla 
gasbs escolares. 

hserciérl y permanencia 
de niio& jóvenes 
palesinos reasentados 
en la Calera. 

Jardi'les Infantiles 
ntercullurales: acceso 
de niios refugados a 
salas de runa y )lrdnes 
infaniles. 

Entrega de i'lbrmación y 
contacbs sd:>re 
estableciniento 

4.1 Acciones Relevantes de la Sección Refugio yReasentamiento 

- Capacitación: 

lnstl 
área 

- - VPS 

Sección de 
Refugio y 

Reasentam 
lento (DENI) 

FOSIS 

PROSIRIFA 
SIC 

INCAM V 
SJM 

- - - 1 

L:bo:al _j 
Progama de Inserción 
Laborat Ase9lría labaal 
grupal, talleres de 
em peabilidad, 
capacilación labaal y 
ase9lría para la 
ejecución de pequeñas 
unidades productivas. 

Emisión de Permi9l de 
Trabap. 

Programa de apoyo a las 
actividades eoonómicas. 
Otorgamiento de capital 
semilla ($200.000 P/P) a 
residentes de Yungay y 
externos para inicar 
pequeños 
em prendinienbs. 

Entrega subsl:iio para 
micro emprendiniento 
de 2.500 dólares pa 
grupo familar y 
acanpañamiento que 
incluye actividades cano 
la canpra protegi:la de 
insumos o maquinaria. 

Entrega de ilbrmación 
respecto al terna. 

Se han realizado capacitaciones en diferenles gobemacbnes provinciales, tanto a funciona ros receptores de solicitudes 
de refugio, oomo a funciooarios de la Policía de Investigaciones de Chile específicamente de la Jefatura Nacional de 
Extranjería y Policía Internacional, quienes se encargan del oontrol fronterizo y por coosiguiente, son el priner contacto 
con el solicitante de refugio en los distintos puestos fronterizos del país. A nivel central, el año 2009 ya se han capacitado 
20 funcionarios de nivel central y provincial y se planifica el desarrolb de una nueva seson exclusiva para funcionarbs 
de la Policía Internacional. 

- "V Curso Regbnal sobre Derecho Internacional de los Refugiados": 
El año 2007, Chile fue sede de este enruentro, que se centró en los aspectos sustantivos y procedinentales de la 
determi'lación de la Condición de Refugiado y cooló con la participación de representantes de distintos países de la 
regon. 

- Convenio Ministerio del Interior con el Alto Comisbnado de las Nacbnes Unidas para los Refugiados (ACNUFi) 
firmado el19 de jmio de 2009: 

El Subseaetario del lnteria y el Representante Regbnal para el Sur de .América Latina del ACNUR firmaron un Acuerdo 
de Cooperación Recíproca que canpromete a ambas instituciones en tareas relacionadas con mejorar los 
procedinientos para determinar la coodicon de refugado y coo la búsqueda de soklciooes duraderas para los refugados 
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que favorezcan su proceso de integración. Este acuerdo, en su prinera parte, ha permitido la incorporación de tres 
oficiales de elegi:>ilidad al equ~o de trabajo de la Secc[)n de Refugio y Reasenlamienk:l, que rolaboran en el análisis y 
resok.Jción de las solicitudes de la condición de refugiados que se presentan en la actualidad ante el Mi1isterio del 
Interior. 

4.2 Programa Especial de Reasentamiento de Palestinos en Chile 

El Gobierno de Chile suscribió con el Alto Comisionado de Naci>nes Unidas para los Refugiados ACNUR, el "Acuerdo 
Marco de Reasenlamiento" en el año 1999, programa que busca entregar protección a refugiados, que por motivos de 
seguridad, no pueden permaneoor en el pals de asilo. En este sentido, Olile busca brindar la posibilidad de 
reasentamenk:l a personas cuya seguridad esté amenazada o que son particularmente wlnerables. Por medio de este 
Acuerdo, se han reasenlado en Olile personas de distintas nacK>naliJades, provenentes de diversos países donde se 
encontraban refugiados. 

En el contexto del Acuerdo, considerando la solicitud de septiembre de 2007 de ACNUR a las autoroades nacionales y 
en base a consideracbnes de carácter humanitarb, el Gobierno de Olile accedió a acoger a 117 refugiados palestinos 
que se encontraban en el Campamento de Al Tanf, en la tontera de Ira k- Siria, sin perjlicio de reronocer el derecho al 
retorno a su país de origen. 

El "Proyecto de Reasenlam iento Palestino en Chile', con una duración de dos años, oomprend[) la preparación, arogida 
e integración socio cultural y laboral de los refugados palestinos en Chile, b último en desarrollo. El Gobierno de Chile 
nombró un Coordinador del Proyecto, quien preside una 'Mesa de TrabajJ lnterinstitucional", i1tegrada por 
representantes del Gobierno de Chile, a cargo de estabecer la roordinación pera facilitar el proooso de integración, el 
ACNUR, quien colabora asesorando técnicamente en k:ldas las etapas del proyecto y entrega una contribución financiera 
para su ejecución y la Vicaría de la Pastoral Social y de los Trabajadores, que tiene la responsabilidad de ejecutar el 
proyecto en coordinación con los gobiernos locales o muni~ios. 

El proyecto comenzó con la legada de tres grupos de reasentados a partir de marzo de 2007 y tuvo corno principal tarea, 
brindar asistencia para subsistencia humanitaria básica inicial, romo abjamento, vivenda, salud, vestuarb, educación, 
idioma, entre otras. El principal responsable de esta etapa fue la Vicaría en roordinación ron gobiernos locales. 
Actuamente, en la etapa de integración, el princ~al responsaba es el Ministerb del Interior en apoyo al Coordinador del 
Proyecto, gestionando la fi rma de acuerdos específicos de rolaboración para la inplementación de programas 
sectoriaes integrales para generación de empleo, actividades productivas, capacitación laboral y otras relevantes. 

4.3. Proyectos de Colaboración Financiera en Refugio 

El Mnisterio del Interior, ha destinado en el Presupuesto de la Secretaría y Admi1istración General de Interior (05.01.01) 
con cargo a los recursos del fondo ORASM 16(24.01.002), una glosa (N°4) para el financiamento de proyectos de apoyo e 
integraci:m de bs refugiados en nuestro país. Su objetivo es financiar, a través del traspaso de recursos hacia 
organizaciones de la sociedad civil, neoosidades de subsistencia, alojamiento, alinentación, atención médica, además 
de micro créditos, capacitación laboral y en Diomas. 

Sobre el particular, el Milisterio del Interior ha firmado acuerdos de rolaboración financera ron las siguentes 
instituciones de la sociedad civil: 

Instituto Católico Chileno de Mgración (INCAMI): Se suscribió Convenio durante los años 2007 y 2008, con 
ejecución hasta diciembre de 2009. Su finalidad fue fortalecer la rooperación en apoyo a la integración de inmgrantes y 
refugiados en Chile. 

- Vicaría de la Pask:lral Social: &lscrito el19 de junio de 2009, se oolebró por cuarto año consecutivo, para la provisión 
de ayuda de subsistencia a los solicitantes de asilo y refugados. 

- Fundación de Ayuda Social de Fiees de las Iglesias Cristianas (FASIC): Suscrito el28 de julb de 2009. Su ob~tivo 
es colaborar en el financiamiento de actividades que apoyen el proceso de integraoon de refugiados, a través de la 
entrega de recursos para cubrir necesidades de subsistencia y para la inpementación de estrategias de generación de 
ingresos, corno de empleabilidad y de mero emprendi'nenk:ls. 

El monto del aporte es de aproximadamente US$ 500.000 anuaes desde el año 2007 a la fecha. 

6 OR.ASMI: Organización Regional de k ción Social del Ministerio del Interior. 
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4.4 Mesa de Trabajo sobre casos vulnerables y mujeres en riesgo 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile' 

Se encuentra en operacioo un procedi'niento especial de deteccon de casos de alta vunerabili:lad que derivan a una 
mesa técnica para la atencon de casos vulnerables, que considera de manera preferente la situacioo de mu)¡res en 
riesgo, solcitantes de asilo y refugiadas. Si bien los registros de cada reunioo y de bs casos específicos tratados tienen 
el carácter de amfidencial, es ¡x>sible dar ruenta del desarrollo de siete reuniones y se ruenta con instrumentos de 
diagnóstico ad hoc que fueron construidos en la mesa técnca con el propósito de diagnosticar y evaluar ~ados de 
vulnerabilidad. 

5. RECURSOS DE LA SECCIÓN DE REFUGIO Y REASENT AMIENTO 

5.1 Humanos 

La Seccioo de Refugb cuenta en la acb.Jalidad con diez funcionarios estables y contratados ¡x>r 45 horas 
semanales, entre bs ruales se encuentran: 

• Jefa de la Sección; 
• Seis analistas u Oficiales de Elegibili:lad; 
• Un coordinadcr de Programa de Reasentados Palestinos 
• Tres analistas de apoyo para casos pendientes. Convenio ACNUR 
• Dos secretarias. 

5.2 Financieros 

Esta Sección depende en su totalidad de los recursos econémicos a¡x>rtados di'ectamenle del Ministerb del Interior. 

-
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Capítulo 11: 
Diseño metodológico de la 

investigación 

• 



• 
Universidad 
deValparalso 

C H 1 L E 'Refugiados e integración social: la realidad en Chile· 

El presente capitulo hace referencia a los lineamientos metodológicos fundamentales del diseño de investigación social, 
mediante la profundización de distintos tópicos relacionados con el problema de estudio. Se revisarán los planteamientos 
y fundamentación del problema, los argumentos que sustentan la importancia de realizar el estudio junto con identificar 
la selección de la muestra y delimitación del universo. 

2. PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

Para la sociedad chilena, la temática de los refugiados es aún emergente, tanto por la sociedad civil, como por las 
organizaciones privadas, estatales y/o no gubernamentales. 

En los últimos años, Chile se ha convertido en un país receptor de refugiados provenientes de distintas partes del 
mundo. Entre los años 2000 y 2008, hay un total de 2.992 solicitantes de refugio titulares y dependientes 7. (Ver tabla W 
2) 

Año 
2000 
2001 
2002 
2003 
2004 
2005 
2006 
2007 
2008 
Total 

Tabla N" 2: Número de solicitantes de de refugio por rango 2000·2008 
Fuente: Altamirano, L., González, & S., Vejares, A. (2009) 

Número de solicitantes 
67 
75 
36 
74 

106 
331 
641 
740 
922 
2292 

La mayor cantidad de Solicitantes de Refugio y Refugiados Titulares (SRR) provienen de América representado por un 
95% siendo estos son 2299 personas, seguido por África con una variación de 92'% respecto a América, su 3% 
corresponde a 72 SRR. Para efectos del gráfico se indica que Europa y Asia tienen un 1%, con 31 y 21 SRR 
respectivamente. (Altamirano, L., González, S. & Vejares, A., 2009) 

En este sentido, la mayor cantidad de SRR proviene de Colombia calculado en 2004 personas lo que significa un 82,6%, 
seguido por Perú (6%), Cuba (2,6%), Ecuador (1,7%), Haití (1,2%), Argentina (0,3%), República Dominicana (0,1%) 
Brasil (0, 1% ). En total el continente americano registra el 94,8% del total de solicitantes. Es evidente la importante 
variación entre Colombia con los otros paises la cual fluctúa entre 82,5% y 76,6%. La información da cuenta de la 
situación política y social de los diversos paises de América, teniendo sus nacionales, en el caso de Colombia, que 
solicitar refugio en los paises vecinos a éste y con mayor auge durante aquellos años en que este pals ha sufrido 
diversos acontecimientos que atentan contra la seguridad y los derechos de su población. Huyen de la guerrilla y el 
narcotráfico, escogiendo a Chile, principalmente, por la lejanla que tiene con Colombia y por la estabilidad económica 
que mantiene. (Altamirano, L., González, & S., Vejares, A., 2009). 

En relación a la Región Metropolitana, es de enorme importancia reconocer la gran presencia de SRR en las comunas 
de esta región, especfficamente 1.623, ya que es correspondiente al 69,3% del total del pals, con lo cual es posible 
identificar el punto fuerte en cuanto a la distribución de estas personas a lo largo de Chile. (Ver cuadro N" 2). 

De este modo, se logra observar la gran cantidad de SRR que habitan en la comuna de Santiago, capital de Chile, 
especlficamente 681 personas equivalentes al 28% del total del pals, seguida por debajo de Estación Central con 86 
SRR correspondientes al3,5%, Maipú con 74 personas (3%). Sin embargo, cabe destacar la presencia de SRR en gran 
parte de la Región Metropolitana, especlficamente en 41 comunas, en las que se cuenta San Miguel, Melipilla, Las 
Condes, San Bernardo. 

7 Titular es aquella persona que solidla el refugio. En cambio la persona dependientes, es aquella que tiene un vinculo con el Titular. 
Por ejemplo: hijo( a), cónyuge, etc.o entre otras y que representan a 398 personas equivalentes al16,4% del pais. -
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Gráfico N° 1: Distribución de cantidad de refugiados, según comuna en la Región Metropolitana 
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Fuente: Altamirano, L., González, & S., Vejares, A., 2009. 

A pesar del sostenido aumento de personas que solicitan refugio en Chile, la discusión en tomo a las implicancias que 
encierra la llegada de este grupo de personas, es incipiente tanto en clrculos académicos, como sociales. De acuerdo a 
los antecedentes revisados sobre la temática en Chile se detecta una ausencia de investigaciones que expliquen y 
describan el fenómeno de los refugiados con permanencia definitiva, que nos den cuenta sobre el nivel de integración 
social que éstos tienen en Chile. 

La preocupación por mejorar las condiciones de los refugiados en nuestro pais no es respaldado sólo a nivel nacional 
por la Ley W 20.430 que establece disposiciones sobre protección de los refugiados, sino que se ratifica además con los 
diversos tratados internacionales a los que Chile se ha adherido, los cuales van dirigidos directamente al mejoramiento 
del bienestar de los refugiados, mediante la integración social de estos últimos a los diferentes programas, acciones y 
subsidios a los que tienen derecho los nacionales. 

Sin embargo, aún cuando existen una Ley de Extranjeria, y la nueva Ley W 20.430, según apreciaciones manifestadas 
por funcionarios del D.E.M, los refugiados con permanencia definitiva, enfrentan dificultades al momento de acceder a 
los servicios básicos que garantiza el Estado para los extranjeros que se encuentran en situación regular en el pals. 
Estas dificultades se deben a la privación del acceso a los servicios por parte de los funcionarios que trabajan en las 
instituciones de salud y educación pública, además del sector privado referente al mercado del trabajo, quienes 
desconocen la temática y los derechos que el Estado garantiza para esta población. En consecuencia, se presentan 
impedimentos para tener acceso a las redes de protección social establecidos para ellos, y por otro lado, el 
desconocimiento de las propias instituciones sobre la situación de los refugiados, lo que ha provocado en muchos casos, 
la negación en la atención por no contar con un Rut identificatorio, elemento clave al momento de solicitar cualquier tipo 
de servicio o prestación (Collio, l. & Pino, M., 2009). 

3. PREGUNTAS DE INVESTIGACIÓN 

Las interrogantes que se presenta a continuación, pretenden responder a inquietudes en dos planos: respecto al 
refugiado y su integración social en la Región Metropolitana, y aspectos conceptuales de la temática en el contexto que 
se da en nuestro país. 

-¿Cuál es el grado de integración social que tienen los refugiados domiciliados en la Región Metropolitana? 

- ¿Cuál es la percepción que tienen los refugiados(as) domiciliados en la Región Metropolitana, respecto de su 
integración social en nuestro país? 

-¿Cuál es el concepto de integración social que más se adecúa y permite entender la realidad del refugiado en Chile? 

• 
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Por otro lado, se focaliza la atención en la Región Metropolitana, ya que es en esta región donde se concentra la mayor 
tasa de refugiados, especfficamente 1.623, correspondiente al 69,3% del total del pals, con lo cual es posible identificar 
el punto fuerte en cuanto a la distribución de estas personas a lo largo de Chile. Dada la cercanla territorial con las 
instituciones relacionadas al trámite para solicitar refugio, Departamento de Extranjerla y Migración del Ministerio del 
Interior, la proximidad con el Área de Refugio de la Vicaria, el costo asequible de las piezas en residenciales y cites, la 
corta distancia territorial con los centros de llamados telefónicos, la centralización de los servicios básicos, entre otras 
cosas, hacen de una ciudad que facilita el acceso a los servicios necesarios para vivir inicialmente. 

En cuarto lugar, la implicancia teórica de la invesügación, permitirá la posibilidad de indagar y recopilar información 
respecto de situación actual de la integración social de los refugiados. Es necesario señalar que existe escasa 
comunicación en cuanto a la forma de abordar la materia por parte de las distintas instituciones gubernamentales o de 
carácter privado, que permita identificar cuáles serían los cambios que ésta población presenta al momento de integrarse 
a la sociedad receptora. Además, se desconoce si estas instituciones entregan los servicios como red de apoyo 
acogedora de las opiniones de los refugiados, y si funcionan de manera efectiva en la respuesta y atención que entregan 
a estos para su normal desarrollo dentro de una sociedad. 

Otro punto no menor es que existen escasas investigaciones en materia de refugiados que permitan diseñar, 
fundamentar y ejecutar acciones pertinentes en pos del bienestar social de esta población. Esta investigación ofrecerá la 
posibilidad de una exploración que pretende llenar un vaclo en el conocimiento de la población refugiada. Con la 
información obtenida, se podrá aportar al conocimiento emplrico o contribuir a la contrastación de algunas premisas 
teóricas respecto al concepto. 

Desde Trabajo Social, uno de los propósitos y objetivos de cada estudiante y/o profesional es gestionar y generar nuevos 
conocimientos a través de estudios o investigaciones para sustentar posteriores acciones o intervenciones que logren 
transformar la realidad. Según Nidia Aylwin (slf), "el objetivo general de la profesión es el bienestar social, a través del 
cual se pretende alcanzar el desarrollo de la persona humana en sociedad. Esto supone el esfuerzo permanente por 
conseguir justicia social e igualdad de oportunidades para todos, proyectándose también en una perspectiva de 
promover la participación, fortalecer la organización", as! como facilitar el proceso de integración social de los distintos 
grupos humanos sea cual sea sus caracterlsticas psicosociales. 

Complementariamente y siguiendo a Aylwin (slf) ·1os valores profesionales están presentes tanto en la perspectiva del 
Trabajador Social como sujeto que se plantea frente a un objeto, como en los métodos y técnicas que selecciona para 
abordarlo y también en los objetivos y fines de transformación que se propone. Los principios profesionales de respeto, 
aceptación, autodeterminación e individualización expresan los valores básicos de la profesión y deben impregnar toda 
acción profesional y trascender las acciones personales". Por lo tanto, el estudio, análisis y comprensión de la población 
a investigar implica un ejercicio permanente de los valores profesionales debido a la situación de desamparo en que 
muchos de los refugiados se encuentran (Aitamirano, L., González, S., & Vejares, A., 2009) 

En el grupo de investigación se mantiene la inquietud de conocer cuál es la experiencia que viven los refugiados que 
tienen la permanencia definitiva con dos o más años de haberla obtenido, respecto a su integración social en Chile y 
cómo se da ésta en la práctica. Estos refugiados, aún teniendo el soporte de una Ley de Refugio y normativas que 
regulan el fenómeno migratorio, enfrentan dificultades al momento de acceder a los servicios básicos que garantiza el 
Estado, para los extranjeros que se encuentran en situación regular en el pals. (Collio, l. & Pino, M., 2009). Según el 
Informe de Desarrollo Humano (Universidad Diego Portales, 2006, citado de Collio, l. & Pino, M., 2009), el sistema no 
estaría preparado para hacer frente a este fenómeno, dada la desinformación que existe respecto a esta temática dentro 
del mercado laboral, en los establecimientos de salud y educación, sin dejar a un lado el desconocimiento del refugio por 
parte de la comunidad que los acoge. En consecuencia, dada estas condiciones, es relevante conocer cómo estas 
personas hacen uso de las redes existentes, si van construyendo otras y la calidad de estos vínculos, de manera de 
describir como la vinculación a las redes influye en el proceso de integración. 

En último término, la utilidad metodológica de la investigación es entregar un instrumento como herramienta disponible, 
para la identificación y caracterización del grado de integración de los refugiados en la Región Metropolitana . 

• 
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6. METODOLOGIA DE LA INVESTIGACIÓN 

6.1 Tipo de Investigación 

'Refugiados e integradón social: la realidad en Chile' 

La Investigación es de tipo cualí-cuantitativa9, donde se recolectó, analizó y vinculó datos cuantitativos y cualitativos para 
responder a las preguntas de investigacíón, con el fin de lograr una perspectiva más precisa, integral y hollstica del 
fenómeno de integración social de los refugiados. 

El presente estudio tuvo un diseño de dos etapas en la aplicación de un disef!o cuantitativo y un diseño cualitativo de 
manera secuencial, más específicamente, con un Oisef!o de aplicación independiente. Esto consistió, primero, en aplicar 
un enfoque y luego el otro, de manera relativamente independiente, dentro del mismo estudio. Uno precede al otro y los 
resultados se complementan, presentando un solo reporte. (Hemández, R., Femández, C., Baptista, P, 1991). 
En nuestro caso fue, primeramente, la aplicación de un diseño cuantitativo y luego el diseño cualitativo. 

Es importante señalar que desde la perspectiva cuantitativa, fue un estudio de tipo no experimental con un diseño 
transaccional-descriptivo, ya que indagamos la incidencía de las modalidades o niveles de una o más variables en la 
población de refugiados. En otras palabras, se realizó la descripción del proceso de integración social que tiene los 
refugiados en la Región Metropolitana. 

6.2 Población. unidad de análisis y muestra 

Entre el 2005 y 2008, según las estadisticas de la Sección de Refugio y Reasentamiento, se les otorgaron a 858 
personas la calidad de refugiado en el país. Sin embargo, de estos 858 refugiados, 256 son reasentados que no están 
presentes dentro del objeto de estudio. Por tanto, son en total602 los refugiados que constituyen el Universo o Población 
de la investigación. Sin embargo, siendo que la población de refugiados es de 602, de los cuales sólo 306 cumplen con 
los criterios enunciados en la Unidad de Análisis. 

La Unidad de análisis se entendió oomo la delimitación para la selección de la población o universo de estudio. Esta 
población debió oontar oon las siguientes características: 

• Poseer la oondición de refugiado, según clasificación de la Sección de Refugio y Reasentamiento del 
Departamento de Extranjería y Migración. 

• Tener Visa de Refugiado de 2 af\os y más. 
• Hombres y mujeres por igual. 
• Tener 18 años o más. 
• Poseer Visa permanencia definitiva. 
• Ser hispanohablante (que tiene como lengua materna el espaf\ol). 
• Domiciliado en la Región Metropolitana de Chile. 
• Que expresen voluntad para participar en el proceso de investigación. 

La muestra es un subgrupo de la población en el que todos los elementos (o personas) de ésta tienen la misma 
posibilidad de ser elegidos. Las unidades muestrales tendrán valores muy parecidos a los de la población, de manera 
que las mediciones en el subconjunto nos darán estimados precisos del conjunto mayor (Hemández, R., Fernández, C., 
Baptista, P, 1991) 

En razón de esto, 306 es la cantidad de casos a observar. Para determinar cuantitativamente la muestra se utilizó la 
siguiente fórmula: 

_ Nt< Z~-.p1:q 

'11 - d2 *(N- l)+Z~~*q 

Donde: 
N : total de la población, en este caso 306. 

Z~: Se considerará un nivel de seguridad del95%, por lo que corresponde a 1.962 

P : Se considera un proporción de 5% = 0.05 
d: Se considera una precísión, en este caso considerará un 5% = 0.05 
q: 1 -p. En nuestro caso 1 -0.25 = 0.75 

9 Hay muchos conceptos teóricos sinónimos que se refieren a este tipo de estudio. Por ejemplo: procesos mixtos o multimodales, 
cuali-cuantiologla, metodología sintética interpretativa. • 
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Por lo que el cálculo es el siguiente: 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

306 -!<1 .96~ * 0.05,¡. 0.95 

r¡ = 59.08 aprox 59 

Por ser variables discretas, tomamos en cuenta el entero más cercano de 59,08 que es 59. 

Ahora sabemos que se tuvieron que contactar con 59 refugiados para que los datos sean representativos de la población 
según los criterios de la unidad de análisis. 

En el punto 6.3 se presentará el tipo de muestreo que señaló a quiénes seleccionamos de los 306 refugiados. 

Después de haber aplicado el instrumento cuantitativo, se seleccionó a 4 personas con quienes se realizó una entrevista 
semi-estructurada, desde una perspectiva cualitativa. 

6.3 Tipo de muestreo 

Desde la visión cuantitativa, la muestra fue de tipo probabilfstico, enmarcado en un diseño de investigación 
transaccional-descdptivo, donde se pretendió realizar estimaciones de variables en la población. Estas variables se 
miden y se analizan oon pruebas estadlsticas en una muestra, donde se presume que esta es probabillstica y todos los 
elementos de la población tienen una misma probabilidad de ser elegidos. (Hemández, R., Femández, C., Baptista, P, 
1991). 
La selección de la muestra fue de Selección Sistemática de Elementos Muestra/es, es decir, implicó elegir dentro de una 
población "N" un número "n" de elementos de un intervalo "K". (Hemández, R., Femández, C., Baptista, P, 1991). El 
muestreo sistemático consistió en seleccionar al azar un número entre "1" y "M", correspondiente este orden de la 
primera unidad seleccionada. Luego se corrió la lista y se seleccionó uno de cada "M" hasta completar las "n" unidades 
muestrales requeridas. 
Para este fin, se registró en una base de datos la población total de refugiados (en orden descendente), de acuerdo a la 
unidad de análisis enunciada anteriormente. Esta población es de 306 refugiados. 

En nuestro caso, necesitamos una muestra de n= 59 personas refugiadas. Para esto, se utilizó para la selección de 
intervalo "K", donde: 

N 306 
K = = ------ - 5,18 se aproxima a 5. 

n 59 

Posteriormente, se seleccionó al azar una unidad entre 1 y 5. Salió elegido el número 3. 

Luego corrimos la lista (base de datos), seleccionando el3ro de cada 5. 

Asl va corriendo: { (1 ... 5); (6 ... 10); (11...15);(16 ... 20)... ...(301...305), (306)} 

Según esta lógica, los seleccionados desde la base de datos de refugiados posibles a aplicar el instrumento de 
levantamiento de información son los siguientes: 

6.3.1 Primera selección de muestra: 

3, 8, 13, 18, 23, 28, 33, 38,43,48, 53, 58, 63, 68, 73, 78, 83, 88, 93, 98,103,108,113,118,123,128,133, 138,143, 
148, 153, 158,163,168,173,178,183,188,193,198,203,208,213, 218,223,228,233,238,243,248,253,258,263, 
268, 273, 278, 283, 288, 293. Total= 59 personas elegidas. 

De estas 59 personas se pudo contactar sólo a: 21 refugiados por cuanto se seleccionarán otros 59 refugiados de la 
base de datos disponible para completar el total de la muestra. 

6.3.2 Segunda selección de muestra: 

Los seleccionados desde la base de datos de refugiados posibles a aplicar el instrumento de levantamiento de 
información son los siguientes: 

-
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4, 9, 14, 19,24, 29, 34, 39,44,49,54, 59, 64, 69, 74, 79,84, 89, 94, 99,104,114,119,124, 129,134,139,144,149, 
154,164,169,174,179,184,189,194, 199,204,214,219,224,229,234,239,244,249,254,259,264,269, 274,279, 
284, 289, 294. Total= 59 personas elegidas. 

De estas 59 personas se pudo contactar sólo a: 10 refugiados por cuanto se seleccionarán otros 59 refugiados de la 
base de datos disponible para completar el total de la muestra. 

6.3.3 Tercera selección de muestra: 

Los seleccionados desde la base de datos de refugiados posibles a aplicar el instrumento de levantamiento de 
información son los siguientes: 

5,10, 15,20, 25, 30, 35,40,45, 50,55,60, 65, 70, 75,80, 85, 90, 95, 100,105,110,115,120,125,130,135, 140,145, 
150,155,160,165,170,175,180,185,190,195,200,205,210,215, 220,225,230,235, 240,245,250,255,260,265, 
270, 275, 280, 285, 290, 295. Total= 59 personas elegidas. 

De estas 59 personas se pudo contactar sólo a: 6 refugiados por cuanto se seleccionarán otros 59 refugiados de la base 
de datos disponible para completar el total de la muestra. 

6.3.4 Cuarta selección de muestra: 

Los seleccionados desde la base de datos de refugiados posibles a aplicar el instrumento de levantamiento de 
información son los siguientes: 

6, 11 , 16, 21,26, 31, 36,41,46, 51 ,56, 61, 66, 71, 76,81,86, 91, 96,101,106,111,116, 121,126, 131, 136,141,146, 
151 , 156,161,166,171,176,181,186,191,196,201,206, 211 , 216,221,226,231,236,241,246,251,256,261 , 266, 
271,276,281 ,286,291,296. Total= 59 personas elegidas. 

De estas 59 personas se pudo contactar sólo a: 4 refugiados por cuanto se seleccionarán otros 59 refugiados de la base 
de datos disponible para completar el total de la muestra. 

6.3.5 Quinta selección de muestra: 

Los seleccionados desde la base de datos de refugiados posibles a aplicar el instrumento de levantamiento de 
información son los siguientes: 

7, 12, 17, 22, 27,32,37,42,47, 52,57,62, 67, 72, 77,82, 87, 92, 97,102,107,112, 117,122,127,132,137, 142,147, 
152,157,162,177, 182,187,192,197,202,207,212,217,222,227,232,237,242,247,252,257,262,267,272,277, 
282, 287,292,297. Total= 59 personas elegidas. 

De estas 59 personas se pudo contactar sólo a: O refugiados. En resumen, se tomó contacto sólo con 41 refugiados, y no 
quedan refugiados en la base de datos para poder llamar. 

Desde la perspectiva cualitativa, la base de selección de los sujetos a investigar, se fundamentó en el muestreo No 
probabillstica o intencional, de tipo homogénea, ya que la selección de éstos no se basó en el azar, ni siguiendo algún 
cálculo o ley de probabilidades, sino que las unidades a seleccionar poseen un mismo perfil o características. es decir, 
comparten rasgos similares. (Miles y Huberman, 1990, citado de Hernández. R., Femández, C., Baptista, P, 1991, pp. 
567). 

Desde el enfoque cualitativo, para determinar el muestreo, se usó el principio de saturación o redundancia de la 
información, que consiste en frenar la recolección de datos en la medida que deja de aparecer nueva información por 
parte de las unidades de observación. Por tanto la cantidad total de RPD a quienes se aplicó el instrumento cualitativo 
fue de 4. 

6.4 Técnicas v/o instrumentos de recolección de datos 

Desde el enfoque cuantitativo, se aplicó un cuestionario, que es definida por Hemández, Femández & Baptista (1991) 
como un conjunto de preguntas respecto a una o más variables a medir. 
Por otro lado, la aplicación de éste fue por entrevista personal, ya que la aplicación del cuestionario la realizarán los 3 
seminaristas, a los sujetos participantes del estudio. 

Desde el enfoque cualitativo, la técnica que se utilizó fue la entrevista focalizada, semi estructurada, con la ayuda de un 
guión, que permitió realizar preguntas abiertas. Esta entrevista para que fuese productiva, debió basarse en ciertos -
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criterios tales como la no dirección, en donde se trató que la mayoría de las respuestas fueran espontáneas. En segundo 
lugar, debió contener la especificidad, la cual buscó animar a que el entrevistado realizara respuestas concretas. Esta 
técnica, permitió preestablecer algunos aspectos que se deblan consultar al entrevistado, sin embargo la técnica facilitó 
la posibilidad de generar otras preguntas que profundizó en otros aspectos, según la particularidad de cada entrevista, 
considerando el nivel de confianza entre el investigador y el sujeto entrevistado. (Ver Anexo N"3, donde se encuentra la 
Pauta de la Entrevista Individual). 

6.4.1 Prueba piloto: 

Desde el enfoque cuantitativo esta fase consistió en administrar el instrumento a personas con características 
semejantes a las de la muestra objetivo de la investigación (Hernández, R., Fernández, C., Baptista, P, 1991, pp- 306). 
Se sometió no sólo el instrumento de medición, sino también las condiciones de aplicación y los procedimientos 
involucrados. Se analizó si las instrucciones se comprendieron y si los ftems funcionaban de manera adecuada. También 
se evaluó el lenguaje y la redacción. 

6.5 Plan de análisis 

Debido al tipo de investigación cuanti-cualitativa, se debió relacionar los dos enfoques en el desarrollo del análisis de los 
datos. Por una lado, desde el enfoque cuantitativo, implicó el uso de unidades de medición tales como frecuencia 
absoluta representada en totales, media aritmética, desviación estándar y variación por año. Esta información fue 
presentada en gráficos y tablas. Paralelamente, se constituyeron matrices de correlación de variables con sus 
respectivas dimensiones, lo que permitió un cruce de datos que logre enriquecer el análisis, interpretación y comprensión 
de los resultados de la investigación. 
Para lograr el análisis de frecuencias, correlaciones y variaciones el procesamiento de la información fue apoyado por el 
programa de software Statistical Package for !he Social Sclencies (SPSS), que permitió tabular los datos de las 
encuestas de forma eficiente, eficaz y cómoda. 
Por otro lado, desde el enfoque cualitativo, se realizaron 4 entrevistas semi-estructuradas con refugiados para luego 
analizar sus opiniones y as! crear un cuadro comparativo cuando exista coincidencia en sus discursos. Se analizó la 
información obtenida mediante el instrumento cualitativo, a través de categorías apriorfsticas, construidas antes del 
proceso de recopilación de información. {Cisterna, F., 2005). Al estar expuestas las categorías pertinentes, se llevó a 
cabo la discusión de resultados, método por el que se interpretó la información obtenida. 

Para lograr unir y realizar un análisis acabado entre los dos tipos de investigación, se utilizó la técnica de triangulación de 
información {Rodríguez, G., 1999). Esta fue de tipo metodológica, la cual según se produce en dos direcciones. Por un 
lado se han conjugado datos de naturaleza cualitativa y cuantitativa, dando lugar a los llamados diseños mixtos de 
evaluación, mientras que, por otro, se han empleados diversos métodos interpretativos para estudiar un mismo 
fenómeno• Rodríguez {1999). 

Las 4 preguntas de investigación se respondieron tomando en consideración y analizando el proceso y los resultados de 
la recolección de información tanto desde las encuestas y las entrevistas. 

6.6 Operacionalización de Variables: 

En la presente investigación se configurarán y analizarán distintas dimensiones de la variable a utilizar de acuerdo a las 
características de la población de refugiados con permanencia definitiva que se fueron presentando mediante el 
levantamiento de información. 

Variable "Integración Social de /os Refugiados con Permanencia Definitiva (RPD)": Se entenderá Integración 
Social como el proceso de adaptación y asimilación, tanto de los refugiados con Permanencia Definitiva, como de la 
sociedad receptora en relación a estos teniendo en cuenta elementos sociodemográficos, socioculturales, de nivel de 
vida y redes. Este proceso implica llegar a un equilibrio entre las metas culturales de ambos y lograr una participación 
activa de los refugiados, asf como la igualdad de oportunidades y acceso a los servicios que se ofrecen para la 
comunidad en general, favoreciendo siempre el respeto entre las dos partes. 

Para ello se establecerán ciertas categorías que se dividirán en dos grandes dimensiones, las cuales podrán ser 
operacionalizadas mediante una escala de valores predeterminada, donde se establecerá el grado de integración social 
que tienen los RPD en la Región Metropolitana. Las dimensiones corresponderán a: 

1. Datos sociodemográficos: Son aquellas características que tienen directa relación con los antecedentes 
personales de cada Refugiado con Permanencia Definitiva {RPD), tales como: estado civil, sexo, edad, 
nacionalidad, cantidad de Hijos{ as) que poseen los RPD, y años de residencia en el pals. 

• 
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2. Nível de Vida: Este se entenderá como el nivel de confort material que los RPD aspiran o puede lograr 
obtener. Esto comprende no solamente los bienes y servicios adquiridos individualmente, sino también los 
productos y servicios consumidos colectivamente como los suministrados por el servicio público y el gobierno 
de Chile. 
El nivel de vida se medirá mediante sub-categorias que son: 

• Salud: Esto se entenderá como el acceso a los servicios de salud, o sea, la capacidad para conseguir 
atención médica cuando se requiere y necesite. 

• Educación: Acceso a los establecimientos educacionales reconocidos por el Ministerio de educación, como lo 
son los colegios y/o liceos, Centro de Formación Técnica, Institutos y Universidades, tanto del sector público 
como del privado. 

• Trabajo: Acceso al mercado laboral con el cual se pueda obtener los ingresos necesarios para la subsistencia 
y mantenimiento económico dentro del pais. 

• Ingresos: Se concebirá como todo ingreso económico (CFT), y capacidad adquisitiva que puedan obtener los 
refugiados en el pals. 

• Previsión: Se entenderá como el acceso a previsión de salud y social que tengan los RPD. 
• Vivienda: Tipo de vivienda que habita y tenencia de esta, para medir las condiciones habitacionales en las 

que vive el RPD. 
• Deporte y recreación: Realización de actividades tanto deportivas como recreativas a modo de visualizar la 

capacidad de recreación e integración a los espacios urbanos en el pais. 
• Tradiciones: Se entenderá como la continuidad de las tradiciones del país de origen y a la participación dentro 

de las costumbres del pais receptor. 
• Redes: Participación dentro de organizaciones sociales, tanto territoriales, como funcionales. 

Tabla N° 3: Operacionalización de variables 

Dimensión Sub-dimensión Indicador Sub-indicador 

Socio· • Número total de RPD que se • Número total de RPD soltera por 
demográfica: encuentra solteros. sexo. 

• Número total de RPD que se • Número total de RPD casados 
Son aquellas Estado civil 

encuentra casados. por sexo. 
características • Número total de RPD que se • Número total de RPD viudos por 
que tienen encuentra viudos. sexo. 
directa relación • Número total de RPD que se • Número total de RPD separados 
con los encuentra separados. por sexo. 
antecedentes • Número total de RPD que se • Número total de RPD de 
personales de encuentra divorciados. divorciados por sexo. 
cada Refugiado • Número total de la RPD de • Número total de RPD de sexo 
con Permanencia sexo femenino. femenino por edad. 
Definitiva (RPD), Sexo 

• Número total de la RPD de • Número total de RPD de sexo 
tales como: sexo masculino. masculino por edad. 
estado civil, sexo, 

Número de RPD que se edad, • 
nacionalidad, encuentran entre 18-28 

cantidad de afies. 

Hijos( as) que • Número de RPD que se 
poseen los RPD, encuentran entre 29-38 
y años de afias. 
residencia en el • Número de RPD que se 
pais. Edad encuentran entre 39-48 

afias. 
• Número de RPD que se 

encuentran entre 49-58 
afias. 

• Número de RPD que se 
encuentran entre 59 y más 
años. 

• Número total de RPD de 
nacionalidad colombiana. 

• Número total de RPD de 

Nacionalidad 
nacionalidad ecuatoriana 

• Número total de RPD de 
nacionalidad costarricense 

• Número total de RPD de otra 
nacionalidad. 

-
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Número total de RPD que 
tienen hijos. 
Número total RPD que no 
tienen hijos( as). 

Número total de la población 
que reside en chile entre los 
2a 3 años. 
Número total de la población 
de RPD que reside en Chile 
entre los 3 y 4 años. 
Número total de la población 
de PRO que reside en Chile 
entre los 4 y 5 af\os. 
Número total de la población 
de RPD que reside en Chile 
entre los Sy_ más af\os. 

• Número total de RPD que utilizan 
Número total de RPD que la red de salud pública 
utilizan la red de salud 
pública. • Número total de RPD que utilizan 

la red de salud privada. 

Número total de RPD que no 
• Número total de RPD que no 

utilizan la red de salud por sexo y 
utilizan la red de salud . edad. 

Número total de RPD que 
utilizan los servicios de salud 
mental. 

Número total de RPD que 
consumen medicamentos 
como tratamiento de salud 
mental. 

Número total de RPD que 
tienen solo apoyo profesional 
como tratamiento de salud 
mental. 

• Número total de RPD que llevan 
menos de 6 meses en 
tratamiento. 

• Número total de RPD que llevan 
de 6 meses a 1 año en 
tratamiento. 

Tiempo total que los RPD se • Número total de RPD que llevan 
encuentran en tratamiento. de 1 a 3 años en tratamiento 

• Número total de RPD que llevan 
3 años y más en tratamiento. 

• Número total de RPD que trabaja 
en el sector público. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que 
trabaja. trabaja en el sector privado. 

Número total de RPD que se 
encuentra sin trabajo. 
Número total de RPD que 
busca trabajo por primera 
vez. 

Tiempo total de RPD que se • Número total de RPD que se 
encuentra sin trabajo hace encuentra sin trabajo. 
menos de 1 mes. 

-
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• Número total de RPD que se 
encuentra sin trabajo de 1 a 6 
meses. 

• Número total de RPD que se 
encuentra sin trabajo de 6 meses 
a 1 año. 

• Número total de RPDque se 
encuentra sin trabajo hace 1 año 
y más. 

• Número total de RPD que tiene 
contrato indefinido. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que tiene 
tiene contrato de trabajo. contrato a plazo. 

• Número total de RPD que tiene 
contrato a contrata. 

• Número total de RPD que tiene 
convenio a honorarios. 

Número total de RPD que no • Número total de RPD que trabaja 
tiene contrato de trabajo. sinp~rmlso. 

• Número total de RPD con otro 
tipo de acuerdo laboral. 

• Número total de RPD que trabaja 
hace menos de 6 meses. 

Tiempo total de permanencia • Número total de RPD que trabaja en el trabajo que posee un 
RPD. 

entre 6 meses a un año. 

• Número total de RPD que trabaja 
hace 1 año y más. 

• Número total de RPD que tiene 
Tiempo total de horas de jornada laboral completa. 

trabajo que realiza un RPD, • Número total de RPD que tiene 
según el tipo de jornada j()mada laboral_parcial. 
laboral. • Número total de RPD que tiene 

otro tipo de jornada laboral. 

.Número total de RPD que se • Número total de RPD que tiene 
encuentran en el primer un ingreso per cápita de O a 
quintil de ingresos. $56.481. 
Número total de RPD que se • Número total de RPD que tiene 
encuentran en el segundo un ingreso per cápita de $56.482 
quintil de ingresos. a$95.650. 

Número total de RPD que se • Número total de RPD que tiene 
encuentran en el tercer un ingreso per cápita de $95.651 
quintil de ingresos. a$149.386. 

Número total de RPD que se • Número total de RPD que tiene 
encuentran en el cuarto un ingreso per cápita de 
quintil de ingresos. $149.387 a $270.414 

Número total de RPD que se • Número total de RPD que tiene 
encuentran en el quinto un ingreso per cápita de 
quintil de ingresos. $27D.415 en adelante. 

• Número total de RPD que 
poseen vehlculos. 

Número total de RPD que • Numero toral de RPD que 
poseen bienes materiales poseen electrodomésticos. 
propios. • Número total de RPD que 

poseen otro tipo de bienes 
materiales. 

Número total de RPD que no 
poseen bienes materiales 
propios. 

Número total de RPD que 
• Número total de RPD que posee 

tarjeta de crédito bancaria. 
tienen acceso a créditos en 

• Número total de RPD que posee el comercio chileno. 
tarjeta de crédito de casas -
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comerciales. 

• Número total de RPD que tiene 
acceso a créditos hipotecarios. 

• Número total de RPD que tiene 
acceso a créditos de consumo 
bancarios. 

• Número total de RPD que tiene 
acceso a otro tipo de crédito en 
el comercio. 

• Número total de RPD que recibe 
aporte económico de familiares 
extranjeros. 

• Número toral de RPD que recibe 

Número total de RPD que 
aporte económico de familiares 
nacionales. 

recibe aporte económico de 
• Número total de RPD que recibe terceros. 

aporte económico de la Vicaria 
de Pastoral Social. 

• Número total de RPD que recibe 
aporte económico de otras 
instituciones o personas. 

Número total de RPD que no 
recibe aporte económico de 
terceros. 

• Número total de RPD que tiene 
Número total de RPD que ahorros en el pals de origen. 
tiene ahorros. • Número total de RPD que tiene 

ahorros en el pals receptor. 
Número total de RPD que no 
tiene ahorros. 

• Número total de RPD que tiene 
como previsión de salud 
FONASA. 

Número total de RPD que 
• Número total de RPD que tiene 

como previsión de salud 
tiene previsión de salud. ISAPRE. 

• Número total de RPD que tiene 
como previsión de salud 
CAPREDENA. 

Número total de RPD que no 
tiene previsión de salud. 

• Número total de RPD que tiene 
como previsión social AFP. 

• Número total de RPD que tiene 
comoj)fevisión sociaiiNP 

• Número total de RPD que tiene 
Número total de RPD que como previsión social 
tiene previsión social. Asistencial. 

• Número total de RPD que tiene 
como previsión social 
CAPREDENA. 

• Número total de RPD que tiene 
como_m-evisión social DIPRECA. 

Número total de RPD que no 
tiene previsión social. 

• Número total de RPD que habita 
una casa. 

Número total de RPD según 
• Número total de RPD que habita 

un departamento en edificio. 
tipo de vivienda en la que 

• Número total de RPD que habita habita. 
piezas en casa antigua o 
conventillo. 

• Número total de RPD que habita -



• 
Universidad 
de Valparalso 

t H 1 L E 

Acceso a la 
educación formal 

• 

• 

• 

• 

• 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile• 

mejora, mediagua. 

• Número total de RPD que habita 
rancho, choza. 

• Número total de RPD que habita 
una ruca. 

• Número total de RPD que habita 
un Móvil (carpa, vagón, 
conteiner, bote, lanch~_ 

• Número total de RPD que habita 
otro tipo de vivienda particular. 

• Número total de RPD que tienen 
vivienda propia totalmente 
pagada, 

• Número total de RPD que tienen 

Número total de RPD, según 
viviendaJlJopia pagando aplazo. 

• Número total de RPD que tienen condición de tenencia de la 
vivienda que habita vivienda arrendada. 

• Número total de RPD que tienen 
vivienda cedida por trabajo o 
servicio. 

• Número total de RPD que tienen 
vivienda_gratuita. 

Número total de RPD que 
tiene acceso a la educación 
formal pública. 
Número total de RPD que 
tiene acceso a la educación 
formal privada 

Número total de RPD que 
tiene acceso a la educación 
formal subvencionada. 

• Número total de RPD que nunca 
asistió a la educación formal. 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad pre-básica. 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad especial / diferencial. 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad básica 1 primaria (1 a 
8 años) 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad media común (1 a 4 
años) 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad humanidades (1 a 6 
añosJ 

• Número total de RPD que tiene 

Número total de RPD según escolaridad es media comercial 
(1 a 5 años) 

su nivel de escolaridad. 
• Número total de RPD que tiene 

escolaridad media industrial (1 a 
5 años) 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad media agrícola (1 a 5 
años) 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad media marítimo (1 a 
S años) 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad normal_{_1 a 7 año~ 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad técnica femenina (1 
a 5 años) 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad centro de formación 
técnica j 1 a 4 afio~ -
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• Número total de RPD que tiene 
escolaridad instituto profesional 

11 a 5año~ 

• Número total de RPD que tiene 
escolaridad universitaria ( 1 a 8 
años) 

Número total de RPD que 
tiene acceso a becas de 
educación. 
Número total de RPD que no 
tiene acceso a becas de 
educación. 

• Número total de RPD que sabe 
Número total de RPD según leer y escribir. 
su alfabetización. • Número total de RPD que no 

sabe leer y escribir. 

• Número total de RPD que 
~actica deQorte siem¡>re. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que 
practica deporte según su practica deporte 
frecuencia. es__Qorádicamente. 

• Número total de RPD que nunca 
practica deporte. 

• Número total de RPD que 
practica deporte en _Qimnasio. 

• Número total de RPD que 
practica deporte en un club 

Número total de RPD que 
deportivo. 

• Número total de RPD que practica deporte según el 
practica deporte en un equipo. lugar. 

• Número total de RPD que 
practica deporte independiente. 

• Número total de RPD que 
practica deporte en otra 
institución. 

• Número total de RPD que 
practica actividad recreativa 

Número total de RPD que 
siempre. 

• Número total de RPD que practica actividad recreativa 
practica actividad recreativa según su frecuencia. esporádicamente. 

• Número total de RPD que nunca 
Jlractica actividad recreativa. 

• Número total de RPD que 
practica actividad recreativa al 
aire libre. 

• Número total de RPD que 
practica actividad recreativa en 
eSQ_acios urbanos. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que 
practica actividad recreativa practica actividad recreativa 
según el lugar. centros culturales. 

• Número total de RPD que 
practica actividad recreativa 
espacios comunitarios. 

• Número total de RPD que 
practica actividad recreativa en 
otro lugar no especificado. 

• Número total de RPD que 

Número total de refugiados 
practica actividad deportiva o 
recreativa solo. 

que practica actividad 
• Número total de RPD que deportiva o recreativa según practica actividad deportiva o 

las personas con que la recreativa con familiares. realiza. 
• Número total de RPD que 

practica actividad d~rtiva o 

-
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recreativa con amigos. 

• Número total de RPD que 
practica actividad deportiva o 
recreativa con compañeros. 

• Número total de RPD que 
practica actividad deportiva o 
recreativa con otros no 
especificados. 

• Número total de RPD que utiliza 
vestimenta tradicional del país de 
orlg_en. 

• Número total de RPD que utiliza 

Número total de RPD que 
vestimenta tradicional del pals 
receptor. 

utiliza vestimenta según el 
• Número total de RPD que utiliza lugar de origen. 

vestimenta tanto del país de 
origen como del pals receptor. 

• Número total de RPD que utiliza 
vestimenta de otro lugar no 
especificado. 

• Número total de RPD que 
adquiere la vestimenta en su 

-~ís de orig_en. 
• Número total de RPD que 

adquiere la vestimenta en el pals 
receptor. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que 

utiliza vestimenta según adquiere la vestimenta tanto en 

lugar de adquisición. pals de origen como en país 
receptor. 

• Número total de RPD que 
adquiere su vestimenta por 
elaboración propia 

• Número total de RPD que 
adquiere la vestimenta en otro 
l~ar no especificado. 

• Número total de RPD que 
prefiere comidas típicas del pals 
de origen. 

• Número total de RPD que 
prefiere comidas típicas del país 

Número total de RPD según receptor. 
las preferencias de • Número total de RPD que 
alimentación. prefiere comidas tanto del país 

de origen como del país 
receptor. 

• Número total de RPD que 
prefiere otro tipo de comidas no 
e§J)_ecificadas. 

• Número total de RPD que 
participa en celebraciones 
tradicionales de su pals de 
origen. 

• Número total de RPD que 
participa en celebraciones 
tradicionales del pais receptor. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que 
participa en celebraciones participa en celebraciones 
tradicionales según el origen tradicionales tanto del país 
de estas. rece_Qtor como dejl_als de origen. 

• Número total de RPD que 
participa en celebraciones 
tradicionales de índole religiosa. 

• Número total de RPD que 
participa en celebraciones 
tradicionales de otro origen no 
e§J)_ecificado. 

• 
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Número total de RPD que no 
participa en celebraciones 
tradicionales. 

Número total de RPD que 
• Número total de RPD que 

participa en Junta de vecinos. 
participa en organizaciones 

• Número total de RPD que territoriales. 
participa en Comité de adelanto. 

• Número total de RPD que 
participa en organización 
deportiva. 

• Número total de RPD que 
participa en organización 
religiosa. 

• Número total de RPD que 
Número total de RPD que participa en organización juvenil. 
participa en organizaciones • Número total de RPD que 
funcionales. participa en organización de 

mu.leres. 
• Número total de RPD que 

participa en organización de 
adulto mayor. 

• Número total de RPD que 
participa en otro tipo de 
organización. 

Número total de RPD que 
participa en alguna 
comunidad extranjera. 

• Número total de RPD que ha 
ejercido cargo de presidente. 

• Número total de RPD que ha 
ejercido cargo de vicepresidente. 

Número total de RPD que ha • Número total de RPD que ha 
ejercido cargo dirigencial ejercido cargo de secretario. 
según tipo en alguna • Número total de RPD que ha 
organización. ejercido ca!QO de tesorero. 

• Número total de RPD que ha 
ejercido cargo de delegado. 

• Número total de RPD que ha 
ej_ercido otro tiQ_o de carg_o 

• Número total de RPD que se 
encuentra actualmente 
ejerciendo un cargo dirigencial. 

• Número total de RPD que ejerció 

Número total de RPD que ha 
un cargo dirigencial hace menos 
de 6 meses. 

ejercido cargo dirigencial 
• Número total de RPD que ejerció según el tiempo transcurrido. 

un cargo dirigencial hace menos 
de un año. 

• Número total de RPD que ejerció 
un cargo dirigencia hace 1 año y 
más. 

• Número total de RPD que tiene 
familia su pais de origen. 

Número total de RPD que • Número total de RPD que tiene 
tiene a su familia según el familia en el pals receptor. 
lugar de residencia de esta. • Número total de RPD que tiene 

familia tanto en el pals receptor 
como en el pals de ofi¡¡en. 

Número total de RPD que no 
tiene o no conoce a su 
familia. 

Número total de RPD según 
• Número total de RPD que vive 

con su cór¡ytJg_e. 
las personas con las que 

• Número total de RPD que vive vive. 
con sus hijos. 

-
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• Número total de RPD que vive 
con otros familiares. 

• Número total de RPD que vive 
con otros no familiares. 

• Número total de RPD que vive 
sólo. 

• Número total de RPD que se 
relaciona con personas del pals 
de origen. 

• Número total de RPD que se 
relaciona con personas del pals 

• Número total de RPD según receptor. 

las personas con las cuales • Número total de RPD que se 
se relaciona habitualmente. relaciona con otros extranjeros. 

• Número total de RPD que se 
relaciona con familiares. 

• Número total de RPD que se 
relaciona con otras personas no 
especificadas. 

• Número total de RPD que no se 
relaciona. 

6.7 Trabajo de Campo 

Para poder llevar a cabo el trabajo de campo, se procedió a indagar en las bases de datos de manera de poder 
comenzar a realizar los contactos con los sujetos. La toma de contacto se realizaba mediante una llamada telefónica, 
con el respaldo institucional de la Sección de Refugio y Reasentamiento, con el permiso de la jefatura, dando a conocer 
el interés de los investigadores, el objetivo, los aspectos formales y posteriormente, concretar una cita para realizar la 
entrevista en el domicilio de los sujetos, dado que la mayoría se encuentra trabajando. 

El trabajo de campo se dividió en 2 etapas: en la primera etapa se aplicaron 41 encuestas a los refugiados seleccionados 
para la muestra, desde un enfoque cuantitativo. En la segunda etapa, se realizaron 4 entrevistas semi-estructuradas. 

Las entrevistas tuvieron distinta duración dependiendo de la capacidad expresiva de los informantes, el rango fue desde 
los 30 a 40 minutos aproximadamente. 

6.8 Confidencialidad de la información 

Para la participación en las entrevistas se solicita el consentimiento informado, para grabar la información y poder 
publicarla. Además se firmo un protocolo de confidencialidad, en donde, tanto entrevistado como entrevistador, se 
comprometen a entregar información fidedigna y a utilizar esta sólo para fines del presente estudio. 

7. MARCO TEÓRICO DE LA INVESTIGACIÓN 

7.1. Antecedentes generales 

7.1.1 La protección de la persona humana 

La protección humana, ha sido la temática de discusión a largo de todo el siglo XX y comienzos del siglo XXI, desde el 
cuándo hasta el cómo se debe realizar a nivel internacional. Como el ser humano vive en sociedad, y esta es inherente a 

él, su naturalidad10, la protección jurídica de la persona humana corresponde primeramente al Estado al cual pertenece y 
a ésta obligación el Estado no puede renunciar. 

10 Para profundizar el conocimiento de la reladón que se da entre el individuo y el Estado o comunidad, se recomienda revisar el libro 
la Política (347 A. C.) de Aristóteles y Levialán (1651) de Hobbes. -
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En el siglo XX, como señala Namihas (2001), "se percibió que dentro de la organización del Estado era necesario 
destacar los derechos fundamentales de la persona humana. El siglo XX fue testigo de que, con alarmante frecuencia, el 
Estado no sólo no cumple con esta tarea, sino que se convierte con frecuencia en agente de violación de los mismos. 
Fueron los acontecimientos provocados en la segunda guerra mundial los que evidenciaron tan dramático hecho. 
Millones de vidas fueron el trágico saldo de los excesos cometidos de los diferentes Estados convertidos en auténticos 
verdugos•. 

De este modo, cuando nació en 1945 la Organización Mundial de las Naciones Unidas, el tema de los derechos 
humanos aparece en su carta fundacional de manera repetida, expresando: 
'Nosotros los pueblos de las Naciones Unidas determinamos ( ... ) a reafirmar la fe en los derechos humanos 
fundamentales, en la dignidad y el valor de la persona humana, en la igualdad de los derechos de hombres y mujeres y 
de las naciones grandes y pequeñas( ... ) (párrafo 2). 

Se establece como propósito de las Naciones Unidas "lograr la cooperación internacional al resolver problemas 
internacionales de carácter económico, social y cultural o humanitario, promoviendo y favoreciendo el respeto por los 
derechos humanos y por las libertades fundamentales para todos sin distinción de raza sexo, idioma o religión" (artículo 
1,3). En este sentido, a la Asamblea General de las Naciones Unidas se les encomienda "iniciar estudios y hacer 
recomendaciones con el propósito de ( ... ) asistir en la realización de los derechos humanos y de las libertades 
fundamentales para todos• (articulo 13). Del mismo modo, se afirma que ' las Naciones Unidas promoverán ( ... ) el 
respeto universal y el cumplimiento de los derechos humanos y las libertades fundamentales para todos (articulo 55) de 
modo que "todos los miembros se comprometan a tomar acciones conjunta y separadamente en cooperación con la 
Organización para la realización de los propósitos mencionados anteriormente• (articulo 56). 

Con razón (Hector Gross Espiell, 1985, citado en Namihas, 2001, p. 8) "el fenómeno de la internacionalización de la 
cuestión de los derechos humanos ( ... ) ha hecho que el asunto de la protección y la garantla de los derechos del 
hombre, sin dejar de ser una materia esencialmente por el Derecho Interno, haya pasado a ser una materia propia del 
Derecho Internacional" 

Para dar cumplimiento con lo dispuesto en la Carta Fundacional de la ONU, se dispuso la creación de una Comisión de 
los Derechos Humanos. La mayor contribución que realizó la Comisión fue la conocida Declaración Universal de los 
Derechos Humanos. 

En la misma línea, en 1993, La Conferencia Mundial organizada por la ONU en Viena, dedicada a los derechos 
humanos, creó un Alto Comisario para los derechos del hombre. La conferencia de Viena produjo una Declaración y un 
Plan de Acción. La declaración parte de la afirmación de que el origen de los derechos humanos se sitúa "( ... ) en la 
dignidad y el valor de la persona humana, y que esta es el juicio central de los derechos humanos y libertades 
fundamentales, por lo que debe ser la principal beneficiaria de esos derechos y libertades y debe participar 
activamente en su realización" 

En la misma lógica, el párrafo quinto de la Declaración afirma "además de la universalidad, indivisibilidad e interrelación 
de todos los derechos humanos y el tratamiento global de los mismos, el deber de todos los Estados, independiente de 
sus sistemas pollticos, económicos o culturales, de promover y proteger todos los derechos humanos sin dejar de tomar 
en cuenta las particularidades nacionales y regionales de orden histórico, cultural y religioso' 

Como señala Namihas (2001) "otro principio de la Declaración de Viena, en el transcurso del reconocimiento de los 
derechos humanos inherentes a todo los seres humanos, es la legitimidad de la preocupación de la comunidad 
internacional por la promoción y protección de los derechos humanos en todas partes, considera la observancia de estos 
como responsabilidad primaria de los Estados. La declaración condena las violaciones masivas y persistentes de los 
derechos humanos en todas partes del mundo, y en diversos trechos se refiere a la eliminación de la pobreza extrema y 
la exclusión social como alta prioridad para la comunidad internacional para representar una violación de la dignidad 
humana y una denegación de los derechos económicos, sociales y culturales. Se refiere claramente a los derechos de 
todos a gozar de un nivel de vida adecuado para la salud y el bienestar (lo que incluye la alimentación, los cuidados 
médicos, la vivienda y los servicios sociales indispensables)". 

A pesar de todos los avances registrados en las últimas décadas en la protección internacional de derechos humanos, 
han persistido violaciones graves y masivas de estos últimos, y las violaciones "Tradicionales• desafortunadamente han 
sucedido nuevas formas de violación de los derechos humanos. En este sentido, ' Las propias fuentes de violaciones de 
los derechos humanos se han diversificado. Ya no se pueden ignorar más las violaciones perpetradas, por ejemplo, por 
organismos financieros o grupos que poseen el poder económico, o por grupos que tiene el poder de las 
comunicaciones, o por grupos clandestinos de exterminio, o por el recrudecimiento de los fundamentalismos o 
ideologías religiosas, o las violaciones como consecuencia de la corrupción e impunidad' (Trindade Careado, 1995). 
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7.1.2 La protección internacional de los Refugiados en el mundo 

'Refugiados e integradón social: la realidad en Chile' 

La temática de la protección de los refugiados a nivel universal tiene mucha relación con lo anteriormente expuesto. El 
principal foco de desplazamiento de personas acontece durante y después de la Segunda Guerra Mundial, como lo 
señala muy bien Namihas (2001), "en el panorama europeo volvieron a aparecer millones de seres humanos 
desplazados que habían sido arrancados de sus paises y que, debido a la frágil situación política, no encontraba un sitio 
donde asentarse". 

El 15 de diciembre de 1946, antes de la aprobación de la Declaración de Derechos Humanos11, la Asamblea General 
aprobó la creación de la Organización lnteramericana para los Refugiados (OIR). Sólo fue hasta el año 1949 que las 
Naciones Unidas tomó la decisión de designar un Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados 
(ACNUR). 

El Artículo 1 • de dicho estatuto establece que el Alto Comisionado para las Naciones Unidas para los refugiados: 
( ... ) asumirá la función de proporcionar protección internacional, bajo los auspicios de las Naciones Unidas, a los 
refugiados que reúnan las condiciones previstas en el presente Estatuto, y de buscar soluciones permanentes al 
problema de los refugiados, ayudando a los gobiernos y, con sujeción a la aprobación de los gobiernos interesados, a las 
organizaciones privadas, a facilitar la repatriación voluntaria de tales refugiados o su asimilación en nuevas comunidades 
nacionales. 

Por otro lado, se establecen las diferentes acciones que debe realizar el Alto Comisionado para asegurar la protección 
de los refugiados, el promover "la conclusión y ratificación de convenios internaciones para proteger a los refugiados, 
vigilando su aplicación y proponiendo modificaciones a los mismos" (Artículo 8). 

Dentro de la protección de los refugiados se encuentra el Derecho Internacional, que incluye tres áreas que son 
particularmente importantes para la protección de los refugiados y de otras personas que se encuentren bajo la 
competencia de ACNUR: 

A) Derecho Internacional de los Refugiados. (DIR): Una serie de instrumentos universales y regionales establecen y 
define los estándares básicos para el trato de los refugiados. El instrumento más importante es la Convención de las 
Naciones Unidad de 1951 y su Protocolo de 1967. 

B) El Derecho Internacional de los Derechos Humanos (DIDH): Las normas de derechos humanos son especial 
importancia para la protección de los refugiados. A continuación se mencionan los más importantes según la ACNUR: 

- Los instrumentos de derechos humanos contemplan un rango más amplio de derechos que los que se encuentran en 
los instrumentos internacionales del derecho de los refugiados. 

- Los instrumentos de derechos humanos normalmente otorgan el mismo trato a nacionales y no nacionales, inclusive a 
los refugiados, los solicitantes de asilo y los apátridas. Aunque la Convención de 1951 contiene diferentes criterios 
respecto al otorgamiento de derechos, en la mayoría de los casos estos se otorgan con base en el tratamiento más 
favorable posible que el concedido a los extranjeros. 

- El principio de no discriminación: contiene los tratados de derechos humanos es más amplio que la cláusula de no 
discriminación de la Convención de 1951 y su protocolo. 
- Los mecanismos de vigilancia son diferentes. 
- Las normas de los derechos humanos brindan protección a todos los que se encuentran en la jurisdicción de los 
Estados partes. Por lo tanto, son de especial importancia para aquellos individuos, incluyendo a los refugiados que no 
han accedido a los principios de asilo o quienes no han regularizado de otra manera sus estancia y no han cumplido con 
el requisito de "estar legalmente en su territorio". 

C) El Derecho Internacional Humanitario (DIH): La protección efectiva e integral de los refugiados, solamente se pude 
alcanzar aplicando, de manera concentrada, los estándares de estas tres ramas complementarias del derecho 
internacional (ACNUR, 2006). 

Esta úlitrna rama del derecho internacional, está constituida por las normas que se aplican durante un conflicto armado. 
Estas normas restringen las acciones de las partes en conflicto al velar por la protección y el trato humanitario de las 
personas que no forman parte de las hostilidades (civiles, médicos, trabajadores humanitarios). 
Los instrumentos más importantes del derecho internacional humanitario, también relevantes para la protección 

11 La Declaración de los Derechos Humanos, referente al tema de los refugiados, señala en su artículo N" 14 que "cada persona tiene 
derecho a buscar y gozar de asilo en otros paises si sufre persecución". -
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internacional de los refugiados, son los cuatro Convenios de Ginebra de 1949 y sus dos Protocolos Adicionales, 
adoptados en 1977. 

En principio, los refugiados atrapados en un conflicto armado internacional entran en la categoria de personas 
protegidas. Durante los conflictos armados de índole no internacional, los refugiados están protegidos automáticamente 
puesto que son, por definición 'civiles• que no toman parte activa de las hostilidades. 

Para que la ACNUR tuviera incidencia y con el fin de elaborar instrumentos jurldicos que tenga un impacto en la 
comunidad internacional, es que en 1951 se realiza la Conferencia de Plenipotenciarios sobre los Estatutos de los 
Refugiados y los Apátridas, convocada por la Asamblea General de las Naciones Unidas, da vida a la Convención Sobre 
el Estatuto de los Refugiados. 

Pero esta Convención no fue del todo exitosa como lo expresa Namihas (2001) "la primera limitación, que la «hiere de 
muerte», es la llamada «limitación temporal». En efecto, la definición que aparece en la Convención dice ya en su 
primera línea el término refugiado se aplicará a toda persona «que, como resultado de acontecimientos ocurridos antes 
de11• de enero de 1951( ... )». Ellos significa que los refugiados, lo deben ser como consecuencia de episodios que 
tuvieron realización antes de esa precisa fecha: e11• de enero de 1951 . De este modo tal definición se habría aplicado a 
muchos miles de personas, pero con el correr de los tiempos la definición, y la Convención, se harlan inoperantes. 
Podemos considerar que ya en 1992 carecla prácticamente de utilidad". 

Para poder remediar esta situación en 1967, se redacto el Protooolo sobre Estatutos de los Refugiados, donde expresa 
en sus primeros párrafos: 
'Considerando que la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados, hecha en Ginebra el 28 de julio de 1951 
{denominada en lo sucesivo la Convención), sólo se aplica a los refugiados que han pasado a tener tal condición oomo 
resultado de acontecimientos ocurridos antes del1.0 de enero de 1951, 
Considerando que han surgido nuevas situaciones de refugiados desde que la Convención fue adoptada y que hay la 
posibilidad, por consiguiente, de que los refugiados interesados no queden comprendidos en el ámbito de la Convención, 
Considerando conveniente que gocen de igual estatuto todos los refugiados oomprendidos en la definición de la 
Convención, independientemente de la fecha limite de 1 o de enero de 1951." 

En relación al Protocolo sobre Estatutos de los Refugiados, desde el momento que los refugiados son aceptados dentro 
de un pais determinado, tienen ciertos derechos y obligaciones frente al Estado. 

El derecho al asilo es un derecho básico, incluido en la Declaración Universal de los Derechos Humanos {art. 14). Los 
refugiados gozan del derecho a no ser devueltos a su pais de origen y de obtener una documentación que les permita 
ejercer una actividad remunerada y tener acceso a los servicios básicos y elementales. 

Como lo expresan Collio y Pino {2009) los refugiados tienen los mismos derechos que cualquier otro extranjero que sea 
residente legal: libertad de pensamiento, de movimiento y de respeto a su persona, el derecho a ejercer libremente su 
profesión, a la asistencia, médica y los niños a recibir su educación. Pueden escoger libremente su lugar de residencia, 
estar acompañados de su familia, retomar voluntariamente a su país de origen, no ser discriminados, acceder a los 
servicios básioos, etc. 

7.1.3 La protección de la persona humana en Chile 

La Comisión de Estudios de la Nueva Constitución (CENC), principal redactora del texto de la Constitución de 1980, 
tomó como base diversos documentos, entre ellos, el capítulo referido a garantías constitucionales de la Constitución 
chilena de 1925, la Declaración Universal de Derechos Humanos, de Naciones Unidas de 1948, la Declaración 
Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, de 1948, la Convención Americana sobre Derechos Humanos o 
Pacto de San José de Costa Rica, de 1969. 

La disposición que contiene el listado de los derechos constitucionales, articulo 19, señala que la Constitución "asegura" 
los derechos humanos, implica que se nace con ellos, son universales, en cuanto alcanzan a todo el género humano y 
absolutos, en cuanto deben ser respetados por toda persona, autoridad y la comunidad entera.12 

No obstante ser innatos y anteriores al Estado, se oonsagran en la Constitución para efectos de divulgación, garantizar 
su ejercicio y regularlos, puesto que al ejercerse por todos los miembros de la comunidad existirán situaciones en las que 
los derechos de alguno pueden entrar en oonflicto con los derechos de otro. 

Tales derechos presentan ciertas características comunes13: 

12 Derechos individuales en la Constitución Politica de la República de Chile. (s/ f.) [Recuperado el 20 de mayo del 2010) 
http :1/enlaces.ucv .cVeducacioncivica/oontenup/up 1_derel3_derech/priud 1-3. htm -
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1. Se garantiza no sólo los derechos indicados en la Constitución, en cuanto ella misma señala que los órganos 
del Estado deben respetar y promover los derechos esenciales que emanan de la naturaleza humana, 
contenidos en la Constitución y en los tratados internacionales ratificados por Chile y que se encuentren 
vigentes. 

2. Por medio de una garantia general, articulo 19 N" 26, se impone una limitación al legislador, prohibiéndole que 
al establecer leyes referidas a algún derecho constitucional, pueda afectar por medio de este cuerpo legal, 
tales derechos en su esencia o impedir su libre ejercicio, esto es, en definitiva, por medio de una ley no podría 
llegar a hacer desaparecer en la práctica ese derecho. 

3. Los derechos constitucionales están sujetos a limitaciones, impuestas para el resguardo de los derechos de 
otros o por la necesidad de resguardar valores superiores, como la moral, el orden público, la seguridad 
nacional o porque su ejercicio debe someterse a las normas legales respectivas. 

4. En casos de excepción {estados de excepción constitucional a los que dan lugar situaciones como la guerra 
externa, calamidad pública, etc) algunos derechos pueden ser restringidos o suspendidos, a fin de permitir a la 
autoridad hacer frente a tales situaciones. Por ejemplo, en el caso de guerra externa, podría imponerse 
censura a las comunicaciones, restringir el derecho de reunión o el derecho a la libertad de información. 

Derechos constitucionales previstos en la Constitución Chilena de 1980. 

• El derecho a la vida y a la integridad física y psíquica de la persona {artículo 19 N" 1). 
• La igualdad ante la ley (Artículo 19 N" 2) 
• La igual protección de la ley en el ejercicio de sus derechos {Articulo 19 N" 3) 
• El respeto y protección a la vida privada y pública y a la honra de la persona y de su familia {articulo 19 N" 4) 
• La inviolabilidad del hogar y de toda forma de comunicación privada (Articulo 19 N" 5) 
• La libertad de conciencia (Artículo 19 N" 6) 
• El derecho a la libertad personal y a la seguridad individual (Artículo 19 N" 7) 
• El derecho a vivir en un medio ambiente libre de contaminación (Artículo 19 N" 8) 
• El derecho a la protección de la salud (Articulo 19 N" 9) 
• El derecho a la educación (Articulo 19 N" 10) 
• La libertad de enseñanza {Articulo 19 N" 11) 
• La libertad de emitir opinión y de información {Articulo 19 N" 12) 
• El derecho de reunión (Articulo 19 N" 13) 
• El derecho de petición (Articulo 19 N" 14) 
• El derecho de asociarse sin permiso previo {Articulo 19 N° 15) 
• La libertad de trabajo y su protección (Artículo 19 W 16) 
• La igualdad ante los cargos públicos {Articulo 19 N" 17) 
• El derecho a la seguridad social {Articulo 19 N" 18) 
• El derecho a la sindicación (Articulo 19 N" 19) 
• La igualdad ante las cargas públicas (Articulo 19 N" 20) 
• El derecho a desarrollar cualquiera actividad económica (Articulo 19 W 21) 
• La no discriminación arbitraria en el trato que deben dar el Estado y sus organismos en materia económica 

{Articulo 19 N" 22) 
• La libertad para adquirir el dominio de toda clase de bienes (Articulo 19 N" 23) 
• El derecho de propiedad {Articulo 19 N" 24) 
• El derecho del autor {Articulo 19 N" 25) 

7.1.4 La Protección de los refugiados en Chile 

Uno de los instrumentos legales que tiene Chile para la protección de los refugiados, y que se enmarca en los derechos 
fundamentales de la Constitución Politica de la República de Chile, es el Decreto Ley W 1.094 de 1975 que establece 
las normas sobre extranjeros en Chile. Dentro del Titulo !llamado "De los extranjeros" y como categorla de residentes 
oficiales, dedica el apartado V a los Asilados pollticos y refugiados, disponiendo que se pueda conceder visación de 
residente con asilo politico: 
a) a los extranjeros que en resguardo de su seguridad personal y en razón de las circunstancias pollticas predominantes 
en el pals de su residencia, se vean forzados a recurrir ante alguna misión diplomática chilena solicitando asilo; 
b) a quien se encuentre en alguna de las situaciones previstas en la Convenciones internacionales vigentes en Chile; 
e) a los extranjeros que, por las mismas situaciones expresadas anteriormente, se vean forzados a abandonar su pals de 
residencia e ingresen al territorio nacional irregularmente y 
d) los que se encuentren en el territorio nacional en calidad de turistas, residentes o residentes oficiales y que, por 
motivos politices debidamente calificados que hayan surgido en su pals de origen o en el de su residencia habitual, se 
vean impedidos de regresar a ellos. 

13 Op. dl -
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Más especfficamente existe el Decreto W 597 Reglamento de Extranjerfa que en su Párrafo s• De los Asilados Políticos 
o Refugiados, donde enuncia los mismos puntos que se señalan en el Decreto de Ley W 1.094. El Reglamento de 
extranjerfa establece el procedimiento de solicitud y visaclón que se les otorgará a los Refugiados, especificando quiénes 
integrarán la Comisión de reconocimiento. 

En esta lógica, el refugiado tiene la obligación de acatar las leyes y reglamentos del pais de asilo. Chile como pafs 
participante de la ONU de igual forma ha suscrito convenciones para sumarse a este desafio y respetar el derecho de los 
refugiados. 

En el año 2010 se aprobó la Ley 20.430, que establece las disposiciones sobre protección de Refugiados. Además de 
enunciar las normas de protección, especifica los derechos y obligaciones de los refugiados emanados de los 
instrumentos legales internacionales. A continuación se da cuenta de lo medular de la ley, en lo que respecta a la 
protección, derechos y deberes de los refugiados: 

En el capitulo 111, enuncia los Principios Fundamentales de la Protección: 

Articulo 3•.- Enunciación de Principios. La protección de los solicitantes de la condición de refugiado y los refugiados se 
regirá por los principios de no devolución, incluida la prohibición de rechazo en frontera; de no sanción por ingreso ilegal; 
de confidencialidad; de no discriminación; de trato más favorable posible; y de unidad de la familia. 

Articulo 4•.- No Devolución. No procederá la expulsión o cualquier medida que tenga por efecto la devolución. 
incluyendo la prohibición de ingreso en frontera, de un solicitante de la condición de refugiado o refugiado al pais donde 
su vida o libertad personal peligren. 

La protección en los términos enunciados precedentemente comprenderá, asimismo, cualquier forma de devolución 
hacia las fronteras de un pafs donde estuviere en peligro la seguridad de la persona o existieren razones fundadas para 
creer que podría ser sometida a tortura, a tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes. 

A los efectos de determinar si existen tales razones, se tendrán en cuenta todas las consideraciones pertinentes, 
Inclusive, cuando proceda, la existencia en el territorio de una situación persistente de violación manifiesta, patente o 
masiva de los derechos humanos. 

Aquellos solicitantes de la condición de refugiado que no hubieran obtenido el estatuto de tal, podrán solicitar un permiso 
de permanencia en el país, de conformidad con la legislación que establece normas sobre extranjeros en Chile. 

Articulo s·.- La Expulsión. La expulsión de un solicitante de la condición de refugiado o refugiado que se halle en el 
territorio nacional, no podrá disponerse sino de manera excepcional, cuando razones de seguridad nacional o de orden 
público asl lo justifiquen. Esta medida deberá adoptarse conforme a los procedimientos legales vigentes. 

En cualquier caso, el refugiado tendrá derecho a presentar todo tipo de pruebas exculpatorias y recurrir a la medida por 
vfa administrativa y judicial. Asi, también, se le deberá conceder un plazo de treinta dias para que gestione su admisión 
legal en otro pais, caso en el que quedará sujeto a las medidas de control de conformidad con la legislación que 
establece normas sobre extranjeros en Chile. Dicho plazo comenzará a correr una vez notificada la resolución que 
determine la expulsión al afectado. 

Artículo s·.- No Sanción por Ingreso Clandestino y Residencia Irregular. No se impondrán a los refugiados sanciones 
penales ni administrativas con motivo de su ingreso o residencia irregular, siempre que se presenten, dentro de los diez 
dfas siguientes a la infracción a la legislación que establece normas sobre extranjeros en Chile, ante las autoridades, 
alegando una razón justificada. 

Respecto de los solicitantes de reconocimiento de la condición de refugiados que hayan ingresado o que residan 
irregularmente en el territorio nacional, no se aplicarán las restricciones de circulación establecidas por las normas 
generales sobre extranjeros, cuando aquellos se hayan visto forzados a recurrir a redes de tráfico ilfcito de migrantes 
como forma de asegurar su ingreso al territorio y obtener protección. 

Articulo 7".- Confidencialidad. Todo solicitante de la condición de refugiado y refugiado tiene derecho a la protección de 
sus datos personales. El registro de la información, as! como el procedimiento de determinación de la condición de 
refugiado, en todas sus etapas, deberá respetar la confidencialidad de cada uno de los aspectos de la solicitud, inclusive 
el mismo hecho de que la persona haya requerido protección como refugiado. 
Articulo s• .- No Discriminación. Las disposiciones de esta ley se aplicarán a los solicitantes de la condición de refugiados 
y a los refugiados sin discriminación por motivos de raza, color, sexo, edad, estado civil, religión o creencias, 

-
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nacionalidad o ascendencia nacional, idioma, origen social o cultural, enfermedad o discapacidad, apariencia, opiniones 
pollticas o por cualquier otra situación. 

Articulo 9°.- Reunificación Familiar. Tendrán derecho a que se les reconozca el estatuto de refugiado por extensión, el 
cónyuge del refugiado o la persona con la cual se halle ligado por razón de convivencia, sus ascendientes, 
descendientes y los menores de edad que se encuentren bajo su tutela o cura tela. 

Por otro lado, en el Capitulo IV, enuncia los Principios Interpretativos, donde los alcances y disposiciones de la presente 
ley y su reglamento, se interpretarán conforme al Derecho Internacional de los Derechos Humanos, la Convención de 
1951 sobre el Estatuto de los Refugiados y su Protocolo de 1967. 

En su Articulo N" 11, señala el "Trato más favorable". Se procurará dar a los solicitantes de la condición de refugiado y 
refugiados el trato más favorable posible y en ningún caso inferior al concedido, generalmente, a los extranjeros en las 
mismas circunstancias. 

Por otra parte el Articulo N" 12, especifica el "No menoscabo". Ninguna disposición de esta ley podrá interpretarse en el 
sentido de menoscabar cualquier otro derecho, libertad o beneficio reconocido a los refugiados. 

En el Capitulo V, nos da cuenta de los "Derechos y Obligaciones de los Refugiados". 

Artículo 13.- Derechos. Los solicitantes de la condición de refugiado y refugiados gozarán de los derechos y libertades 
reconocidos a toda persona en la Constitución Política de la República, sus leyes y reglamentos, as! como en los 
instrumentos internacionales de derechos humanos y sobre refugiados de los que Chile es parte, en particular los 
derechos reconocidos en la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967. 

De la misma manera, los refugiados y sus familias tendrán derecho a acceder a la salud, a la educación, a la vivienda y 
al trabajo, ya sea en condiciones de trabajador dependiente o por cuenta propia, en igualdad de condiciones que los 
demás extranjeros. 

Articulo 14.- Obligaciones. Todo refugiado tiene la obligación de acatar la Constitución Polltica de la República, sus leyes 
y reglamentos, as! como todas aquellas medidas adoptadas para el mantenimiento del orden público y la seguridad 
nacional. 
Articulo 15.- Ayuda Administrativa. Las autoridades competentes asistirán a los refugiados, otorgándoles información 
sobre sus derechos y obligaciones, en la obtención de documentos, certificados o acreditación de su estado civil, titulas y 
demás actos administrativos. También lo harán para permitir el traslado de sus haberes, hacia o desde el pafs, conforme 
a las normas generales. 

Principalmente, la Ley de protección a los refugiados en Chile, han ido avanzado hacia una protección integral que 
incluye las necesidades materiales como psicosociales de todos aquellos que solicitan el refugio en nuestro pals, 
enmarcándose en la preocupación de los necesidades de los refugiados y las necesidades del hombre (femenino y 
masculino), como ser social. En el punto que a continuación se presenta, se verán los instrumentos legales que se 
utilizan en América latina en cuanto a la protección del ser humano en general. 

7.1 .5 La protección humana en América Latina 

La Declaración Americana de Derechos Humanos y Deberes del Hombre, es la primera preocupación de los derechos 
humanos en el contexto de América Latina. Esta Declaración fue adoptada el 30 de Abril de 1948 donde enumera una 
serie de derechos {civiles y políticos, económicos, sociales y culturales) y Deberes del Hombre, donde se ve la estrecha 
relación, que en el Sistema Americano de Derechos Humanos, existe entre los derechos y deberes. Sin embargo, y en el 
contexto que se dió la declaración, ésta no tuvo mayor aplicabilidad. Fue hasta el año 1959 cuando se creó la Comisión 
lnteramericana de Derechos Humanos, que se aplica y promueve hasta el d!a de hoy los derechos en la Declaración a 
aquellos Estados Latinoamericanos que son parte de la Convención Americana. 

La Declaración de 1948, fue reemplazada por la Convención Americana sobre Derechos Humanos o Pacto de San José 
{1969) que es pieza principal del sistema regional de derechos humanos14• 

7.1.6 La protección internacional de los Refugiados en América Latina 

En la década de 1970 América Latina tuvo grandes transformaciones a nivel político y social, a consecuencia de los 
acontecimientos ocurridos en Chile y Bolivia. El ACNUR comenzó a prestar sus servicios en la tarea de acogida y 

14 Argentina, Barbados, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Dominica, Ecuador, El Salvador, Granada, Guatemala, Haiti, 
Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Surinam, Trinidad y Tobago, Uruguay y 
Venezuela. -
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protección de los refugiados latinoamericanos y para ello se decidió la apertura, en el Cono Sur, de la Oficina Regional 
de Buenos Aires, como lo expresa Namihas (2001). 

El evento más importante fue el que ocurrió en 1973 en Chile. Namihas (2001) senala que 'a rafz de este cambio el 
ACNUR colaboró, en primer lugar, en el reasentamiento de refugiados de diversos paises latinoamericanos que se 
hallaban en Chile. Por ello, unos 5000 refugiados latinoamericanos dejaron Chile con destino a unos 10 paises 
diferentes. También intervino el ACNUR para dar protección y asistencia a refugiados chilenos que se dirigieron a paises 
limítrofes, en especial Perú y Argentina". 

Dado el contexto latinoamericano, en noviembre de 1984 se pudo organizar en Cartagena de Indias, Colombia, un 
Coloquio al que tuvo como finalidad tratar de hallar soluciones al problema de los refugiados en la región y estableció los 
fundamentos jurldicos para el trato de los refugiados en la región, inclusive el principio de no devolución, la importancia 
de la integración de los refugiados y la necesidad de erradicar las causas de los movimientos generalizados de 
población. 

7. 2. Antecedentes teóricos 

7. 2.1 Desarrollo humano sostenible 

Es necesario, en primera instancia, aclarar que el Desarrollo humano sostenible, más que una teorla constituye un 
paradigma ya que "despliega una visión de conjunto, construyendo una sfntesis entre los campos de estudio de la 
cultura, la ética, la economla política, la ecologfa ( ... ),es universalmente reconocido y proporciona modelos e iniciativas 
de desarrollo o se convierte en una meta en la definición estrategias de desarrollo para la gente." (Sierra, R., 2001) 

Este paradigma primero, se orienta fundamentalmente al orden de los fines, no precisamente al de los medios. En 
segundo lugar, supone un justo y no discriminado acceso a las oportunidades. En tercer lugar, no se relaciona con las 
alternativas puramente económicas, ya que dada su visión holfstica del desarrollo, no hay en realidad, alternativas 
puramente económicas; éstas son, a la vez, polfticas, culturales y sociales. De tal manera, es un sistema de instancias o 
ámbitos cuyo proceso de integración dinámica resulta en una unidad de percepciones, valores y formas de gestión para 
la calidad de vida de la gente. 

Desde esta perspectiva, el desarrollo humano fue definido en un principio como "el proceso de ampliación del rango de 
elecciones de la gente, aumentando sus oportunidades de educación, atención médica, ingreso y empleo, y cubriendo el 
espectro completo de las elecciones humanas, desde un medio ambiente flsico saludable hasta las libertades 
económicas y humanas." (Sierra, R., 2001) 

El desarrollo humano contempla asf dos componentes fundamentales: el primero se relaciona con la formación de las 
capacidades humanas, tales como un mejor estado de salud, educación, conocimientos y destrezas. El segundo tiene 
que ver con las oportunidades o el uso potencial que la gente puede hacer de sus capacidades adquiridas, ya sea en el 
ámbito de la producción, las actividades culturales, sociales, pollticas o para el descanso. 

De acuerdo a la relación entre los componentes recién nombrados, se entiende el desarrollo humano sostenible como "la 
ampliación de las oportunidades y capacidades de los individuos a través de la formación de capital social para suplir de 
la forma más equitativa posible las necesidades de las generaciones presentes sin comprometer las necesidades de las 
generaciones futuras" (PNUD-IDH, 1990, pág. 21, citado por Sierra, R., 2001) 

El fondo de esta estrategia de desarrollo requiere '( ... ) partir desde la capacidad humana hacia la conformadón de un 
capital social en el entendido de una acción colectiva, estableciendo relaciones de apertura y solidaridad con las otras 
personas, tratando de eliminar todas las formas de exclusión, marginamiento e inequidad, en donde las preocupaciones 
sectoriales están interrelacionadas y deben ser consideradas en el contexto de estrategias a largo plazo. Por otro lado, el 
desarrollo es sostenible sólo si se adopta una perspectiva intergeneracional." (Sierra, R., 2001). Es una acción del 
conjunto colectivo que forma la sociedad, todos participando del bien común para lograr que se cumplan los 
requerimientos mlnimos para que la calidad de vida con que todos gozan sea aceptable y digna, tanto en la actualidad 
como en los anos próximos, sin perder el sentido de esta acción en el tiempo. 

Para llevar a cabo los objetivos que se plantea este paradigma, es necesario esclarecer los pilares que lo fundamentan 
en su estrategia y que dice ser necesarios para cualquier estrategia de desarrollo. Estos son la equidad, la sostenibilidad, 
la participación y la seguridad. 

Siguiendo a Sierra (2001), declara que ' de estos cinco elementos, la equidad es potencialmente el más poderoso." Y que 
'La equidad significa la igualdad de oportunidades para todos en la sociedad, en el entendido que cuanto más igualitaria 
sea la distribución de los recursos o los bienes, tanto más probable será que el crecimiento del ingreso se refleje en el 
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mejoramiento de la calidad de vida de las personas." Esto tiene relación implícita con el acceso a las oportunidades, que 
no sea simplemente a la distribución de los recursos existentes, entendiéndolo como algo esencial, sino como un acceso 
igualitario a las posibilidades explicitas e impllcitas para el desarrollo personal y social. 

De acuerdo a este paradigma, el crecimiento económico, entendiéndolo como algo de suma importancia, es solo un 
medio para lograr el fin último: el desarrollo de las personas. Desde este punto debemos ver como propósito del 
crecimiento económico, el enriquecimiento de las vidas de los seres humanos. Según el autor, "aun cuando estos 
vínculos logran establecerse, pueden gradualmente erosionarse si no se refuerzan regularmente con pollticas públicas 
inteligentes y bien dirigidas." Debe haber un refuerzo político detrás de todas las acciones que lograsen establecerse en 
pro del desarrollo humano, ya que no todas tienen resultados positivos a corto plazo y si no se es consecuente con el 
accionar según este paradigma, los resultados visibles en la calidad de vida de las personas pueden verse afectados o 
interrumpidos. "El crecimiento económico tiene que ser cada vez más fundamento del desarrollo humano; por lo tanto, 
las politicas tienen que estar orientadas a la búsqueda de un crecimiento que fortalezca el desarrollo de las personas." 
(Sierra, R., 2001) 

Sierra (2001) explica que ' ( ... ) los elementos que conforman la estrategia de combate de la pobreza son: ' buen 
desempeño económico" (crecimiento sostenido, creación de empleos productivos, equilibrio fiscal) combinado con 
pollticas sociales específicas, con componentes universales y focalizados, que abran oportunidades a los sectores 
pobres para integrarse al desarrollo. Esas politicas privilegian la inversión en capital humana (calidad de la educación, 
capacitación laboral de jóvenes, servicios básicos de salud), el apoyo a unidades productivas de pequeña escala 
(microempresa urbana y rural) y actividades que significan traspasar a las personas pobres información, calificación y 
organización para proponer y gestionar soluciones a sus necesidades. El objetivo principal de los programas debería ser 
entregar herramientas a las personas pobres para que con su propio esfuerzo salgan de la pobreza y accedan a los 
programas regulares del Estado, a los circuitos formales de la economia y de la sociedad." Todo lo anterior supone los 
lineamientos básicos de equidad, como igualdad de acceso a las oportunidades, tomándose en cuenta a todos los 
integrantes de la sociedad y a su potencial desarrollo y retribución en la misma. 

En cuanto al segundo elemento fundamental en el desarrollo humano, se define la participación como "que la gente 
intervenga estrechamente en los procesos económicos, sociales, culturales y politicos que afectan sus vidas. Es la 
potenciación de las personas para que participen del desarrollo y se beneficien de él" (Sierra, R. 2001 ). Esto tiene directa 
relación con el empoderamiento de las personas para que sean capaces de tomar las decisiones que les afectan y se 
hagan cargo también de las soluciones a sus problemas más inmediatos, asl como proponiendo opciones de solución a 
inquietudes de tipo macro. 
El autor destaca que "si el desarrollo implica ampliar las oportunidades de la gente, una mayor participación permitirá que 
las personas puedan acceder a una gama mucha más amplia de oportunidades." 

El tercer elemento es la sostenibilidad en el desarrollo humano, entendiendo "que la disponibilidad del mismo no ha de 
circunscribirse a la generación presente, si no extenderse a las futuras, y que, en este legado intergeneracional, si no 
fuera factible ampliar el espectro de las oportunidades, por lo menos se habría de intentar no reducirlo" (Haq., p. 11, 
citado por Sierra Fonseca, R. 2001 ). Lo anterior tiene relación con no explotar las oportunidades y recursos existentes al 
momento de la aplicación del modelo de acción, sino de pensar y actuar en pro del desarrollo de las generaciones 
futuras también, para que no se suprima el accionar en un solo periodo. 

De acuerdo al concepto de seguridad, la seguridad humana, tiene dos dimensiones: la primera es la protección ante 
amenazas crónicas como el hambre, las enfermedades y la represión; la segunda es la protección ante repentinas y 
dañinas interrupciones de los patrones de vida cotidiana, ya sea en el hogar, en el trabajo, o en la comunidad (PNUD, 
1994, citado por Sierra Fonseca, R. 2001). Ambas dimensiones sugieren que seria altamente beneficioso el que los 
paises pudieran adoptar perspectivas y políticas preventivas y proactivas. Es decir, evitar llegar a estar en umbrales altos 
de inseguridad respecto a cuestiones fundamentales. 

Según Sierra Fonseca (2001), ,a pérdida de la seguridad humana puede ser un lento y silencioso proceso, como 
generalmente sucede. Puede ser producto de errores humanos, de falta de recursos, de poca conciencia de la situación 
de grupos humanos especificas o de poca capacidad de acción por parte de éstos. Pero un estado prolongado o intenso 
de inseguridad en cualquiera de sus aspectos básicos puede convertirse en vulnerabilidad, que puede ser física, 
ecológica, social, institucional, politica, juridica o cultural." En este sentido, una vez que se ha pasado de la falta de 
seguridad hasta la vulnerabilidad, las personas son más susceptibles de ser afectados por fenómenos o contingencias 
externas, al verse expuestas y desprotegidas, en el ámbito que sea. Además de que su capacidad de recuperarse ante 
la adversidad de algún evento se ve limitada de acuerdo al impacto de este, generando potenciales crisis en el 
desarrollo. 

Sierra (2001), explica que ' incorporar la seguridad humana como uno de los objetivos explicitas del desarrollo humano 
es tarea impostergable. Verificar el estado de la seguridad humana incluye calibrar los siguientes elementos: 
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a) Seguridad económica: el objetivo central es asegurar a todas las personas la posibilidad de desarrollar plenamente 
sus capacidades y potencial a fin que se puedan generar los recursos o ingresos que necesitan para llevar una vida 
digna. 
b) Seguridad alimentaria: todas las personas deben tener acceso seguro y continuo a un nivel de alimento y calarlas que 
asegure su desarrollo fisico y mental. 
e) Seguridad de salud: todas las personas deben tener la certeza de acceso a servicios básicos de salud que los protejan 
de enfermedades y de la muerte, incluyendo atención materno-infantil, vacunación temprana y protección contra las 
epidemias, con programas de inmunoprevención. 
d) Seguridad educativa: el acceso a una educación de calidad para todos, a lo largo de la vida. 
e) Seguridad ambiental: asegurar un ambiente libre de contaminación, hacer buen uso de los recursos naturales y 
conservarlos para las próximas generaciones; establecer mecanismos para prevenir los efectos devastadores de 
fenómenos naturales. 
Q Seguridad personal: eliminar la violencia fisica, sea ésta del Estado, de otros Estados, de grupos particulares, de 
individuos dados a delinquir, asi como la violencia que se genera en el trabajo, el hogar o contra los niños, debe ser un 
objetivo del desarrollo humano. La seguridad personal debe asegurar paz en las vidas cotidianas de las personas como 
garantía de estabilidad y progreso. 
g) Seguridad colectiva: preservar e incrementar los lazos de solidaridad entre las personas, en las familias, centros de 
trabajo y comunidades, contribuye a generar tolerancia y a mejorar la calidad de vida en las personas. La participación 
asegura que las personas puedan gestar su propia historia. Esta es una base importante para el desarrollo humano. 
h) Seguridad polltica: respeto, garantía y ejercicio de los derechos humanos: un sólido sistema de justicia e inexistencia 
de miedo a ser detenido sin razón, secuestrado, torturado o asesinado." 

Estas visiones de seguridad humana, pasan a convertirse en necesidades, en cuanto que se debe garantizar cada una 
de ellas como esenciales para una calidad de vida acorde al desarrollo humano, y luego a que las necesidades estén 
satisfechas, se debe garantizar el acceso permanente y sin interrupciones a estas, entendiéndolas en su conjunto y 
asimilándolas con el termino de seguridad. Como indica Nidia Aylwin (S-F) "se entiende por necesidad humana un 
requerimiento fisiológico y psicológico del ser humano que persiste en el tiempo." Especifica que las necesidades son de 
tipo biopsicosocial, en cuanto tienen relación con la conservación de la vida fisica (biológicas), conservación de la salud 
mental (psicológicas), y el desarrollo de la vida social (identidad). Dentro de las necesidades de tipo psicológicas se 
encuentra la necesidad de seguridad, como elemento indispensable para la mantención de la salud mental. 

Por último, de acuerdo a esta perspectiva y de acuerdo a los fines de esta investigación, se define el concepto de 
Integración social el cual "tiene que ver con el rango de oportunidades que una sociedad genera y distribuye en una 
lógica de equidad entre todos y cada uno de sus ciudadanos. Entiende rescatar los aspectos positivos de la cultura y de 
la tradición como formas de integración, focalizando los aspectos que han promovido y sistematizado procesos de 
exclusión. 

Asl, una sociedad integrada es aquella en la cual la población se comporta según patrones socialmente aceptados en 
torno a la calidad de vida y existe un equilibrio entre las metas culturales, la estructura de oportunidades de que se 
dispone para alcanzarla y la formación de capacidades humanas para hacer uso de tales oportunidades." (Sierra, R. 
2001). 

7.3 Antecedentes conceptuales 

7.3.1 Teoria de la percepción 

De acuerdo a lo establecido en el punto anterior, "la capacidad de percepción de cada individuo es vital para el desarrollo 
cognitivo, puesto que lo percibido es interpretado y significado, de acuerdo a las convenciones sociales establecidas por 
su entorno cultural, por lo tanto, nos enfrentarnos a una realidad percibida versus a una realidad interpretada" 
(Bronfenbrenner. 1979), se hace necesario definir y aclarar el concepto de percepción. 

Desde la perspectiva psicológica la percepción es un proceso cognoscitivo, una forma de conocer el mundo. Si bien 
todos los mecanismos cognoscitivos están interrelacionados, el análisis que aqul se hace de la cognición comenzará con 
la percepción ya que esta constituye "el punto donde la cognición y la realidad se encuentran• y "la actividad cognoscitiva 
más elemental, a partir de la cual emergen todas las demás" (Neisser, 1976, citado de Davidoff, 1989, pág 145). Es 
necesario introducir información en nuestra mente antes que podamos hacer otra cosa con ella. La percepción es un 
proceso complejo que depende tanto del mundo que nos rodea, como de quien percibe. 

Se define percepción como el proceso de organización e interpretación de datos sensoriales (sensaciones) que entran 
para desarrollar la conciencia del entorno y de uno mismo: la percepción implica interpretación. Las habilidades 
perceptuales deben aprenderse por medio de la experiencia, la percepción también varia según el punto de vista de 
quien percibe; las experiencias crean expectativas y motivos. Dado que la cognición es el acto o efecto de conocer, la 
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percepción es el punto donde la cognición y la realidad se encuentran. La percepción también varía según el punto de 
vista de quien percibe, por ejemplo las personas que viven en un determinado país difieren mucho en su percepción con 
respecto a quienes viven en otro, es decir, varía según el entorno. 
Aportaciones del entorno. 

Como observadores, se tiene la capacidad de rescatar las propiedades validas del mundo circundante, a partir de la 
información sensorial (Gibson, 1979, citado de Davidoff, 1989). 
Durante la percepción el conocimiento del mundo se combina con las habilidades constructivas, la fisiología y las 
experiencias de quien percibe. 
Las habilidades constructivas se refieren a ciertas operaciones cognoscitivas que participan de manera prominente en la 
percepción (Buffart y Cols., 1983; Hel1983; Hochberg 1978 y Neisser 1976, citado de Davidolf, 1989). 
Conforme las personas se mueven, ven aquí o allá y registran información; cada mirada parece estar dirigida por una 
hipótesis con respecto al lugar donde se podrá encontrar información importante, como si se respondiera a preguntas 
premeditadas. 
Como sujetos que perciben, tenemos una constante anticipación de lo que sucederá, basada en lo que se acaba de 
detectar. La información contenida en cada acto perceptual debe almacenarse en la memoria por algunos momentos, de 
lo contrario se perderá su aportación. 

7.3.2 Adaptación 

La adaptación es un proceso por el cual un individuo modifica sus patrones de conducta para ajustarse a las normas 
imperantes en la sociedad. Desde la psicologla, tomando como referencia a J. Piaget quien postula que los seres 
humanos nacen con la necesidad y habilidad para adaptarse (encajar) con su ambiente (Piaget, J., 1951, citado de 
Davidoff, 1989). La adaptación ocurre de manera natural conforme los organismos interactúan con su entorno y lo 
enfrentan; este proceso expande las capacidades mentales en forma automática. 
La adaptación, según, Piaget (1951, citado de Davidoff, 1951) está compuesta por dos subprocesos: Asimilación y 
Acomodación. Durante la asimilación, las experiencias se manejan categorizándolas en términos conocidos, se usan 
conceptos y estrategias existentes. Cuando las personas se enfrentan a circunstancias que no pueden clasificar de 
manera adecuada en términos conocidos, tienen que acomodar. Piaget define acomodación como la creación de nuevas 
tácticas, o la modificación, o la combinación de las viejas para manipular algún desafio. Los infantes que en algún 
principio chupan tazas por la adaptación primeramente al pecho materno, tarde, o temprano aprenden a beber en ellas. 
Las personas asimilan y acomodan de modo continuo, por lo general, los procesos funcionan juntos en el mismo acto de 
conocimiento. 
En resumen podemos entender para Piaget adaptación es el desarrollo de capacidades mentales conforme los 
organismos interactúan y aprenden a enfrentarse con su medio, mediante la asimilación y la acomodación a este mismo. 
A medida que las personas asimilan y acomodan, los esquemas cambian de forma constante permitiendo un 
enfrentamiento más adecuado al medio, por lo tanto, se adapta al medio. 

Desde la perspectiva sociológica y psicológica, la adaptación es el proceso mediante el cual un individuo o un grupo de 
individuos modifican sus patrones de comportamiento para ajustarse a las normas imperantes en el medio social en el 
que se desenvuelve. Al adaptarse, un sujeto abandona hábitos o práctica que formaban parte de su comportamiento, 
pero que están negativamente evaluadas en el ámbito al que desea integrarse, y que eventualmente adquiere otros en 
consonancia con las expectativas que se tienen en su nuevo rol. La adaptación, en este sentido, es una forma de 
socialización secundaria, ya que opera tomando como base las habilidades sociales con las que el sujeto cuenta. Un 
caso típico de situación que implica una adaptación es el tema de las migraciones, temporales o definitiva, que exigen la 
adopción rápida de cánones de comportamiento ajenos a las costumbres originales del individuo. 

Desde la perspectiva antropológica Kottak (1999), define adaptación como el proceso por el que los organismos hacen 
frente a las tensiones medioambientales, por lo que implica una relación entre la biología y la cultura. Este autor postula 
que gran parte de la diversidad que hoy observamos, tanto en las culturas como en la naturaleza, es el reflejo de la 
adaptación a entornos y circunstancias varias. La gente manipula su entorno de modo creativo, no se ve simplemente 
determinada por el. 
John Bennet (1969, Kottak, C., 1999) definió adaptación cultural como el elemento del comportamiento humano 
solventador de problemas, creativo o capaz de hacerles frente. En tanto que las personas toman y hacen uso de 
recursos y resuelven los problemas inmediatos afrontándolos. Esta es la primera dimensión del comportamiento 
adaptante: implica "satisfacción de fines, si la forma de afrontar los problemas es exitosa, las personas alcanzan sus 
objetivos"" (Bennet, 1969, Kottak, C., 1999). 

Kottak (1999) postula que el proceso de adaptación puede ser tanto negativo como positivo, de acuerdo a como el 
individuo o la sociedad satisfaga los fines propuestos, en otras palabras el comportamiento que pueda beneficiar a los 
individuos puede a la larga dafiar el entorno o amenazar la supervivencia del grupo. 
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Los medios de adaptación son cambiantes en el tiempo y depende de los recursos (materiales, económicos, sociales) 
que el ser humano tiene para hacer frente a las circunstancias de su enlomo, es por ello que la adaptación debe ser 
mirada desde una perspectiva biopsicosocial para poder ser comprendida como parte vital del desarrollo humano. 

7.3.3. Exclusión Social desde una mirada sociológica 

Para hablar de exclusión social debemos primero entender lo que es inclusión social, para apreciar las diferencias que 
existen entre ambos términos. La inclusión es un concepto teórico que desde la pedagogía, hace referencia al modo en 
que la escuela debe dar respuesta a la diversidad. Etimológicamente inclusión proviene del Latín lncludere: verbo 
transitivo directo. Significa abarcar, contener en si. Involucrar, implicar, insertar, intercalar, introducir, hacer parte. 
Pertenecer conjuntamente con otros. Según el diccionario Aurélio, el verbo incluir presenta varios significados, todos 
ellos con el sentido de algo o alguien insertado entre otras cosas, esto no quiere decir que el ser incluido requiere ser 
igual o semejante a los demás a quienes se agregan. 

Adirón (2005) "cuando hablamos de una sociedad inclusiva, pensamos en una sociedad que valoriza la diversidad 
humana y fortalece la aceptación de las diferencias individuales, y es dentro de ella donde aprendemos a convivir, 
contribuir y construir juntos un mundo de oportunidades reales (no obligatoriamente iguales) para todos• Eso implica una 
sociedad en donde cada uno es responsable por la calidad de vida del otro, aun cuando ese otro, aún cuando ese otro 
es muy diferente de nosotros. 

Por otro lado podemos decir que inclusión social "es aquella que posibilita el acceso al sistema social por el que se 
incorpora la población a los distintos sistemas funcionales y beneficios sociales que ofrece la sociedad". (Bell, C., 
Gómez, J., 1999). Por el contrario a estas definiciones antes mencionadas, entendemos exclusión social como sinónimo 
de discriminación, o sea, un individuo o una sociedad que hace diferencia entre personas que pertenecen a diferentes 
estratos sociales, raza, religión, lenguas etc. Exclusión viene a ser una situación social de desventaja económica, 
profesional, polftica o de estatus social, producida por la dificultad que una persona o grupo tiene para integrarse a 
algunos de los sistemas de funcionamiento social. Esta marginación puede ser el efecto de prácticas explicitas de 
discriminación -que dejan efectivamente a la clase social o grupo social segregado al margen del funcionamiento social 
en algún aspecto- o, más indirectamente, ser provocada por la deficiencia de los procedimientos que aseguran la 
integración de los factores sociales, garantizándoles la oportunidad de desarrollarse plenamente. 

Ahora bien, la marginación puede definirse como segregación social según lo señala, Johnston (Citado de Bell, C., 
Gómez, J., 1999), como la separación residencial de sub-grupos dentro de una población más amplia o por otro lado 
poner aparte una o más categorlas de población, ya sea con una finalidad consciente o mediante una acción selectiva 
más o menos consciente de influencias económicas y culturales. Aunque este término de segregación social se usa 
comúnmente para referirse al sector marginado económica y/o socialmente del resto de la población. 

La marginación consiste en la separación efectiva de una persona, una comunidad, o un sector de la sociedad, respecto 
al trato social: el proceso puede mostrar diferentes grados y mecanismos, desde la indiferencia hasta la represión y 
reclusión geográfica, y con frecuencia trae aparejada la desconexión territorial. Su carácter definitorio, sin embargo, no 
es el aspecto geográfico, sino el aislamiento social. 

La exclusión o discriminación marginal es un fenómeno vinculado con la estructura social, y está asociado con rezagos 
que se originan en patrones históricos y el desarrollo de un territorio determinado. Sus efectos implican unas 
repercusiones de tipo cultural, social, educacional, laboral, y económicas, entre otros. La pobreza puede ser un estado 
de la marginación y viceversa, aunque el hecho de que exista una, no necesariamente implica que exista la otra. 

Ahora bien según las autoras Bell y Gómez (1999) exclusión social es el resultado de la "confluencia de tres factores 
comunes: estructurales que conforman una estructura excluyente, sociales, que cristalizan en contextos inhabilitantes: y 
subjetivos, la falta de motivaciones fragiliza los dinamismos vitales. Tres ámbitos que se yuxtaponen y retroalimentan. 
La exclusión hoy es el resultado de una triple ruptura: económica, social y vital". 

A la luz de todos los conceptos antes expuestos podemos decir que exclusión social es un proceso. y puede variar en el 
tiempo, esto quiere decir que si una persona o un grupo es excluido o marginado en un determinado momento, ésta 
situación puede cambiar el transcurso del tiempo: dependiendo del grado de educación, las características demográficas, 
los prejuicios sociales, las prácticas empresariales y las políticas públicas empleadas. 
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7.3.4 Cultura 

'Refugiados e integradón social: la realidad en Chile • 

Para la antropologla, la cultura es el conjunto de todas las formas, los modelos o los patrones, explicitas o impl!citos, a 
través de los cuales una sociedad regula el comportamiento de las personas que la conforman. Como tal incluye 
costumbres, prácticas, códigos, normas y reglas de la manera de ser, vestimenta, religión, rituales. normas de 
comportamiento y sistemas de creencias. Desde otro punto de vista se puede decir que la cultura es toda la información 
y habilidades que posee el ser humano 

La Unesco, en 1982, declaró: ( ... ) que la cultura da al hombre la capacidad de reflexionar sobre si mismo. Es ella la que 
hace de nosotros seres especlficamente humanos, racionales, criticas y éticamente comprometidos. A través de ella 
discernimos los valores y efectuamos opciones. A través de ella el hombre se expresa, toma conciencia de si mismo, se 
reconoce como un proyecto inacabado, pone en cuestión sus propias realizaciones, busca incansablemente nuevas 
significaciones, y crea obras que lo trascienden.". (UNESCO, 1982) 

Para efectos de esta investigación es de vital importancia comprender que es lo entenderemos por cultura, ya que las 
personas en condición de refugiados, al venir a Chile, se encuentran con una cultura y costumbres muy diferentes a las 
de su pals, por lo que muchas veces, se presenta un choque cultural entre ambas dificultando a gran escala la 
integración de estos en el pals receptor. Además el rol principal del Trabajo social debe ser de mediador y conciliador 
entre ambas culturas, generando instancias de participación no solo del grupo de refugiados sino de la comunidad en 
general para poder acercar ambas culturas generando una retroalimentación y aprendizaje mutuo. Se debe generar 
instancias de promoción y educación a la comunidad con respecto a la temática, puesto que hay un desconocimiento 
total respecto al tema. 

7.4. Trabajo social y Refugiado 

7.4.1 Derechos Humanos y Dignidad Humana 

La Federación Internacional de Trabajadores Sociales. en su código de ética profesional sefiala que "El trabajo social se 
basa en el respeto al valor y dignidad inherentes a toda persona, y a los derechos que de ello se desprenden. Los 
trabajadores sociales deben apoyar y defender la integridad y bienestar flsico, psicológico, emocional y espiritual de cada 
persona." De acuerdo a esto establece una serie de acciones que como profesionales debemos llevar a cabo para poder 
cumplir con lo anterior. 

En primer lugar ' Respetar el derecho a la autodeterminación. Los trabajadores sociales deben respetar y promover el 
derecho de las personas a elegir por sí mismos y a tomar sus propias decisiones, sea cuales sean sus valores y 
opciones de vida, siempre que no amenacen los derechos e intereses legitimas de otros." 

En segundo lugar "Promover el derecho a la participación. Los trabajadores sociales deben promover el compromiso 
pleno y la implicación de los usuarios para reforzarles en la toma de decisiones y acciones que afectan a sus vidas." 

En tercer lugar "Tratar a cada persona como un todo. Los trabajadores sociales deben intervenir con la persona en su 
totalidad, con la familia, la comunidad, y el entorno social y natural, y tener en cuenta todos los aspectos que influyen en 
la vida de una persona." 

Por último "Identificar y desarrollar sus fortalezas. Los trabajadores sociales deben concentrarse en el potencial de las 
personas, grupos y comunidades y promover su empoderamiento. 

En cuanto a la Justicia Social los trabajadores sociales tienen la responsabilidad de promoverla, en relación con la 
sociedad en general, y con las personas con las que trabajan. Para cumplir con esto, se deben siempre tener presente 
los siguientes puntos: 

'Desafiar la discriminación negativa. Los trabajadores sociales tienen la responsabilidad de oponerse a la discriminación 
negativa por razones de capacidad, edad, cultura, género o sexo, estado civil, estatus socioeconómico, opiniones 
pollticas, color de la piel u otras características flsicas, orientación sexual o ideas religiosas." En cuanto a la temática de 
refugiados que se revisa en este documento, es necesario que como trabajadores sociales seamos capaces no 
simplemente de proteger a las personas que sean vlctimas de la discriminación de la sociedad a la cual se han insertado 
por motivos de fuerza mayor, sino también generar instancias de educación informal con la sociedad misma para 
fomentar la aceptación de la diversidad y la solidaridad entre personas de orígenes u otras características distintas. 

'Reconocer la diversidad. Los trabajadores sociales deben reconocer y respetar la diversidad étnica y cultural de las 
sociedades con las que trabajan, teniendo en cuenta las diferencias individuales, familiares, grupales y comunitarias." 
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Este punto tiene directa relación con el anterior, en donde resulta necesario tener en cuenta las diferencias, así como 
fomentar el respeto y reconocimiento de la diversidad en distinta índole en las personas con las cuales se tiene contacto. 

"Distribuir los recursos equitativamente. Los trabajadores sociales deben asegurarse de que los recursos a su 
disposición se distribuyen de forma justa de acuerdo a la necesidad." Asi como se distribuyen los recursos, es de suma 
importancia que la población en general esté en conocimiento de las oportunidades que se ofrecen, para que puedan, 
gracias a la información, acceder a estas y así mismo participar de las distintas instancias en pro de las personas con 
distintas necesidades. 

•oponerse a las políticas y acciones injustas. Los trabajadores sociales tienen el deber de llamar la atención de sus 
empleadores, legisladores, políticos y de la sociedad en general sobre aquellas situaciones en las que los recursos son 
inadecuados o cuando la distribución de recursos, políticas y prácticas son opresivas, injustas o perjudiciales." Para esto 
la participación de los trabajadores sociales en la elaboración u orientación de las políticas públicas que van destinadas a 
favorecer y mejorar la condición de las personas con mayor vulnerabilidad social es de suma importancia por su trabajo 
empático y la atención que le puedan entregar a todos los factores que influyen para que estas personas sean más 
vulnerables que otras con características similares. 

"Trabajar en solidaridad. Los trabajadores sociales tienen la obligación de oponerse a las situaciones sociales que 
contribuyen a la exclusión social, estigmatización o subyugación, y trabajar hacia una sociedad inclusiva." Para esto se 
requiere de la participación de la población en la toma de decisiones, el empoderamiento de las persa nas es 
fundamental para que no se autoexcluyan por falta de oportunidades, sino que trabajen para poder acceder a ellas. 

7.5 Integración social 

Tenemos distintas visiones de integración social que se complementan unas con otras y que tienen elementos en común 
como es el referido a las minorias que se integran o al ámbito cultural. De acuerdo a esto, podemos destacar las que se 
exponen a continuación. 

Según la Gran Enciclopedia Hispánica, se entiende integración como la acción de integrase, o incorporarse a un territorio 
o de una minoria en un conjunto social o cultural preponderante. Además añade que integración social es la asimilación 
y participación de las personas o de los grupos parciales (inmigrados, extranjeros, etc.) en la sociedad total, con el 
compromiso colectivo de adquirir el sistema más general de las instituciones, de las normas y los valores. 

Desde un ámbito menos territorial, el Diccionario de Sociologia entiende que integración es el proceso social que tiende 
a armonizar y unificar diversas unidades antagónicas, ya sean elementos de la personalidad, de los individuos, de los 
grupos o de mayores agregaciones sociales. E integración social como el proceso de coordinación de las diversas 
clases, grupos u otros elementos diversos de una sociedad en un todo unificado. 

Siguiendo esta lógica, el Diccionario de Ciencias Humanas (1997) explica que Integración es la interrelación de 
unidades, de miembros o tendencias, para formar una unidad. Por integración social se entiende la participación de 
grupos y personas en la sociedad y, como consecuencia de dicha participación se evitan los conflictos. También se 
aplica a la asimilación o absorción de elementos heterogéneos (inmigrantes, grupos marginales, etc.) en el todo social. 
En este punto repite lo que dice la primera definición sobre la relevancia de la participación para la integración social. 

El Diccionario de Ciencias Sociales y Políticas (2001 ), explica que este concepto se usa de diversas formas en las 
ciencias sociales y de la cultura. Se dice de una cultura que es integrada cuando sus diversos componentes normativos 
son congruentes unos con otros, y tienen todos ellos gran vigencia o acatamiento entre la población. Un individuo está 
integrado a su cultura cuando comparte, acata, y acepta en alto grado las normas vigentes. Cuando esto no ocurre, al 
nivel del individuo se puede decir que pertenece a una subcultura, o bien que es culturalmente marginal, no integrado a 
los valores dominantes. En una sociedad en que existe un fuerte sector inmigrante del extranjero se plantea el problema 
de la integración de este sector a los valores y prácticas de la sociedad receptora. 

Del Diccionario de Soclologia (1998) se desprende el concepto de integración social como el proceso de adaptación de 
los inmigrantes a la sociedad y cultura de recepción- o de las minorías a la cultura dominante- sin por ello perder sus 
distintividad cultural. Como noción central del funcionalismo la integración social se viene entendiendo, primero como el 
grado en el que el individuo, al compartir con otros determinados valores, normas y creencias, experimenta un 
sentimiento de pertenencia al grupo, esto es lo que a su vez entendemos como cohesión social, que es el grado de 
consenso de los miembros de un grupo social o la percepción de pertenencia a un proyecto o situación común. Es una 
medida de la intensidad de la interacción social dentro del grupo. Es la fuerza que contribuyen y mantienen unido al 
grupo. 
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Por último, podemos destacar la definición que entrega la perspectiva del desarrollo humano sostenible (Sierra Fonseca, 
R. 2001) donde señala que "la integración social tiene que ver con el rango de oportunidades que una sociedad genera 
y distribuye en una lógica de equidad entre todos y cada uno de sus ciudadanos. Entiende rescatar los aspectos 
positivos de la cultura y de la tradición como formas de integración, focalizando los aspectos que han promovido y 
sistematizado procesos de exclusión. As!, una sociedad integrada es aquella en la cual la población se comporta según 
patrones socialmente aceptados en tomo a la calidad de vida y existe un equilibrio entre las metas culturales, la 
estructura de oportunidades de que se dispone para alcanzarla y la formación de capacidades humanas para hacer uso 
de tales oportunidades". En esta definición se incluye el elemento de oportunidades, y de acuerdo a esto se genera una 
integración social positiva o negativa que influye en la calidad de vida de las personas que se están Integrando a una 
sociedad. 
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Capítulo 111: 
Análisis de los resultados de 

investigación 
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PRESENTACION DE RESULTADOS 

Los da los que se presentan a cootinuación, son el resultado de la investigación de tipo cuantitativa, que se exponen en 
representaciones gráficas con la información ootenida, la que luego se asocia y analiza mediante una triangulación 
melodongica, en relación con la información recopilada a través de técnicas cualitativas que se empearon en este 
estudio. 
Todas las tablas de fi'eruencia respecto de las preguntas realizadas se enruentran disponbles para su consulta en el 
item "Anexos· N°5. Además se haca referenca en este documento a las fuentes consultadas según número de tabla. 
Por otro lado, para una mayor comprensión se entenderá a la población oojetivo oon la sigla "RPD" (Refugiados coo 
Permanencia Definitiva). 

1. MEDICIÓN DEL GRADO DE INTEGRACION DE LOS RPD, DE ACUERDO AL 
INSTRUMENTO CUANTITATIVO 

En esta sección se presenta el proooso que se levó a cabo para realizar la medción del grado de integración social de 
los RPD. 

En pri'ner ugar, se enunciaron las áreas de estudb, para facilitar el proooso de análisis. De estas surgen di'nensbnes y 
sub-di'nensbnes a las cuales se les asignaron las opcbnes de respuesta que fueron aplicadas en el nstrumenlo 
cuantitativo. Cada respuesta seleccionada tiene un puntaje otorgado según la escala de valores predeterminada (Ver 
tabla W7, 9"1 el Anexo W 5). Mientras se oolenga mayor puntaje, será mayor el grado de integración social, situándose 
en el rango correspondimle de acuerdo al puntaje letal obtenido. 
En la tabla que se presenta a cootinuación, se estableoon los nlervalos según los grados de integración social, de 
acuerdo a cada área de estudb. 

Tabla N°4: Ponderaciones del Grado de Integración social de los RPD consultados por área: 

~ Salud Educación Trabajo Ingresos 
Previsión 

\livlenda 
Deporte y 

Tradición Redes 
a 

De Social recreación 
Integración 
Muy Bajo 0- 0- 0- 0- 0- 0- 0- 0- 0-

113 131 131 90 49 65 65 41 246 
Bajo 124- 132- 132- 91- 50- 66- 66 - 42- 247-

247 263 263 180 99 131 131 83 493 
Medio 248- 264- 264 - 181- 100- 132- 132- 84- 494 -

371 395 395 270 149 197 197 125 740 
Alto 372- 296- 296 - 271- 150- 198- 198- 126 - 741-

495 527 527 361 199 263 263 167 987 
Muy Alto 496- 528- 528- 362- 200- 264- 264- 168- 988 -

61 5 656 656 451 246 328 328 205 1230 

De acuerdo a lo eslablecido en la tabla anterior, y después de realizar el cátulo de las puntuaciones obteni:1as1s, se 
presenta a cootinuacl'm la tabla oon bs resultados: 

Tabla W 5: Resultados del grado de Integración de los RPD consultados por área: 

Salud Educación Trabajo Ingresos Previsión \livienda Deporte y Tradición Redes 
Resultados social recreación 

Total 425 310 390 178 126 216 154 136 796 
puntaje 
Grado de Muy Alto Alto MedK:l MedK:l Al lo Medb Alto Alto 
integración alto 
social 

Para determinar qué significa cada grado de Integración social se diseñó la Tabla que se presenta a oontinuación, donde 
nos indica bs criterbs de paridad y el número de áreas de estudio para determinar el grado de integración que tienen en 
general los RPD en la Regon Metropolitana. 

15 Para conocer los resultados en detalle, ver anexo N" 5, Talla N" 7, donde se especifica Jos valores asignados por cada área de 
estudio y el total. -
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Según la Tabla W5, que nos indica bs resultados delg-ado de integración por área, y sumando el grado que se repite 5 
o más veres (Moda), podemos determnar que todos bs RPD que habitan en la Región Metropolitana, po~en un Alto 
nivel de integración social. Las áreas Educación, Trabap, Vivienda, Tradiciones y Redes obb.Jvieron un nivel 'Alto" de 
integración social. 

Las áreas de esb.Jdi> que ~ esb.Jdiaron para conocer el g-ado de integración social fueron: salid, educación, trabap, 
ingresos, previsión oocial, vivienda, deporte y recreación, tradiciones y redes. Esta descripción de las áreas, permitirá 
comprender de mepr forma la Tabla que se presenta a oontinuación. 

Tabla N° 6: Criterios para determinar el grado de integración social de los RPD. 

Grado de 
integración social 

Muy Bajo 

Bajo 

Medio 

Alto 

Muy Alto 

Criterios de paridad 

- No reconocen y utilizan los servicios disponi:lles en la 
Regioo Melropolitana. No tiene acx:eso. 
• f\'o reciben ngreoos que permitan su subsistencia y 
mejorar sus condiciones de vida. No tiene capacidad de 
endeudamento, ni de ahorro. 
- No realizan actividades que inpliquen su socialización. 
Nunca se involucra con organizaciones territoriales y 
funciona~s. 
- No mantienen las tradK:iones propias de su pals, ni 
recoooren las dlilenas. 
- Reoonocen escasamente los servicios disponibles en la 
Región Metropolitana. Tienen acceoo, pero no los utilizan. 
- De fOrma esporádi:a reciben ingreoos que permite su 
subsistencia. No pueden satisfacer sus necesidades 
biopsioosocial. No tienen capacidad de endeudamiento, ni 
de ahorro. 
- Sólo se relaciona oon peroonas, cuando es necesario, no 
por motivacon propia. Nunca se nvoucran oon 
organizaciones territoriaes y funcionales. 
- Reconoren las tradiciones de su país y las chilenas, pero 
no las practican. 
- Reconocen los servicios disponibles en el país, pero no 
los utilizan. 
- Regularmente reciben ng-esos que permiten su 
subsistence, aunque satisfacen sus necesidades 
biopsioosociales. No tienen capacidad de endeudamiento, 
ni de ahorro. 
- Se relacionan con personas regularmente por motivación 
propia, pero no realizan actividades que permiten su 
recreación. De vez en ruando ~ involuaan oon 
organizacicnes territoriaes y funcionales. 
- Reoonoren y practican las tradiciones de su país y las 
chilenas. 
- Recoooren fácimente los servicios en el país, y los 
utilizan regularmente. 
- Reche ingresos que permiten su subsistencia 
plenamente y no requiere de aportes externos. Tienen 
capacidad de endeudam ento, y de ahorro. 
- Se relacionan oon perscnas regul3rmente por motivación 
propia. Realiza actividades que permite su recreación, 
pero no se nvollcra oon organizaoones territoriales y 
funcionales. 
- Reoonoren, practican y recomiendan las tradiciones de 
su país y las chilenas. Se reúne oon sus compatriotas para 
celebrar esas tradiciones. 
- Siempre reoonocen y utilizan bs ~rvioos disponibles en 
la Región Metropolitana. 
- Siempre reciben ngresos que permiten su subsistencia. 
para satisfacer penamente sus necesidades 
biospicosoc1ales. No necesita de aportes externos. Tiene 
capacidad de endeudamento y de ahorro. 
- Siempre busca relacionar~ con peroonas. No se aísla 
del mundo social. Realiza actividades recreativas 
fi"ecuentemente. Se invollcra y participa en organizacicnes 
territoriales y funcK>nales. 

N° de áreas de estudio para 
determinar el grado de 

Integración social 

5o más áreas en este grado de 
integración social 

5 o más áreas en este grado de 
integración social 

5o más áreas en este grado de 
Integración social 

5 o más áreas en este grado 
integración social 

5o más áreas en este grado de 
integración social 

• 
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- Siempre reoonoce, practca y reoomendan las 
celelridades tradicK>nes de su pals de aigen y de Dlile. 
Siempre se reúnen oon canpatriolas suyos para celebrar 
las tadioones de su país, y tamben las de Chikl. 

1.1 Datos socio demográficos de la población de estudio: 

Gráfico N°2: Distribución porcentual de los RPD por sexo 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 8. 

Como se expone en este gráfico, los RPD de sexo ma&:ulino, según la represenlación de la muestra, asciende a un 
56,1 %, mientras que un 43,9% son mu);res. No se aprecia una diferencia oonsKlerabkl en re ambos sexos en este 
esb.Jdio. 

Gráftco No 3: Porcentaje de edad de los RPD según grupo etario 

Porcentaje de edad según grupo etario 

46% 
50,0% 

40,0% 

30,0% 22% 

17% 

1 20.0% 9,8% 

1 • S% 
10,0% • 0,0% -

18-28 29-39 40-50 51-61 62-72 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 9. 

En cuanto a la edad de la población de esb.Jdio, se puede señalar que, el grupo elario predaninanle es el tramo de 29-
39 años de edad oon un 46%, segudo con un porcenlaje menor (22%) del r amo 51.{)1 años. Con un 17% de la 
población total está el r amo 40-50 años. Bajo el10% del total se encuenran el grupo elarb 18-28 años oon un 9,8%, y 
por último con un 5% el tramo 62-72 años. Es inportante señalar, que más de la mitad de la población de esb.Jdb 
(55,8%) está bajo los 40 años. 

-
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Gráfico N° 4: Nacionalidad de los RPD 

Respecto de la naciooalidad de la población refugiada en la Regon Metropolitana, se refleja que el97,6% correspooden 
a colombenos. Esto se debe principamente a la situación de crisis nterna oo la que Colombia se encuentra scrnetida 
hace vari:ls años, por razones tanto políticas, como ecooémicas. En segundo lugar, se enruentran los RPD de 
nacionalidad ecuatoriana equivalente a un 2,4% de la población total. 

Gráfico N° 5: Años de residencia de los RPD en Chile 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N• 11. 

En relación a los años que levan los RPD de resK:lencia en Olile, el31,7% de elbs ha permanecido 5 años en el país, el 
22% llevan 4 años y lo siguen quienes han estado por 3 años con un 19,5%. Por otro lado, quienes han residido por 6 
añosomásalcanzan un 14,6%. 

Gráfico N°6: Estado Civil actual de los RPD en Chile 
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Gráfico N° 7: Cantidad de hijos por cada RPD 

Número de hijos por RPD 
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En cuanto al estado civil de los RPD, podemos señalar que hay equivalencia de porcentajes, entre quienes están 
casados y quienes están solteros, la cifra para ambos es de un 48,8%. Sólo un 2,4% de los consultados se encuentran 
en la oondición de separados. Por otro lado, un 87,8% de los RPD declaró tener 1 o más hijos. Los porcentajes 
específicos en orden decreciente equivalen a 34,1% 1 hijo, 17,1% con 2 hips, 14,6% con 3 hijos, 12,2% con 4 hijos, 12,2 
sin hijos y un 9,8% con 5 hips. Cabe destacar que, bdos los consultados que se enoontraban casados tenian hips, con 
un promedio de 1 ó 2 hips por RPD 0Jer tabla N" 13 en el Pllexo N" 5). 

A continuación se presenta el análisis de resultados en base a las sub-dinensiones establecidas para la dinensión de 
calidad de vida que nos permitirá deducr el gado de integación social. 

1.1.1 Salud 
Gráfico No 8: Acceso y tipo de establecimiento de atención en salud de los RPD 

Fuente: Datos extraidos de la Tablas N" 14 y Tabla N• 15. 

Gráfico No 9: Frecuencia de atención en salud de los RPD 
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De acuerdo al gráfico W 8, un 90% de los RPD oonsultados se atiende en algún centro de salud en Chile. Estos son 
todos aquelbs establecinientos de atención prmare de salud, donde se entrega una atención asistencial, preventiva y 
promociona! de la salud, tanto a nivel familiar como individual. Sólo un 10% señal:! no atenderse en Centros de Salud. 

Del 90% de quienes se atienden en algún e2ntro de sak.Jd en Chile, un 75,6% lo haoo en alguna i1stilución de carácter 
públioo. Sób un 12,2% se atiende en 13 red privada de salud. Podemos que la red prinaria en salud y sus centros 
asistenciaes ron accesi:Jies para bs RPD y estos a su vez ro presentan obstácubs para requeri' el servicio. 

En relación a la frecuencia de la atención en sak.Jd del90% de quienes se atienden en agún Centro de Salud, un 63,4% 
declaró que lo hae2 sólo "en caso de emergencias", mientras que un 26,8% b hace "reguarmente". 
Respecto a quienes se atienden "regularmente•, las razones prin~aes que motivaron su asistencia a un centro de salud 
son por "tratamiento por enfermedad" y "demanda espontánea• con 19,5% y 56,1% respectivamente, lo que no da una 
noción específica de su asistencia a bs e2ntros de sak.Jd. (Ver tabla No 17, del Anexo N" 5). 

De acuerdo a todos estos datos obtendos, podemos señalar que los RPD en su ma~ria reoonocen y utilizan 13 red de 
salud existente, quienes no la utilizan se debe a que no ha sido necesario durante su estadia en el país. 

En general se considera una buena atención, sin embargo, los inoonvenientes provocados por el retraro de la entrega de 
la identificación, inpedia en prinera i1stancia el acceso a este servicio esencial. 

En cuanto al trato recibido en los centros de salud en general, se ha calificado oomo positivo, destacando la ae2ptación y 
la aoogida que ha tendo Chile con ellos, no excluyéndolos de bs sistemas por su condición de Refugiados. 

De acuerdo al resultado que nos entregó la medición del grado de integración social en el área de salud, podemos 
identiicar a los RPD en el grado de 'Muy Alta Integración", lo que nos corrobora la información antes ellpuesta. Cabe 
destacar en conformdad a la información recbida para poder ace2der a la red de salud, no fue clara por parte de 
ninguna institución, siendo tarea de cada RPD el cómo conseguía el servicio. 

Gráfico N° 10: Atención psicológica o psiquiátrica de los RPD en Chile 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N"18 y Tabla N" 19. 

De aruerdo al gráfico N" 1 O, un 58,5% de los RPD oonsultados decaró no haber tendo alguna atención psicológica o 
psiquetrica en Chile. Sólo que un 34,1% sí ha recibido este tipo de atención. Respecto a los tipos de atención 
psicológica o psiquiátrica un 14,6% de quienes la han tenido, ha sido sólo para oonseguir un diagnóstico y quienes se 
atendieron para seguir un tratamiento fue de un 19,5 %. En relación a esto, y según las entrevistas aplicadas, los RPD 
tienen la opción, al momento de llegar a la Vicaría de Pastoral Social, de realizarse una evaluación psicoi:lgica. 
Dependiendo del diagnóstico que señale el profesional, y la disposición de propio RPD, decide si continúa en 
tratamiento o no. 

Para los RPD que siguen un tratamiento psicológico o psiquetrico, la duración de éste arroj> los siguientes datos: un 
40% lleva menos de 6 meses oon tratamiento, un 30% lleva entre 6 meses a 1 año de tratamiento y solo un 20% entre 1 
a 3 años, lo que ildica que sus necesidades psicok:>gicas no son atenddas en argos periodos de tiempo (Ver tabla N"20 
del Anexo W 5). 
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En cuanto al tipo de tralamiento, del 57,2% de la poolación de refugiados que declaró haber recibido atención psicongica 
o psquiátrica para segur un tralama:mto, el40% de elbs tuvo un tralamiento farmacongioo, mientras que un 60% tuvo 
sólo sesiones de terapas, sin 1ármaoos de por medio. 0fer tabla N" 21 , en el Anexo W5) 

1.12. Educación 
Gráfico No 11 : Nivel de escolaridad de los RPD al llegar a Chile 

Como se muestra en este gráfico, del total de refugiados encuestados rerca del 36% tiene oompleto el nivel de 
educación media. Cabe destacar que, el 19,5% ha ak:anzado un nivel básioo, mientras que gual porcentaje de 
refugiados ha realizado estudbs universitarbs. Por otra parte, un 17,1% de los refugiados declaró haber cursado una 
carrera técnica a través de un cenlro de formación técnica, o una especialidad en establecmientos donde cursaron la 
educación meda. 

Podriamos señalar que, a pesar de que los datos muestran una población que tiene los estudbs básioos oompletos un 
19,5% y en igual proporción enoontramos a los RPD con estudios superiores, esto los hace tener una mayor 
capacitación y mayores oompetencias profesionaes a la hora de optar a un trabajo mejor calificado en Chile , 
presentándose para ellos mejores opciones de remuneración. 

Gráfico No 12: Inserción de los RPD en el sistema de educación formal en Chile 

De acuerdo a la situación en la que se enruenlran los RPD encuestados en el área de educación, sób el 22% declaró 
estar inserto en algún sistema de educación formal en Chile, alguna de las instituciones reconocidas por el Ministerio de 
Educación, según nivel de enseñanza. Esto incluye a todos los oolegbs y/o liceos, centros de formación técnica, 
institutos profesionales y universidades del país. (Públioos, subvencionados, privados) 

Del22% de los RPD que están insertos en agún sistema de educación un 14,6% lo hace en una institución de carácter 
privado y sólo un 7,3% b hace en una institución pública. Es ndisrutible el apoyo y oobertura que entrega el sector 
privado a la educación de los refugiados en un 42,6% superior. Este dato m plica la capacidad de pago que tienen bs 
refugiados. 
En referenca a las becas y créditos, se entiende éstos corno toda ayuda financiera o facilidades de pago, proveniente de 
fondos públcos o privados, otorgada al RPD para oobertura de aranrel, almentación y gastos relacionados por la 
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duración de un curro o de un perlodo de estudios. Del22% de quienes estudian el 50%, asegura no tener nhgún tipo de 
beca y/o crédito para flnanciar los gastos que mplican los estudios. Por o1ro lado, el24% señala que tiene aunque no se 
especifica cuál {Ver tabla W24 en el Anexo N°5). Ahora bien, según b que ellos expusieron en las entrevistas cuando 
quisieron optar por at;¡una beca o crédito estatal, se es informó que uno de los requisitos prmordiales para optar a estos 
beneficios es tener nacionalidad chilena, lo que claramente no es su caso. 

Gráfico N° 13: Inserción de familiares de RPD en el sistema de educación formal en Chile 

Educación Formal de familiares de 
los RPD 
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Fuente: Datos extraídos de la Tabla N• 25 y Tabla N• 26. 

Más del60% de los fam iliares de los RPD está inserto en algún sistema de educación formal en Chie, principamente los 
hijos en edad escolar. 
Respecto al tipo de establecmiento de educación al que asisten sus familiares, el 80% de éstos asisten a un 
establecimiento público, lo que se contrasta con la información de que los refugiados asisten en un 71,4% a un 
establecimiento educacional de tipo privado. El motivo es que los refugiados optan por estuder aquí en instituciones 
privadas por ser estudios superiores, mientras que gran parte son sus hijos{as) quienes asisten a colegios públioos 
porque corresponde a la educación básica o media obligatoria. 

Cabe destacar que, cerca del SO% de los fam iliares de los RPD que asisten a algún tipo de establecimento educacional, 
no cuenta oon becas y/o créditos para apoyar el pago o gastos de la educación. Por otra parte, un 16% declaró tener 
algún tipo de beca y/o crédito, pero sin especificar cuái0Jer tabla W 27 en el Anexo W 5). Según nos expusieron en las 
entrevistas, el beneficio al que sus hijos pueden optar es a la beca de amuerzo que se otorga en los establecimentos 
donde estos asisten. 
Podemos hdicar que los RPD que hgresan al país, no tienen oomo prioridad el continuar sus estudios, sino más bien, 
buscan tanto la seguridad como la estabildad laboral que Chile les pueda entregar. Según los datos obtenidos por la 
encuesta aplicada, oon muy pooos los RPD que continúan sus estudios, prmero que todo, porque consideran la 
educación en Chie muy costosa, siendo pooo accesible para ellos, no pudiendo optar a becas estatales que los apoyen 
en esta área, {ya que éstas tienen como requisito de postulación ser de nacionalidad chilena) debiendo recurrir a 
instituciones de carácter privado. Por otro lado, el conciliar los tiempos de trabajo y estudio, les es muy compli:ado, ya 
que los consultados oon todos maJQres de edad, quienes deben trabajar y generar ingresos para subsistir y mantenerse 
económi:amente dentro del país. Ahora bien, del total de los RPD que vivían oon sus hips, más de la mitad de ellos 
estaba hserto en un sistema de educación formal, de bs cuaes, en su mayoría asisten a estabecimentos de orden 
públioo. Esto nos confirma que en la medición realizada, los RPD se encuen1ran en el grado de "Alta Integración social" 
en el área de educacón. Esto se debe a que los RPD poseen por b menos su enseñanza básica competa, y por o1ro 
lado, a que todos los que tienen hips en edad escolar acceden y utilizan la red de educación formal en Chie . 
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Gráfico No 14: Situación y sector de trabajo de los RPD 

Según el ¡,Táfico W 14, nos damos cuenta que en la acb.Jali:lad más del80% de los RPD está traba}3ndo, ya sea como 
independiente, o dependiente ron y sin contrato. El17,1% ro está desempeñando ninguna actividad remunerada . 
En cuanto al sector en el que los refugiados desempeñan su actividad laboral, un 43,9% b hace de tipo ndependlmte, 
mientras que un 46,3% lo hace en el sector privado. 
Para el17,1% de RPD ~e no se encuentra trabajando, los motivos principales que manifestaron bs consultados, fue 
que en el último trabajo al 50% de ellos, los despidieron. 8 otro 50%, ha buscando trabajo, pero no a la fecha no había 
logrado mnseguirlo (Ver tabla Wl:l en el Anexo W5). De éste 17,1 %, un 42,8% ha estado sin trabajo desde hace un 1 
mes a 6 meses, mientras que un 28,2% lo ha estado por más de 1 año 0Jer tabla W31 en el Anexo N" 5). Como se 
puede observar también en la misma tabla, cerca de 14% de tos RPD ha estado sin un tabajo entre 6 meses a 1 año y 
menos de 1 mes. 

Gráfico No 15: Tiempo de permanencia en el empleo actual 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 33. 

En el gráfico No 15 se puede apreciar de quimes trabajan (ya sea en el sector privado, independiente o el sector 
públim), el 53,6% trabaja por más de 1 año en forma permanente. Es decir, la estabilidad laboral de este grupo de RPD 
se podría considerar romo constante. Por otro lado, lJ1 32,1% está trabajando hace menos de 6 meses de forma 
permanente, siguiéndole con un 14,3% quenes lo hacen hace 6 meses a 1 año. Podemos señalar respecto de las cifras 
anteriores, que estamos bajo un panorama relativamente positivo referente a quienes trabajan: más de la mitad lo hace 
más de 1 omás. 
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Gráfico No 16: Tipo de contrato actual de los RPD 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N• 34. 

De aruerdo a los datos del gráfico anterior de quienes están traba}:lndo de forma pennanente, un 51 ,2% se encuentra 
trabajando sin un contrato de trabajo. 
Se puede destacar también el tipo de pmada laboral que en general tienen el80,5% de bs RPD que traba)ln: un 83% 
tiene una jornada laboral completa. Por otro lado, sólo un 13% rabaja media jornada laboral, bajando oonsi:lerablemente 
a un 3,3% los RPD que trabajan oon sistema de tumos (Ver tabla W 35 del Arexo W5). 
En cuanto a la situación laboral, según la medición utilizada (Ver Tabla WS), estos se enruentran en el grado de: 
"Altamente Integrados'. Esto se debe a que la ma~ría de los RPD consultados, se enruentra realizando alguna 
actividad remunerada, muchos de tos cuales están traba)lndo de manera independiente. Cabe destacar que, estas 
actividades que realizan de fonna independente, oorresponden a microempresas que han levantado en el país o en 
muchos casos correspooden a vendedores ambulantes, doode no cuentan oon el perrn iso para realizar tales actividades. 
Esto conlleva a que el ingreso mensual que obtienen de ello no sea estable y permanente en el tiempo, siendo un 
ingreso promedio bajo, to que sób alcanza para la subsistencia y mantenmiento mínmo dentro del país. Un apo~ 
m portante lo realiza el Foodo de Solidari:lad e Inversión Social, FOSIS, a través de sus programas de integración social 
para este grupo específico, otorgándoles capital semilla para iniciar un proyecto de miaoempresa, y poder así, tener un 
ingreso ecooómico propb. 
Por otro lado tenemos que, a ralz de esto, más de la mitad de bs RPD que se encuentran trabajando, no cuentan coo un 
contrato de trabap, por lo que se deduce nuevamente que no cuentan una estabilidad laboral que les asegure ilgresos 
permanentes. Además de no contar oon los seguros que todos tos tabajadores tienen derecho, corno b son el Seguro 
de Cesantía o el pago de la Previsión Social, bs ruales soo m portantes para el futuro del RPD dentro del país. 
Relaciooado con el punto de la educación nos enoontramos que el19,5% de los coosultados tiene estudbs superbres, 
los que en su mayoría no son tomados en cuenta a la hora de acceder a un trabap calificado en Chile. Esto se debe 
princpamente a que las carreras no son reoonocidas o validadas dentro del país, y la homologación de las carreras o 
ramos, según lo que expresaron los RPD a través de las entrevistas, es un trámite dificil y engorroso de coocretar. 
Debido a esto, podemos audir a la mportancia de realizar una bolsa de trabajo o evaluación a la llegada a Chile del 
refugiado, donde se tomen en cuenta los estudbs y capacidades, tanto persooales corno profesionales de los RPD, en 
dorde puedan optar a trabaps en áreas específicas en los que han sido capacitados en su país, lo que ayudaría no sób 
al ingreso del RPD al mercado laboral en Chile, silo también a una estabilidad económica, que a su vez potenciaría y 
facilitaría su integración social en el ámbito laboral. 
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'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

Gráfico N° 17: Monto ele ingreso mensual ele los RPO 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 37. 

De acuerdo al gráfico W 17, el 31,7% de bs refugiados obtienen COOlO m ínrno 100.000 peoos mensuales, por lo que se 
deduce que tienen la capacidad económta de satisfacer sus necesidades básicas, de acuerdo a la canasta básica del 
IPC "es la canasta promedio de bs hogares urbanos del Qan Santiago, por tanto, incluye todos los gastos que son 
relevantes para estos hogares, salvo cuando se trata de productos exclusivos del oonsumo de sólo un segmento de la 
población"16 
El mayor porcentaje b tienen quienes reciben entre 100.000 a 200.000 pesos, oon un 31,7%. Estos ingresos dependen 
fundamentamente del tipo de traba}? que desempeñan y de su capacidad de generar capital eoonómioo para el hogar. A 
continuación oon un 24,4% están los refugiados que generan mensuamente entre 500.000 a los 800.000 pesos, lo que 
permite obtener COOlodidades y mejorar la propia calidad de vida. Continuando, y muy por debajo del dato anterbr, con 
un 7,3%, están los refugiados que poseen ingreoos de 800.000 pesos o más. Y por úlíno, los refugiados que tienen 
ingresos mencres a bs 100.000 pesos mensuales con un 10%. En este 10% más vuherable es donde se deben 
foca tizar recursos de apoyo económ ro, para otorgarles herramientas que le permitan elevar su nivel de ingreso. 
Es in portante destacar que en este punto, el grado de integración social es medio. Podemos decr que esto se debe a 
que, si bien reciben ingresos mensuales suficientes para vivir, por ser producto de actividades independientes, este 
ingreso no es estable. 
Para complementar el punto anterior y conocer la capacidad de adquisición de los RPD que habitan en la Región 
Metropolitana, un 58,5% confiesa que no posee nngún tipo de crédito 0/er tabla W38 del Anexo W5). Esto es 
coincidente con el nivel de ngreso mensual que poseen los RPD. Por otro lado, según opinbnes expresadas en la 
entrevista, ellos lo consideraban riesgoso y negativo por el endeudamiento que les provocaba. Es acertado y razonable 
que, teniendo la capacidad eoonómica para poder endeudarse en un crédito, no lo soliciten. Sin embargo, un 39,4% en 
total tiene algún tipo de crédito que en la aclualdad está pagando. Un 4,9% lo tiene en alguna entidad bancaria. El22% 
el crédito es gracias a tarjetas de casas COOlerciales, y finamente un 12,2% tiene crédito a través de tarjetas de crédito 
bancarias 
Respecto a la capacidad de ahorro que tiene los RPD, el78% declaró que no tiene nngún tipo de de ahorros en Chile, y 
en su pa ls de origen, mientras que sób un 7,3% posee ahooos sób acá en Chile .0/er tabla W39 del Anexo W 5). 

1.1.5. Previsión 
Gráfico N° 18: Previsión de salud de los RPD en Chile 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 40. 

16 lnfonnacién extra ida del Instituto Nacional de Estadísticas (IN E). -
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Respecto a la previsión de salud, es preciso señalar, c001o indica el gráfico N"18 que el 90% de los RPD poseen 
FONASA y sólo un 7,3% declararon tener ISAPRE. Dado este tema, bs datos nos indican que el 87,8% de los 
refugiados son titulares en su cuenta de FONASA, y sólo un 7,3% son carga farn iliar (Ver labia No 41 del .Anexo N"5). 
Cabe destacar que, a todas las personas que se les otorga el refugo ingresan a FONASA nivel A. Según la perspectiva 
de bs RPD y lo que expresaron en las entrevistas, elbs se siltieron afectados y "degradados" en prinera instancia, ya 
que al solritar la atención se les indicaba en los Centros de Salud que ellos se atendían en modalidad de indigentes 
(nivel A), enoontrando esta asignación muy fuerte y excluyente (a nivel semántico), entendiendo a posterior que 
significaba atencK>n en salud gratuita en la red pública. 

Gráfico N° 19: Previsión social de los RPD en Chile 
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... 
Según este gráfico, dentro de la población de RPD, un 51, 2% tiene AFP 1m10 fondo de PensK>n para su jubilación (Ver 
tabla N"43 en el Arexo No 5). La AFP se entiende 1m10 el sistema de capitalización ndividual, en que cada persona 
tiene una cuenta individual para su pensión de ve~z17. Esta se puede realizar tanto si se es trabajador dependiente, 
e001o siendo independiente. 
El grado de integración social que corresponde al área de Previson, nos ndica que están de medianamente integrados, 
ya que si bien es cierto, mantienen todos su derecho a la ¡revisión de saud, el ahorro para la ve~z al no ser obliga toro, 
ellos no lo consideran de inportancia. 
Como el grupo objeto son refugiados que poseen la permanencia definitiva, resulta relevante que más del48% no posea 
todavía algún tipo de ahorro previsional. Una de las razones que se puede señalar respecto a esa situación es que más 
del 51, 2% no trabaja oon oontrato de trabajo y siendo independiente, no realiza sus inposiciones voluntarias. 

1.1.6. Vivienda 

Gráfico N° 20: Tipo de vivienda que habitan los RPD 

Fuente: Datos extraldos de la Tabla N• 44. 

17 Biblioteca del Congreso Nacional de Chile. Decreto de Ley N" 3.500. -
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Gráfico N° 21: Tenencia de la Vivienda de los RPD 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 45. 

Respecto de la estabilidad habitacional dentro del país de los RPD, se puede señalar, según el gráfico No 20, que el 
43,9% tiene una casa como ugar para vivir. Un 22% habita un departamento y cerca del 34% en una pina. No se 
registran refugiados que habiten en mediagua o casas móvies. Sin embargo, a pesar de tener un lugar para vivir, un 
97,6% arrienda el lugar donde habita (ver gráfico W 21) b que nos señala que hay otras prbridades o smpemente no 
se dan las condicbnes económicas para adquiri' una vivienda propia 
A pesar de que no tengan vivienda propia, de la totalidad de bs RPD que habitan en la Región Metropolitana, hay un 
grupo de refugiados que sí han realizado esfuerzos para conseg..¡ir la vivienda. 0Jer tabla W46 en el Anexo W 5). Los 
datos nos muestran que el17,1% ha postulado al SubsKlio habitacional, mimtras que el 75,6% no ha realizado un 
trámite al respecto. Aún así, nos señalaban que existía la intención de hacerlo, sólo que no habían recibklo o buscado la 
información respecto a los plazos. 
Con respecto a esta temática, la puntuación obtenida, de acuerdo a la Tabla W5, fue de una Alta Integración social en el 
área de Vivienda. 
Como lo explican los datos arroj3dos por las encuestas aplicadas, se debe a que en su maJQría los RPD, aunque no 
tienen sus viviendas propias, tienen el poder adquisitivo para arrendar estas dependencias. Esto se explica por el nivel 
de ingresos que perciben y la escasa capacidad que tienen para ahorrar, ya que hay otras priorklades que satisfacer y 
cubri' en el hogar, por lo que se hace dmcil el optar a la casa propia, puesto que no se dan las condiciones económicas 
para elb. 

1.1.7. Deporteyrecreacíón 

Gráfico N° 22: Práctica de deporte o actividad recreativa de los RPD en Chile 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 47. 

En lo que respecta a la temática de deportes y recreación, un 43,9% de bs refugiados señala que realiza algún tipo de 
deporte en Chile, mientras que el 51 ,2% confesó que oo lo hace. De las actividades de recreación un 51,2% de éstos 
realiza agún tipo de ellas, por ejempb: ir al cine, caminar por el parque, visitar un zoológbo, etc. Esta te m ática, u ego de 
la medición del grado, arrop que está 'Medianamente Integrados" (ver tabla W 5) . 
Se puede expiK:ar por lo expresado en las encuestas y entrevistas, de que era dmcil conciliar el deporte con el tiempo y 
otras ocupacbnes, sin embargo, sí se daban el tiempo de actividades de recreación, por realizarse en su maJUría con la 
familia. 
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En cuanto a la frecuencia de la actividad deporliva, de quienes las practican (Ver tabla W48 en el Anexo W 5), un 47% 
señala que "siempre· realiza un deporte, mientras que 53% b realiza 'esporádicamente•. En cuanto a la recreación las 
ci1i'as disminuyen: un 27,3% lo realiza 'siempre", mientras que un 72,7% lo hare "esporádicamente•. (Ver tabla W48 en 

el Anexo N° 5). 
Respecto a los lugares donde realizan las actividades recreativas los RPD, m 83,3% sellaló que prnci¡Xlh\ente estas 
son al aire libre. El16, 7% de los RPD realiza actividades en es¡Xlcios urbanos, entendiéndose estos como bdo espaoo 
fisico, emplazados en los rentros urbanos o ciudades, oomo parques, plazas, entre otros. Por otro lado, de quenes 
realizan deporte ya sea "Siempre· o "Esporádicamente", un 69,2% lo realiza al aire libre, mientras que un 23,1% lo e~rre 
inserto en un girmasio. Fnarnente, sólo un 7,7% realiza ejercicios dentro de algún equipo. (Ver tablas N" 49 y N"50 en 
el Anexo No 5) 

1.1.8. Tradiciones 

Gráfico No 23: Participación de los RPD y sus familias en celebraciones tradicionales 

Fuente: Datos extraídos de la Tabla N" 53. 

Cuando hablamos de tradiciooes culturales es inevitable hablar de las vestimentas típicas del país de origen del cual 
provenen bs RPD. Respecto a esto, un 29,3% prefiere oru¡Xlr en Chile ambas vestimentas, tanto de su ¡Xlís de origen 
como del atuendo que normarnente se ocu¡Xl y se vende en la Regon Metropolitana. (Ver tabla W51 del Anexo W 5). 
Sin embargo, un 26,8% de los RPD prefieren sólo la vestimenta adqurida en Olile y un 19,5% sólo utiliza vestimenta de 
su ¡Xlís de origen. 
Cuando hablamos sobre la comKJa que los RPD normarnente preparan o oonsumen, ei ¡Xlnorama es distinto. Un 51,2% 
prefiere la almentación típica de su ¡Xlís de orgen (Ver tabla W51 del Anexo W 5). Como princi¡Xlhlente quenes 
participaroo fueroo de naciooali::lad oolombiana, bs frutos y/o ingredientes que se utilizan normarnente para su 
preparación, se encuentran, según la opinon de ellos, en la Vega CeniTal de la Región Melrqlolitana. Por olro lado, sób 
un 2,4% de los refugiados prefiere sólo la comida milena, mientras que un 43,9% prefiere y rocina diariamente ambas. 

Celebridades lradicionales se refiere a toda costumbre o conmemoración de aguna fecha m portante del país de origen 
de los RPD o de Chile, donde se realiza un acto o festividad. A partir de esta definición y según el gráfico W 23, 
podernos darnos ruenta que un 48,8% de los RPD participa tanto de festividades prqlias de su país, como las chilenas. 
Siguiendo la lógica, un 19,5% declaró sólo participar en relebridades de Chile, mentras que un 9,8% relebra sób 
festividades típicas de su país junto a olros com¡Xltriotas. 
Los RPD dan mucha mportancia a este punto, viéndolo oomo par1e m portante del proreso de integración social. Según 
los datos obtenidos en la encuesta aplicada, la ma)Qr par1e de los RPD señalan que ¡Xlrticipan tanto en las 
celebraciones tradicionales de su país de orgen, como en las festividades nacionales. Según lo que señalan en las 
entrevistas realizadas, oonsideran que es vital adaptarse a la nueva cultura y tradiciones dei ¡Xlís que los aooge, sin por 
ello perder las oostumbres de su país de origen, sno más bien, lograr que éstas se puedan acomodar, aportando de esta 
manera a que se genere un ntercambb cultural. Sin embargo, quienes participaban solo de las lradciones chilenas 
señalaban que dada la situación lraumática que habían vivido en su pals, preferían oortar toda relación ron estas fiestas 
y empezar de cero. Por b anterior, podría explicarse el resultado del grado medb de integación social en este punto. 
Los RPD enlrevistados, indi:an que es necesario que se generen los espacbs ¡Xlra poder realizar este intercambb 
cultural, donde se puedan respetar las diferencias y potenciar las fortalezas propias de cada rultura, ya sea en las artes 
plásticas, artesanías, bailes, comi:la y música típicas de cada pals. Lo que aparte de fortalerer los lazos entre ambos 
paises, puede generar fuentes de empleo para muchos artistas, tanto chilenos como exlranjeros, ncrementando el 
espacio de ron vivencia entre estos. 
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Por último cabe destacar que, la puntuación obtenoa según la escala de medición (Ver Tabla W 5), fue de "una mediana 
inlegracon cultural', esb se explica por todo lo expuesto en tos párrafos anteriores. 

1.1.9. Redes 
Gráfico N° 24: Participación de los RPD en organizaciones sociales 

Refiriéndonos al tema de la participacon de los RPD en organizaciones que están dentro de la Región Metopolitana, 
según el gráfico W 24, un 63,4% no participa en ningún tipo de organización acá en Chile. Sin embargo, un 29,3% de bs 
refugiados participa en "otro' tipo de organizacon, especificadas oomo: artesanos (2,4%), grupo de microempresarbs 
(2,4%), organización literaria (2,4%), organización de oomunidad extranjera (4,9%) y ONG's (4,9%). La organización que 
posee más participación de los refugiados oon las iglesias coo un 14,6%. 
De quienes participan en organizacbnes en Chile, lJ1 27,7% ha ejercido el liderazgo dentro de la organización corno 
presidente (Ver tabla W 55 en el Anexo N°5). Por otro lado, quenes han estado corno secretario representan un 18,1% 
del total, y con cargo de teoorero y otros representan un 18% entre ambas. Por úllino se puede señalar que, un 36,3% 
no ha ejercilo ningún cargo dentro de la organiza con en la cual participan. 

Gráfico N° 25: Personas con las que convive y se relaciona el RPD en Chile 
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Fuente: Datos extraídos de la Tabla N• 55. 

De acuerdo al gráfico W25, podemos señalar que la mayoría de bs RPD viven con familiares directos. Corresponde a 
un 61 % quenes viene con su pareja, 58,5% con sus hijos( as). Pooemos deducir que exisle un apoyo afectivo importante 
que puede ser ooporle emocional en muchas ocasiones de crisis. Sólo un 14,6 de bs RPD declara vivi' sólo. Una cifra 
no menor, pero se desoonocen los motivos. 
La participación es concebi:la corno un elemento básico para el logro del bienestar, la inclusión e ntegración social, ya 
que oon en las instancias de participación donde los RPD mediante la organización, pueden expresar sus nquietudes, 
buscar soluciones en oonjunto a sus problemáticas y realizar un real aporte a la sooodad a la cual se insertan. Logrando 
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asl que elbs puedan desarrollarse, desen\Qiverse y amprometerse con el país que bs acoge. Aunque bs datos 
arrojados indican que la gran mayQrla de bs RPD no par1icipan en ninguna organizaron, esto se debe que no logran 
conciliar los tiempos con los que ruentan y no a que no queran par1icipar. De hecho, al entrevistarbs indicaban que les 
gustarla formar o participar dentro de una organización de a)1Jda social, para en cierta forma retribur al pals, por la 
acogi:la que éste ha tenido con elbs y pooer a su vez plasmar y ayudar deroe sus experencias de vi:la, en todo en b 
que respecta a las problemáticas sociales de sus paises de origen (amo drogadiccon, alcoholismo, narcotráfico, 
guerrillas etc.). Cabe destacar una vez más que, la mayoría de los enruestados corresponden a colombianos. 
Del mismo modo, se puede enfatizar en la mportancia de las redes sociales que posean los PO dentro del proceso de 
integracon. Al hablar de redes podernos identificar a que bs RPD reconocen dos niveles de redes sociales. Las prmeras 
que corresponden al ámbito personal, amo lo son bs amigos, familiares, compañeros de trabajos, y por otro lado, las 
redes institucionales como lo son la Vicaria de Pastoral Social, y el Ministerio del Interior. Aunque según los datos 
obtenidos, en su mayQria se relaciona con familiares, como oon)1Jge, pareja e hijos(as), siendo estos un apoJQ 
emocional constante e mportante dentro del proceso de adaptación e integración al pals de acogida, viéndolos como 
referentes mportantes a la hora de enfrentar el periooo de crisis que conlleva el salir de un pals para acogerse en otro 
en condl:ión de refugiado. 
Por otro lado, en lo que respecta a las nstituciones mencionadas, son vistas como un soporte de ayuda económica, de 
tramitación y apoyo en los trámites legales que deben realizar y muchas veoos no cuentan con la orientacon que se 
requiere para elb. Se puede inferr que estas instituciones son reconocidas como fuentes de información y soporte 
económrode bs RPD. 
En la medición realizada (ver Tabla No 5), al igual que en los puntos anteriores, arrojo una mediana integración. Esto se 
explica con b expresado anteriCfTTlente, que si bien no todos participan de organizaciones, hay intención de hacerlo, y 
que aunque no tengan estas redes de apoJQ, si tienen la red prmaria de la familia, ya que la mayorla vive en pareja y 
con hijos. 
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1.2 Categorizaciones de entrevistas 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

A continuación se presenta la infonnación expuesta en las diferentes entrevistas, sib.Jada en categorías que facilitan el 
análisis de esta. 

• Conoopto de integración social 

Entrevistado 1: 'Bueno, es la manera como vo adapto mí ... mi vida, mí manera de ser a .. . al interrelacbnarme con el 
medb ¿no?, en Chile mh .. ." 
Entrevistado 2: "Es ... eh ... intercambiar ideas y ... eh ... compartR' con la gente de acá ... mezclarse con ellos en 
actividades, laborales, culturales ... eso entiendo. • 
Entrevistado 3: u ... integración social.. .. La capacidad que tiene un ser humano para integrarse o adaptarse a la 
comunidad o la fo1ma en que este se integra más bien a la comunidad, y también como lo acogen, por ambas partes, 
como este se adapta y como lo acogen ... • 
Entrevistado 4: "Integración socjal, .. es como la facilidad que tiene uno de integra1se a una sociedad determinada, ya 
sea eh ... un pa/s, o una familia, tiene que ver el ámbito. Si es global o si es una micro integración, o una macro 
integración, esta es del punto de vista ya más ... más ... cuando uno está de un país a otro, también se da si uno está de 
una cildad a otra .. : "Mira ... si es de un país, si es del punto de vista de país, es más complicado porque la cultura varía 
mucho." 

• Percepción acb.Jal de integración 

Entrevistado 1: 'Es que tengo ... mil a, tengo muy pocas amistades. Con decirte que yo ... si tengo alguna amiga en 
Chile es mucho. Eh .. . siento que no tengo muchas amigas, ni muchos a m Y;¡ os, conocidos algunos, pero yo no tengo una 
persona ... yo ... yo no visito a nadie, con decirte, yo de pronto .. . no, tampoco soy consumista de salir a losmalls ... ~ 
integro muv poco porque ... no sé ... " 
Entrevistado 2: "Yo si. Pues mire que hay muchas experiencias que yo he hablado con pe1sonas me dicen no, me han 
tratado mal, me dicen esto, me dicen lo otro. Yo no tengo nada que decir. Yo donde llego siempre he sido bien recibida 
gracjas a Dios, y yo 110y y toda la gente eh ... he tenido muy buena acooida .. ." 
Entrevistado 3: "Con Rut si .. : 
Entrevistado 4: 'No, deroe ... desde el primer minuto que yo llegué y tome la decisión de quedarme un rato largo tuve 
que integrarme. Cla1o, es que cuando tú tienes la disposiciÓn de integrarte, de no sentirte ajeno. Yo soy consciente de 
que yo no soy chileno, yo llevo mi nacionalidad a muerte, yo siemp1e dY;¡o soy cok:>mbiano, pero yo estoy en una 
sociedad donde uno se tiene que respetar, tiene que integrarse." 

• Facili:lades de integración 

Entrevistado 1: "Eh ... bueno, digamos la Vicarja pa1a hacer uso de ... de los derechos a salud ... ¿sí? Bueno, he ido 
teniendo dialooo como más cercano con agunos funcionarbs y funcionarias del Ministerio dellnterbr y esos como que 
te van sugiriendo como redes sociales y pelO ... primordialmente mi pareja, del resto .. : 
Entrevistado 2: "Bueno, pues por un lado yo creo que la nacionalidad nos fa110rece mucho porque aquí hay mucha 
discriminación con el peruano y el argentino y el boliviano, y he e~uchado de gente que dice ah no, pero menos mal que 
usted es colombiana po1que si fuera peruana ... Yo creo que también me fa110rece mi simpatía (risa~).· 
Entrevistado 3: 'Aunque no lo crea, el nivel de estudb, se proyecta una buena imagen en la otra persona .. . siempre se 
fjan en eso ... ahhhh ¿Y usted de dónde viene? De Cok:>mbia ... ahhhh, que b.Jeno Cok:>mbia ... ¿Qué estudió? Soy 
licenciada en Pedagogfa ... ahhhhh, pero que bueno .. . y ahí como se entra en confjanza .. hay personas que no tienen 
estudios y ahhhh pero es que ... k:> que siempre dicen ¡vienen a quitarle el trabap a los chilenos! Entonces también la 
educación que tenemos, la, la forma de vida que teníamos allá. n 

Entrevistado 4: 'Pero cuando se habla el mismo idbma, el mismo lenguaje, es mucho más fácil integrarse a una 
sociedad detarminada. Yo creo que la ... la facildad que tengo yo para relacionarme con la gente, no de buenas a 
primeras, sino como del análisis que hago a las personas con las que me 110y a relacionar. Creo que me ayudo también 
la disposición que yo tenía de ... de hacer más que estar de paso .. ." • Bueno, también es la disposición que te da el 
Estado, te influye mucho la ley que tenga el Estado, de que no discriminen mucho al extranjero• 

• Dificultades de integración 

Entrevistado 1: 'Eh ... bueno estuve enfe1ma aunque a mi casi no me operan una hernia de ... de una hernia que debía 
operar. Había que espe1ar dos meses y medb estaba para ellistado .. : "Ya, por ejemplo mi concepto cultUfal ya .. . yo ... 
en Ecuador era muy cerca ... y vNfa justo en el barrio wltural y acá, por sjempk:>, donde vivo en Quinta normal no se qué 
actividad cultural se lleva a cabo porque nunca he sido invitada eh ... • 
Entrevistado 2: "De que si no tiene un RUTa usted lo discrminan por todo, hasta en un centto de salud, polque cuando 
yo llegue no lo tenlan, porque ya a taíz de que ... de que llegó tanto refugjado y todo. Y ... si era negado para la salud ... 
mucho más para el trabajo ... •y cuando me detectaron el cáncer" 
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Entrevistado 3: • .. . uno que es refugiado de Colombia con el chileno no tiene mayor ddicultad, pero si es de otro idioma 
como ... como /os raquíes üenen un poco mas de diftultad .. ." 'para todo piden el rut rut, rut.. . y en el lapsus mientras te 
pasan los papeles, y todo, y mientras dan la respuesta si ... este acogen el refugio o lo rechazan, es compltado ... no 
tanto como en relación social" 
Entrevistado 4: "Yo creo que de principio todos estamos en la ... estamos en la ilcertidumbre, si me va a ir bien, voy a 
conseguir ttabajJ, me van a ... a ayudar en la parte sociar "&m muy estrictos si con todo lo que es papeleo, eh ... las 
fechas, aunque siempre me las he arreglado trabajando, porque hace como un año que tengo carne y llevo tres años acá 
y era súper complicado que me contrataran" ·, yo ... sin RUT, hay que ingeniárselas, no tenia RUT, pero que len fa que 
hacer" 

• Evaluaci'm de proceso de integración 

Entrevistado 1: "Muy mal. Creo que ... bueno, yo igual me he ... mi pareja me estaba diciendo ahora, yo también me 
pongo muchos limitan/es .. : " ... que le selecciones a si con pilzas es bastante ignorante, es excluyente ... • 
Entrevistado 2: "Pues, bueno. Pues muv bueno me parece a mí. Porque pocas personas se han adaptado como me he 
adaptado yo acá" "De lo único que renegaríamos así seria del clima, pero en cuanto a la seguridad ... aquí hay 
insegurdad, pero no como la de Colombia, si, es más tranquib .. ." "uno tiene que llegar a trabajar, a ganarse su 
sustento .. ." 
Entrevistado 3: "Al principio fue difícil, igual, así se hable el mismo dioma, aquf hablan más rápdo, términos diferentes, 
al princ;pio hablábamos con aguien y nos decla mire .... blablablabla (rápido) ¿cacha y? Al tiro, lo único que entendíamos 
era el ¿cachay? Yo les decía ... como hablan tan rápido, nosotros hablamos muy pausados, muy modulado, pero aquí, 
súper rápido, entonces ... pero .. mayor que eso .. ." "es tan rico poder salir por la carretera libremente salir sin problemas y 
a la hora que sea, tu paras ... en Colombia usted va allá y desde /as 7 en adelante no se puede pasear, salir, no sé 
pueden cruzar las carreteras ... a cierta hora se cierran ciertos pasos por riesgos riñas, porque te pueden robar, aquí hay 
mucha tranquildad, aquí con SJerte te van a sacar la cartera y nada más ... no son agresivos (risas) con SJerte uno se de 
cuenta ... pero más a/Já de eso nada más .. muy lindo Chile, nos ha acogido súper bien ... de hecho mre siempre cuando 
viajamos por Chiie, traemos recuerdos, y cosas de Chile, en tealidad nos gusta mucho ... • 
Entrevistado 4: " ... fui conectándome un poco• "De repente trato como de hablar ... no a b chileno, sino que con el tono 
asl como ustedes, claro, porque si yo les empiezo a hablar como costeño no me van a entender nada. Yo creo que 
también no me afectó mucho el no ser tan negro ... no es que haya discrimilación, pero es que llama mucho la atención 
cuando eres más negro ¿me entiende?" 

• Expectativas de Chie 

Entrevistado 1: "Bueno, primero yo conocí muchas ... personas de muchas nacionalidades en Ecuador y traté mucho 
con bs chilenos gue eran aente muy educada, muy decente y bueno,_ vivir en Chile me ha defraudado en el sentido de 
que roban mucho." "Bueno ... eh, yo si sabía que por la misma cuestón del clima el chileno no era tan .. . tan de piel, 
como, como d.jéramos mi pals o hasta en ... no se .. : 
Entrevistado 2: "Eh ... pues uno llega como en blanco, porque uno llega a empezar una nueva vida y uno no sabe que ... 
que le va a deparar el destino acá y cuando ... Jo único que yo sabía de Chile era que había ... que era el país más 
seguro de Latino América y gue había mucha fuente de empleo, pero cuando llegue acá y .... y me encontré con la 
rea/dad fue totaimente diferente• 
Entrevistado 3: "&leno lo primeto que buscamos era la tranquilidad. y eso b encontramos, en cuanto a eso Chile es 
mucho más tranquilo que Colombia ... bueno seguir estudiando, trabajar, como empezar una nueva vida, tratando de 
estar ... este ... en el mismo circub en el que estábamos allá ... bueno igual cuesta, cuesta mucho" 
Entrevistado 4: "Mira yo, cuando recién llegué yo venía de paso, a parte tenía pensado cuando recién llegué, realmente 
no te puedo decir que me vile a quedar de un todo ... Bueno, de la parte económica yo tenia un poco mas de 
conocimiento del país, de conocer y hacer lo que yo querla hacer, trabajar, estudiar. Pero lo prilcipa/ era lo del ... lo del 
asilo. claro era b princ1'pa/" 

• Contactos siglificativos en Chile 

Entrevistado 1: •aueno, la ... la familia de mi ex pareja que si /es conté que fue una relación con el pintor, una relación 
muy dificil porque me encontré con una familia donde se consumla drogas ... eh ... el bisabuelo consumía drogas en 
frente de niños de cuatro, cinco años .. : 'después entonces fue que conocí a mi pareja que por fortuna es un hombre 
que no bebe, que no fuma, que si le gusta el arte pero sil necesdad de comprometer esos consumos" 
Entrevistado 2: "En la Vicaría de la Pastoral con doña Verónica Vargas, ha sido una persona de mucho apoyo para mí. 
Bla me ha ayudado en general... o sea, ella fue la primera ... la persona que me atendió en el arzobispado y me inspiró 
mucha confianza y cuando tuve el cáncer me apoyó mucho, no tanto con la ayuda económica que da la organización que 
es la Vicaría Pa&oral, sino palabras de apoyo ... espiritual o emocional, si ha sdo mucho apoyo esta señora para mi" 
Entrevistado 3: ·¡o que pasa es que afortunadamente dimos con un buen taxi&a, se puede decir, este, que fue una 
buena persona, y en realidad fue nuestro contacto significativo, nos daba recomendaciones todo el tiempo ... ·,· ... la Sra. 
Verónica Vargas de la Vicaría bs recomendó ... y ahora ya lleva trabajando casi 5 años ... entonces que hubieran más 

-



• 
Universidad 
de Valparalso 

CH IL E 'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

personas así, que den la oportunidad a bs extralíjeros· " .. .bueno y era un jardín de las JUN/i ... y bueno twe que ir a 
hablar con Verónica quien mandó una carla directamente de la Vicaría al jardín y a la Municipalidad" 
Entrevistado 4: 'Cuando yo llegue, llegue a Arica a una casa de acogida de la Vicaria, ahí estuve con una trabá¡adora 
social, nos acompaño, andaba pendiente .. ." 

• Información recibK:la 

Entrevistado 1: "Eh ... si. en prmer Jugar si la recibí. fue clara. Em ... en la salud medianamente útil porque hay ... hay 
algunos tratamientos que no acoge el plan auge, entonces ... de hecho twe que viajar a Ecuador a hacerme unos 
exámenes" "El Ministerio del interior y la Vicaria... Si todo, no, en ese sentido uno va pues y la información si la 
brindan .. ." 
Entrevistado 2: "Bueno, todo lo hicimos nosottos solos. Yo le pregunte a un ... a un vecino, porque a ios ocho días de 
haber llegado empecé a trabájar en un almacén junto con mi hja, entonces le d.jmos como hace uno aquí para acceder 
a salud. Pero a mí en la Vicaria nunca me informaron nada y eso fue lo que más nosotros ... porque cuando habían 
reuniones con bs delegados del ACNUR nos invitaban a nosotros como organización y nosotros expusimos estos temas, 
porque no teniamos información" 
Entrevistado 3: "En primer lugar fue David, un argentino que tenia un cíber al frente de donde nosotros vivíamos, el nos 
d.jo tienen que hacer esto, la salud acá es así, nos hacía los curriculum, igual se manejaba a pesar de ser extranjero y 
nos decía como debíamos hacer ios trámites y cosas ... no fue ninguna persona ni de la Vicaría, ni del Ministerio la que 
nos oriento, al principio no ... y ya después cuando solicitamos el refugio o cuando nos dieron el refugb, y ya después en 
la Vicaría Verónica fue quien nos ayudó, nos orientó .. ." 
Entrevistado 4: "en la Vicaría me d.¡eron que tenía que ir directamente ... ahí sob me dieron un cartoncito con las fechas 
de las entrevistas, para qué me ba a entrevistar ... según b que tu necesitabas. Porque práctícame nte cuando tú vas a la 
Vicaría tú vas por plata, de acuerdo a la necesidad que tú tienes en ese momento ... yo fui por plata, yo no estaba 
trabájando, ellos me dieron una ayuda y después hice la gestión como de comida, y después la psicológica para 
evaluación. Y eso fue, y de/resto de documentos me dJeron tiene que ir al Ministerio Y de lo de salud de repente me 
llego a la casa una carta donde me daban un número de RUT" 

• Trato institucional 

Entrevistado 1: "Eh ... mire, yo creo que de ... hace tres años attás eran más fríos y ahora se han humanizado mucho, 
sobre todo sí, la Vicaria y la ... el Minísterb de/Interior" "En /os consultorios siempre fui muy bien tratada, solo en una 
ocasión una dodora me ... me sentí como muy humillada y puse queja" 
Entrevistado 2: "Eh ... a mi me parece, y lo viví en carne propia, que aquí, si usted no tiene pitutos. no es nadie v te 
pasan a llevar. Bueno, pues en la salud a mi si ... bueno a mi me dieron el servicio de salud, porque saque ese RUT 
corporativo. O sea yo de la salud pública no tengo nada que decir, me han atendido muy bien. En la misma semana me 
operaron del cáncer de mama y del cáncer de útero, y la atención ha sido muy buena. A mi la medicina me la entregan 
siempre, cuando me mandan a exámenes me los toman. Ahora me estoy atendiendo acá en el consu/torb, atienden a mi 
mamá y atienden a mí h,ja muy bien .. . • 
Entrevistado 3: "Pues, al principb en salud había una especie de rechazo, cuando uno iba a inscrJJirse, claro, que 
porque io refugiados al no tener trabajo, no tener las condiciones, uno siempre va pos FONASA A, y nos decía ahhhh 
yaaaa ... y hay que inscribirbs y todo, yo creo que es mas como de los ejecutivos, de la planta física, bueno 
secretarias ... esas personas son las que más no nos querían inscribir en el consultorio ... nos decían que no, que no, aquí, 
allá .. . y se creian el dueño del circo (risas) medb show que nos hacían .. .pero ya cuestión de los doctores, enfermeras, 
todos ni un problema. • 
Entrevistado 4: 'Bueno, ahi es la forma como bs tratan, porque se supone que si tú necesitas ayuda, si tu pides una 
cita para una ttabájadora social, no es justo que te den cita para un mes más. Porque si tu llegas, necesitas entrar de 
urgencia. Bueno, es la forma, tú ves a bs negros y la forma en que la secretaria te atiende. • 

• Participación organizacional 

Entrevistado 1: 'bueno, yo quisiera con ese proyecto cutural desarrollar lo que hacía antes, que era trabájar con niños 
en riesgo, o con adultos mayorcitos que están abandonados, entonces canalizar un poco de actividad a través de /as 
artes pJásticas. " 'Antes .. . eh ... hice una actividad con el barrb Yungay. que yo vivia en el barrb Yungay ... pero ya me 
cambié para acá y ya no volvi a contactarme con elfos .. ." 
Entrevistado 2: "yo fui/a ptesidenta, nos organizamos v empezamos a ... tumos hasta el Ministerio de Vivienda ... eh .. . 
y de allí surgió eh ... hacer unos eventos empezando por los universitarios que se dieron cuenta qué era un refugiado, 
porque nadie sabía en Chile qué era un refugiado. Entonces llevábamos un evento cultural y gastronómico a /as 
Universidades .. ." "Se llamaba ASOMURCO, asociación de mújeres refugiadas ... • "Eh ... solucionar /as dificultades que 
se nos presentaran a cada una, dependfa de la instancia que se Jba presentando." 
Entrevistado 3: "Bueno, sob participo en los colegios de mis hiios. de bs dos cursos, en uno soy secretaria y en el otto 
tesorera, y nunca he tenido problemas con los apoderados, y me gusta, ayudo a organizar /as fiestas, bs eventos ... 
ahora estamos organizando la graduación ... yo siempre ayudo a organizar, para fiestas patrias, navidad etc ... bueno 
pero estas instancias de participación en realidad se da más por ios niños, para estar presentes en sus procesos, pero si -
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no estuvieran ... igual me gustarla partcipar ... aparte que esto de /os niños tiene que ver con mis estudios de 
pedagogía .. ." 
Entrevistado 4: 'Bueno, a mi me llama mucho la atención ... como le dgo, soy e).{Jerto en ronstrucción, me gusta esa 
Un ... Un Techo Para Chile, ahí cuando tenga un poro más de tiempo, esa parte seria como mi aporte ... como mi aporte 
social." 

• htercambb cultural 

Entrevistado 1: "Mh ... en algunas cosas .. . en otras creo que ... que no tanto .. .por sjempío la biblioteca Santiago, antes 
que vivía más cerca en CummirYJS iba a la biblicieca Santiago ... ahora me queda muy reti ada. Mí había eventos 
culturales y participaba y vela mucho de la rultura chiíena ¿sí? También unos ... una etapas ... una serie de cutura 

latinoamericana, de otros países europeos también ... eso me gustaba ... hacían clases de danza ... bueno " 
Entrevistado 2: "Si. Lo he vivido. Lo he exoermentado. porque ruando hemos hecho íos eventos cullllrafes, y cuando 
hemos hecho fiestas ... bueno, primero hcimos fiestas con una jota, pero tcxfo era Coíombia. Desde la decoración del 
local era Colombia, la comda era colombiana, el trago era colombiano y la música era coíombiana .. ." • ... por ejempío 
eventos en la plaza Yungay, ahí hicimos varios eventos en esa plaza. También eslllvimos en una fiesta de cuaresma, de 
resurrección ... que hacen en la Vicaría de allá de la Parroquia Italiana ... y ha tenido ... mi hJa ha tendo presentaciones 
en el Palacio de La Moneda, hemos tenido eventos ruando fue la presdenta Bachelet pues tuvimos IJBrbs eventos con 
ella .. ." 
Entrevistado 3: 'Al chileno independientemente del freno, no sé cómo llamarlo, le gusta mucho la comida peruana, 
colombiana, internacional, son un poco reacios en probar, pero en ese sentido el chileno. a encuentros va, si es música, 
también, el colombiano escucha salsa, cumbias, entonces, pero la rumbia es dnerenle, entonces les dEja romo ese 
sabor de saber cómo es más llamativo y se tratan de integrar a nuestra cullllra ... bueno ha habdo enruentros en el 
parque O' Higgins y me cuentan que va mucho chileno, y también coíombianos, peruanos, se dan los espacios de 
intercambio, pero más que nada, se dan en las fechas de fiestas patrias de cada país, como hacen las fiestas, hay 
mucho chileno, mucho amigo de ... del coíombiano y que vamos conozcan, y asl se da .. ." 
Entrevistado 4: "Si, aqul hay harta .. . harto, como te diría, feria artesanal, se ve mucha V!tegración también con los 
países más aledaños, cerno Perú, ArgentV!a, pero a nivel cullllral igual hacen hartos eventos, obras de arte de otras 
partes ... y he ido aquna vez, pero no pertenezco a ningún grupo cullllral ... " 

• Propuesta de integacK>n social 

Entrevista 1: •sueno y yo creo que valdría la pena porque veo muy poro ... refugiados africanos también y palestinos, 
nosotros necesitamos seguir viendo nuestra rultura. V!teararnos en comunidad y ¿Qué se yo? Escuchar nuestra música, 
nuestra poesía, ¿sí? • 'Mientras que yo le he propuesto a la Vicaria que creemos un centro intercullllral que tenga ... 
¿Qué se yo? Un centro de ... de ... gastronómico, que a la vez allí tenga un patio de ... de teatro, que podamos allí juntar 
todos los refugiados, que somos tan diversos. Yo creo que podemos formar un club folklórico y rultura/ de muchas 
expresiones, con íos brasileros, yo sé que hay unos brasileros no sé por qué asunto refugiados acá ... entonces también, 
mesclar lodo, la capoera, la rumbia, la salsa de los cubanos, todos esos bailes afros que son tan ricos, esas danzas 
encantadoras y sensuales de íos palestinos, de los libaneses" 
Entrevista 2: 'Porque por ejemplo yo que ya llevo varios años acá, uno ya se da cuenta cómo es el país y cómo se 
puede uno integrar con la gente. ¿Cierto?, vendo a eventos, en el mismo colegio. en la casa vecinal. integrándose así. 
Pero el que recién /lega y viene con el temor de la guerrilla en su país no va a querer relacionarse ron nadie. Sino que 
con el pasar del tiempo es que uno va cogiendo más confianza ... Yo creo que a medida que vayan oolucionado la 
resoklción de los casos, allí va a haber más integración, porque ... porque el que recsn llega no tiene un RUT, hasta que 
no le den ese RUT no puede conseguir trabap, hasta que no tenga trabap no va a .. . a integrarse a la sociedad. • 
Entrevista 3: "uno llega a otro país, sV! familia, sin nadie, sin nadie donde apoyarte, ío mínmo que uno necesita es un 
trabajo. bueno. ahí está el problema, el problema del Rut (risas) ... entonces, sería bueno que instituciones públicas, 
privadas gua( tomaran en cuenta los estudios que tienen algunos, o aguna especia/dad, si hay algún jardinero, 
cocinero, mecániro, chef, que hagan como una evaluación, un estudio, ayudar romo a la integración laboral, eso me 
gustaría, porque es como ío princ;pa! que se requiere para poder integrarse ... • 
Entrevista 4: "B.Jeno. ahl es la forma como los tratan. porque se supone que si tú necesitas ayuda. si tu pides una cita 
para una trabaiadora oocial. no es ysto que le den cita para un mes más. Porque si I1J llegas, necesitas entrar de 
urgencia ... le pongo un ejemplo, yo cuando recién llegue yo no le nía dnero, yo necesitaba ayuda económica y era un 
jueves y después de ese jueves no podían ... no podían postularme a ese, a esa ayuda, me postuíaban a la próxima 
ayuda, casi diez días después. ¿Tú qué haces en diez días?" 
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1.2.1 Conclusiones de categorizaciones 

• Conoopto de integración social 

'Refugiados e integración socia/: la realidad en Chite• 

/lJ hablar de integración rocial se da énfasis en la capacilad de adaptación que tienen las personas, la cual se produoo 
al insertarse en un grupo, comunidad o socedad determinada. Esta adaptación permite el intercambio cultural, 
compartiendo actividades en común y acomodando las características perronales al nue~ enlomo. Del mismo modo, 
implica el hecho de oómo esta sociedad o comunidad aooge al individuo o gupo que pretende nclui'se y adaptarse a 
ella, ya sea facilitando o dificultando este proooso. 

• Percepción acb.Jal de integraciái 

Los entrevistados difieren en su opinión respecto a su integracon actual, puesto que responden en base a su 
experiencia a la fecha. Esta se toma positiva en pri'ner lugar, con la obtención del RUT, lo que les ha permitido 
insertarse en as redes sociales disponibes. En segundo lugar, por el trato que han reci:>ido por parte de la rociedad en 
general el cual descrl:len ha sido acogedor. Por últino, se destaca la intenccn y disposiccn del refugiado mismo de 
adaptarse, lo cual da pie a una buena integraccn. Cabe destacar que, la entrevistada N"1, discrepa del resto por su 
escaro contacto con su enlomo nmediato, porque lo ve desde una perspectiva más relacional. 

• Facildades de integración 

Para esta categorla se destacan como facilidades de integración la nacionalidad, ya que al ser los entrevistados (y la 
gran mayoría de los refugiados) de nacionalidad oolombiana, sienten que hay una ma~r aceptación por parte de la 
sociedad chilena, quenas son muy excluyentes oon otros extranjeros oomo los peruanos o bolivianos. Por la misma 
línea, declaran que el hablar el mismo idioma, aunque oon los modismos propios de cada país, permite una 
comunicación fluida, base prncipal para la reación interperronal y para una buena adaptaccn al medio. Así también, 
ven como una fortaleza el nivel de estudios con el cual llegan al país, ya que al ser más alto son mejores calificados 
dentro de a sociedad, no tanto por el empleo al rual puedan aoceder, sino por la aprobación rocial que estos le generan. 
Por últino, se destaca la disposición que cada persona tiene para integrarse a una sociedad determinada, siendo esto 
fundamental para que ésta se tome positiva, pese a las dificultades nnegables de este proooso. 

• Dificultades de integración: 

Respecto a las dificultades de integración, el princ~al problema que presentan cuando llegan al país, es la obtención de 
un RUT identifica torio. Sin éste, es m posible acooder a bs diferentes servicios disponibles en la red rocial ya sea salud, 
educación, vivienda, trabajo, entre otros. La obtencioo de este número es pri'nordial para la nserción del extranjero en el 
área laboral dentro del país, puesto que tienen a opción de ser contratados, ya sea por el sector público o privado, y 
junto con ello optar a los seguros, tanto de vida oomo sociales, que se desprenden de un oontrato de trabajo, además de 
ser éste, una herramienta fundamental para el ngreso económico y sostenimento del extranjero en Chile. 

• Evaluaccn de proceso de in legación 

Se evalúa el proooso de integración como bueno, aunque oomplicado en un principio por las dificultades y diferencias 
propias del lenguaje, modismos, tradiciones y culb.Jra, elementos que deben aoomodarse y adaptarse al nuevo contexto 
social en el que se encuentran. Así también califican oomo positiva la tranquilidad y segurdad que el país les 
proporciona, lo que les genera confianza puesto que pueden salir, conocer y disfi'utar su estadía en Chile, nduciendo un 
proooso de integracioo satisfactorio. 

• Expectativas de Chile 

Todos los consultados conciden en que su expectativa fundamental al llegar a Chie era que se les brndara a seguridad 
que en Cobmbia no tenían, tema pri'ncrdial y motivo prncipal por el cual ingresaron a este país. Los entrevistados 
afirman haber acertado, ya que se les ha entregado la segurdad neoosaria y las herramientas básicas para que elbs 
puedan subsistir de manera inicial, utilizando esto para oomenzar una nueva vda. Aunque según expresan, sus 
expectativas laborales y de ingrero eoonómioo eran mayores, es por esto que les fue difícil adaptarse a las ruevas 
condK:iones rocioeconómicas y de caiKlad de vida que se presentaron en Chile. Además, que las referencias que 
mantenían de este pais, era más bien que brindaba muchas oportunidades de empleo, pero ellos opinan que con el 
extranjero en realidad es Imitado. 

• Contactos significativos en Chile 

Los refugiados en la entrevista nanbran a la Vica ría Pastoral Social, como un buen referente, además de ser un contacto 
significativo dentro del país, ya que prestó diversas a~das y asesoría en cuanto a trámites. Se hace mencioo a la Sra. 
Verónica Vargas, Asistente Social de esta institución, como una perrona significativa. Esto se debe a que ha 
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prop<X'cionado asistencia, no sólo en cuanto a temas legales o tramites diversos, sino más bien en el ámbito personal; ha 
sido un apoyo emocional al cual pueden recurrir, generándose espacios de confianza y empalia pCX' parte de ella. Sob 
uno de los entrevistados ve oomo oontacto significativo y fundamental a su pareja chilena, que le brinda apoyo 
económ ro y estabilidad emocional, alentando sus proyectos personales. 

• ilformación recibida 

Desde la perspectiva de bs refugiados entrevistados y de acuerdo a su experiencia, señalan que la información en 
cuanto a las gestiones que debian hacer para, en prmera instancia, solicitar el refugio en el país, se les entregó de forma 
clara y precisa, indicando la documentación necesaria que se debía adjuntar a esta solicitud. El Ministerb del Interior y la 
Vicaria de Pastoral Social, fueron quienes les facili1aron esta información y bs acompañaron en los trámites que les 
correspondía realizar. P<X' otro lado, para poder acceder a las diversas redes sociales existentes, CCX"no salud, educación, 
vivienda, entre otros, tuvieron que averguar los procedmientos por canales informales, por ejemplo bs vecinos o 
conocidos, quienes los orientaron con información mprecisa oobre las dilig3ncias que debían efectuar. Una vez insertos 
en estas instituciones, la nformación recibida era más oonrreta y expedita. 

• Trato institucional 

Los entrevistados en este punto se enfocan prncipamente en el ámbito de la atencnn en salud, ya que ha sido donde 
han tenido mayCX"es experiencias. En general, consideran que la atención ha sido buena y opCX'!una en los momentos de 
mayor necesidad, wno las enfermedades de alta CCX"nplejidad que afectaron a las entrevistadas N" 1 y N"2 (Hernia y 
cáncer respectivamente). Sin embargo, sienten que en los servicios públicos hacen distinck'm entre los nacionales y 
extranjeros, principamente porque no bs atienden sin antes obtener el RUT, y pCX"que cuando lo consiguen ngresan a la 
categoría de FONASA en calidad de indigente (palabra que consideraban muy chocante). Esta distinción se reftejaba en 
los funcionarios que los atendían en prinera nstancia, quienes efectuaban la recepción de los documentos e inscrpción 
en estos servicios. Esta critica también abarca el trato que reciben en la Vicaria de Pastoral Social, ruando llegan a 
solicitar las prineras ayudas sociales y orientación, considerándolo poco empático con los refugiados. 

• Participación <X'ganizacional 

De acuerdo a esta categCX"ia, quienes participaban o participaron de alguna organización, lo hicieron por dos motivos. 
Una, se vio en la necesidad de conformar un grupo de refugiados oon los cuales wnpartían ciertas problemáticas, 
siendo su ob~tivo el dar respuesta a las inquietudes que afectaban a esta poblacnn. Generando logros in portantes, no 
solo para el grupo, sino con repercusiones positivas hacia la población refugiada que mantenía problemas similares. 
Cabe destacar que esta refugiada fue líder y que al caer en una grave enfermedad, se vio obligada a dejar la 
organización motivo pCX' el cual ésta se dioolvió, sin embargo oontinúa siendo un referente en distintas instituciones por b 
cual su participacnn, si bien no es en un grupo, oontinúa. Otra de las entrevistadas, participa actuamente del proceoo 
educativo de sus hijos, siendo parte de la directiva de bs grupos ruroos, CX"ganizando las actividades que se hacen 
reg.Jiarmente en elbs y asumiendo responsabilidades inportantes para oon los alumnos. En estos dos caoos se bgra 
visualizar que la participación es in portante para generar lazos con otras personas que tienen objetivos a fines, logrando 
una ntegración positiva con la comunidad en g3neral y extendiendo sus redes sociales en el país. 
Por otro lado, quienes no participaban de aguna CX"ganizacnn, si tenían ntención de hacerlo, oolo que no habían podido 
concretarlo debido al escaso tiempo disponible p-incpamente, así wno a la falta de capital y apoyo institucional para 
wnenzar proyectos de orden socral. .Ambos veían esta potencial participación, como un aporte que deseaban hacer a la 
CCX"nunidad . 
• lntercambb cultural 

Entre los refugiados, se mantiene la magen del chileno CCX"no abierto e interesado en conocer diferentes aspectos de 
otras culturas o paises, ya sea en la comi:la, celebraciones, entre otros. No se conoce un espacio en permanente 
actividad en el cual se realice ntercambb cultural. Depende del sector en el cual resida o frecuente el refugiado, el tipo 
de integración cultural que pueda encontrar; como por ejemplo música y comi:las típicas, ferias artesanales, encuentros 
masivos para celebraciones (fiestas nacionales, dla de la raza, etc). arte en general, entre otros. Sin embargo, para 
quienes participan en organizaciones, pueden generar instancias donde den a conocer y puedan oompartir las diferentes 
expresiones de la cultura de su país de <X'igen, así como inoorporar las del país al cual han llegado CCX"no refugiados o 
extranjeros en general. 

• Pro¡xJesta de integración social 

La p-incipal pro¡xJesta que se señala, es que se deberían mejCX'ar y agilizar bs trámites para la obtención, en p-mera 
instancia, del RUT, asl wno de todas las otras dilgencias necesarias para permanecer de forma legal en el país con la 
condción de refugiados. También ndican como punto relevante que las ayudas que se les puedan otorgar a su llegada 
al país, se entreguen de forma expedita, ya que bs hacen esperar mucho tiempo en los servicios que p-esta la Vicaria, 
teniendo requerinientos de prmera necesidad, wno alojamimto y alinentación, los que no pueden hacerse esperar. 
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Se propone también, en relacon a la categoría anterbr, generar los espacbs pennanentes de cootinuidad culb.Jral entre 
los distintos refugiados, con el fin de no perder bs lazos con las tradicbnes propias de sus países de orgen, así como 
fomentar el ntercarnbb de las diversas culb.Jras, ya que se afirma que los refugiados no son solo oolombianos. El 
objetivo de ésta propuesta es que Chile le abra las puertas a su culb.Jra, lo cual muestra la disposición que tiene el país 
de integrarlos. Existiendo esta recepción, la motivación del refugiado a integrarse seria más concreta y satisfactoria. 
Por último, apuntan a la inportancia de tomar en cuenta los esb.Jdios u oficios de los refugados que llegan al país, con el 
fin de hacerles puente entre estos y posibles puestos de empleo, sib.Jación que resulta fundamental para generar los 
ingresos necesarios orientados a la subsistencia y la incusión laboral dentro de la sociedad. Referente básico para la 
integración social. 

1.22 Discusión de resultados 

De acuerdo a la informacon que se pudo recoger mediante las entrevistas, nos podemos enfocar en diversos puntos que 
resultan relevantes en la concepcon de ntegración social, de&le la perspectiva de bs RPD. 
En priner lugar, pcxlemos llentificar las necesidades que ésta población presenta para pcxler integrarse de forma 
satisfactoria a una sociedad que les es desoonocida, y a la cual llegan por motivos de fuerza mayor, pennaneciendo la 
incertidumbre constante sobre cuál será su porvenir en ésta. Estas necesidades parten de un sentido básico de 
supervivencia, en donde requieren apoyo constante por parte de las instib.Jciones pertinentes con la temática, como son 
la Vicaria de la Pastoral Social y el Ministerio del Interior, entidades que velar por el bienestar de los RPD, otorgándoles 
herramientas para la mantención propia y de sus familiares en el país. Para esto resulta prinordial que se entreguen de 
manera oporb.Jna los aportes en alinentación, vesb.Jario, alojamiento y dinero romo soporte para sus prineros días de 
estadía. Así también, se considera preciso que las opciones de conseguir trabap en el país de acuerdo a las 
competencias de cada refugiado se concreten rápidamente para no generar un vacb en bs ingresos económicos que 
puedan obtener. Esto debllo a que las experiencias de los RPD, reflejan que no hay campo para ejercer sus profesiones 
y deben traba)'lr en puestos mal remunerados, muchas veoos sin contrato, o se ven obligados a trabajar de forma 
independiente, lo que no genera un i1greso estable. 
En segllldo lugar, existe la percepción negativa por parle de los RPD hacia la sociedad chik:ma, ya que es considerada 
excluyente y con rasgos discrimnatorios. Para esto se basan en e)(j)eriencias en las cuales los milenos tienen menos 
empalia y hasta marginan a certos extranj:!ros, princ~amente a los de naciooaiKlad peruana, boliviana y argentina, lo 
que genera dudas en cuanto a cómo será el trato hacia ellos como RPD, ya que la mayoría de la gente no los distingue 
en un priner contacto. Esta situación prcxluoo redlazo, a mcxlo de mecanismo de defensa, por parte de los RPD, hacia 
los chilenos, evitando el acercamiento a menos que sea necesario, por ejemplo, motivos laborales. 
En tercer lugar, al e)(j)oner el tema del intercambio culb.Jral posi:Jie o existente, no siendo una necesidad prinordial, se 
considera in portante dentro del proceso de integración social, ya que es en estas instancias en donde los RPD pueden 
dar a conocer y compartir su culb.Jra, así como asinilar los ritos culb.Jrales propios de Chile. Esto produce que la estad la 
en el país resulte menos compleja, teniendo la posibilidad de mantener sus tradicbnes, acomcxlando ambas a la nueva 
reall!ad a la que se ven enfrentados. 
En cuarlo lugar, se identifica la participación social en organizaciones que tengan objetivos que cumplan con los 
intereses de cada refugado, como un puente entre éstos y la comunllad. Esta participación es considerada como un 
aporte a la sociedad, entregando bs conocinientos y concretando accbnes de acuerdo a sus competencias, tanto 
profesionales, como personales. Permite a la vez desarrollar actividades constantes y la nclusión de los RPD en 
diversos grupos, lo que facilita su desenvolviniento y desarrollo personal. Clbe destacar que las actividades que puedan 
realizar siendo parte de una organización, va en beneficio del bienestar, tanto de las personas que participan en ella, 
como a las que va dirigl!o su accionar. 
Por último, es necesarb resaltar la inportancia que le otorgan bs RPD a la obtención de un RUTo de una identificación, 
ya que es el principal problema para que puedan ac~er a los servicios disponi:Jies. Si no cuentan con esta 
identificación es muy dnícil la inserción laboral en cualquier trabajo calificado, inpidendo que un empleador pueda 
contratarlos de forma indefinida. Esto desencadena múltiples problemas, ya que no cuentan con la seguridad social que 
se desprende de un contrato de trabajo, y están ex¡x¡estos a que su sueklo sea inferior o a no contar ron un ingreso 
estable. 
Pese a todos estos problemas a los que se vieron expuestos los RPD que participaron en esta investigación, la Ley de 
Refugio 20.430 promulgada en abril del presente año, resuelve la demora en la entrega de una identificación válida para 
Chile (RUT). Esto, porque el trámite para optar al refugb es más expedito, entregando la documentacon en un corto 
plazo, por lo que se espera que sean muchos menos casos con problemas de este tipo. 
Por todo lo antes e)(j)uesto, queda en evidencia que la integracon social no depende solamente de la disposición que 
tenga el extran):!ro RPD de i1sertarse de forma positiva a la sociedad, si1o que depende de múltiples factores del país al 
cual se acoge. Siendo un proceso de constante retroalinentación, en donde todos deben participar, permitiendo una 
convivenca proactiva y facilitando la adaptación mub.Ja. 
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'Refugiados e integración social: la realidad en Chile • 

A lo largo de todo el documento se han expuesto las bases de este estudio y los resultados a nivel cuantitativo y 
cualitativo, lo que nos da una ma~r profundización de la temática de los refugiados en Chile. 

Coolo se ha expresado anterbrmente, la temática de bs refugiados se ha vuelto más relevante en nuestro país. Esto se 
debe a que se ha convertido en un país con gran demanda de solicitud de refugio y al año 2008 las cilras de refugbs 
otorgados aumentaron oonsderabemente. Esto fue la causal de que se nos presentara a inquietud sobre cómo estaban 
integrados los refugiados en Olile, queriendo ahondar en el tema a modo de evidenciar su realidad. Cabe destacar que 
esta situación ha generado que diversas instituciones en Olile se hagan cargo de la temática e incluso que se haya 
promu~ado la ley N" Ley 20.430, que estableoo disposiciones sobre Protección de Refugiados. 

Podemos, en prinera instancia, dar énfasis al acceso a los drversos servicios que tienen los refugiados en nuestro país, 
según el cual demuestran los análisis, tanto cuantitativo como cualitativo, que éste se ha dado sin ma~res 
inconvenientes, exceptuando los que ha provocado la ausencia de un RUT para los refugiados de los años que se 
consideraron en este estudio. Los mayores probemas de acooso a servicios R1eron porque no tenían dentificación que 
los validara para poder ing-esar al sistema dlileno, en múltiples nstituciones, tanto privadas como de la red pública. Ello 
generó resistencias en su proceso de integraci.'>n social, aunque el tema ya se haya resuelto para los nuevos solicitantes 
de refugio con la promu~ación de la ley W 20.430. 

En cuanto al concepto de integración social utilizado, el rual se expuso en el marro metodológeo, podemos indicar que 
fue adecuado y que se puede aplicar a la temática de refugio, tanto en Chile como en otra localdad latinoamericana de 
habla hispana, ya que no se consideró el lenguaje. Se ha poddo comprobar que es un proceso de adaptación, tanto de 
los refugiados corno de la sociedad que los a roge y que es necesarb que ambas partes tengan la disposiciln de hacer 
que este proooso sea positivo, generándose la retroalinentación de todos los elementos que componen la integración 
social. Estos se refieren a los sociodemográficos, socbculturales, de nivel de vida y redes en las que se puedan apoyar 
de acuerdo a las neoosidades que surjan en su estadía en este pais. 

Es m portante destacar, que de aruerdo a la medición del grado de integración social de los refugiados en Chile, este di'l 
un resultado de alta integración, lo que inplica que, al desprenderse del oonoopto anterbr, el proooso ha sido 
satisfactorio, logrando acomodarse a la nueva realdad a la que se ven expuestos, reconociendo y utilizando bs servicios 
existentes, relacionándose y participando con la comunidad en general, manteniendo sus costumbres sin pasar a llevar 
las de la sociedad receptora, favoreciendo el respeto mutuo. Por tanto, es posble nferir que el cooooor y relacionarse 
con el país de aoogida (en este caso Chile) está condicionado, prncipamente, a una cuestión de tiempo de permanencia 
de los refugiados en el pais y de la situación migratoria en que se encuentre el refugiado. 

Después de dos años de haber llegado al país los RPD, se roncluye que éstos ha satisfecho y se han integrado 
"Cívicamente", dado que las personas a la llegada al país, buscan durante el priner año o más, vincularse a las redes 
que existen para la satisfacción de neoosidades básicas. Después del segundo año o más, romienza un proceso de 
integraoon social que se podría denomnar ~ntegración activa", ya que el refugiado participa activamente en buscar las 
instituciones, oontactos en las 9 áreas que se analizaron en este estudio. 

Cabe destacar, que los RPD consultados indicaron o evauaron corno positivo y favorable su proceoo de integración, ya 
que a pesar de las cirrunstancias y dificultades que tuvieron en un prncipb, corno lo fue la obtención de un RUT 
identifica torio, consideran que han logrado salir adelante, y adaptarse a la nueva vida que les tocó vivir en Chile, a pesar 
de las expectativas que mantenían antes de ingresar al país. Esta evauaclón positiva se debe prncipamente a que el 
trato que han obtendo por parte de la sociedad, ha sido bastante favorable para ellos, según b expresaron en las 
entrevistas. Por otro lado, la segurdad que encontraron en Chile, ha provocado oonfianza a la hora de entablar 
relaciones del tipo social, lo que ayuda a la generaoon de redes y contactos facilitando la integración social. 
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Entre las propuestas que podemos entregar después de haber rerogk:lo las percepciones de los refugiados sobre cómo 
mejorar la ntegración social en Olile, se destacan las siguientes: 

En primer lugar, creemos que es necesarb por parte de las entidades enaugadas de la temática de refugiados, como b 
son el Ministerio del Interior y la Vicaría de Pastoral Social, realizar un seguimiento de los casos a los cuales se les 
otorgó la rondición de refugb. Esto a modo de poder identificar la ubicacon de ellos, acb.Jalizando la base de datos que 
dé cuenta de la cantidad de refugiados real que hay, y así mismo, poder identificar las necesKlades y focalizar los 
recursos existentes, ya que al perder el contacto, siendo responsabilk:lad de ellos el nformar donde están, se pierde el 
nexo con las ilstib.Jciones. 
Una forma de ejemplificar el escaso seguimiento que tiene, específicamente, la Secc(>n de Refugio y Reasenlam iento 
del Departamento de Extranjería y Mgración, después de haber sido resueltas la calidad de Refugiado, fue la dificultad 
para poder contactarse con los 59 RPD para aplear el cuestionarb. De un total de 306 posilles RPD, sólo se consiguió 
contactar a 41 de éstos. Un 42,2% de quienes no se logó tanar contacto fue, porque el teléfono de contacto estaba 
incorrecto o aparecía un buzón de voz. Un 30% fue, porque no contestaron, siguiendo con un 14% quienes esgrimieron 
otros motivos. Un 1,6% el domicilb era ncorrecto, y sób un 1,9% no quiSl participar de la investigacon. Estos datos son 
reveladores, por cuanto señalan la inubicables que están los refugiados, después de haberles sk:lo otorgado la calidad de 
Permanencia Definitiva. Esto produoo que no se pueda realizar un apoyo efectivo, no soto en lo económico, sino que 
también en la articulación de redes, lo que podría facilitar su ntegración social, tanto a la llegada al país, romo en toda 
su estadía o hasta que logren una estabilidad que permita evaluar su independencia como satisfactoria. Para esto se 
debieran realizar visitas domiciliarias que verifiquen la sib.Jación real en la que se encuentran tanto los Sllicitantes de 
refugio, como bs refugiados en general. 
Tampoco la propuesta señala que se siga a todos los ligares donde van los RPD, sino más bien en trabajar en 
coordinación con las distintas instib.Jciones privadas, y Slbre todo públicas, porque son éstas, con las cuales poseen 
ma~r relack:ln, con el fin de ir Klenlificando cuáles Sln la neoosidades acb.Jales que ésta población presenta al momento 
de querer integrarse Slciamente no sólo a la Región Metropolitana, sino que a todas las regbnes del país. 

En relación a este punto, es necesario tamblm, generar nstancias de atención a los RPD, en donde se sientan acogidos 
y menos desamparados, agilizando los tiempos de esta atención y capacitando al personal para generar empalia con 
ellos, sin perder los criterios correspondientes para entregar el refugio a quien reamente b necesita, ya que se nos 
presentaron casos que nos afirmaron que no habían vivido sib.Jaciones que implicaran Sllicitar refugio. 

En segundo lugar, se destaca la importancia de crear una bolsa de trabap para los refugiados, en donde se consideren 
sus esb.Jdios previos y rompetencias personales, con el fin de acooder a empleos mejor calificados, y poder desarrollar 
estas competencias para las cuales se prepararon en su país o en otro lugar y que muchas veoos no Sln homologa bies 
al sistema educacKmal chileno. Así mismo, debería haber una preocupación del Mnisterio de Educación de ayudarles en 
esos trámites y buscar soluciones en ronjunto para que sus esb.Jdbs previos no sean en vano. 

En tercer y último lugar, se considera fundamental que las instib.Jciones antes mencionadas en ronjunto con el Ministerb 
de Culb.Jra y las Mes, puedan generar un espacio en el cual la comunidad chilena y los extrani'!ros en general logren 
exponer todos los componentes culb.Jrales para que se logre un conocimiento mub.Jo. Q.Je sea un espacio en donde se 
puedan exponer bs diverSls géneros culturales, como Sln la música, el baile, la comida, el arte, vesb.Jarb, entre otros. A 
través de esto se favorecería la generacon de recursos y puestos de empleo tanto de chilenos romo extranjeros. Así 
también, a Chile le favorecería por el b.Jrismo que pueda generar en la zona, ya que habrla un ncentivo para que otros 
extranjeros participaran de este proyecto. Es neoosario aclarar, que esto debería hacerse para el acooso del públiro en 
general ya que es sabk:lo que la culb.Jra en chile, en cualquiera de sus expresbnes, es muy costosa, lo que produoo 
exclusk:ln y poca participación de la romunk:lad, o sob participación muy fi"agmentada de ésta. Así mismo, poder 
incentivar a personas de todas las edades, ron la creación de talleres para que los interesados puedan aprender y 
valorar las otras culb.Jras. Todo esto con el respeto y la aceptación neoosarios para este intercambio culb.Jral. 
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Reflexiones y aportes acerca del Trabajo Social en materia de Refugio 

El Trabap Social desde sus principios fundacionales, siempre se ha encargado de bs !JUpos más vulnerables en la 
sociedad ruaquiera que ésla sea. Uno de los objetivos principaes de la profesión es el bienestar social, a través del 
cual se pretende alcanzar el desarrolb de la persona humana en sociedad. Esto supone el esfuerzo permanente por 
consegur justicia social e iguak:lad de oportunidades para todos, proyectándose tamben en una perspectiva de 
promover la participación, fortalecer la organización, así como facilitar el proceso de integración social de los distintos 
grupos humanos sea cual sea sus características psicosociaes. 

Dicho en el contexto de la temática de refugiados, resulta necesario resguardar en todo momento y lugar la seguridad de 
estas personas por tralarse de su~ tos que se encuentran es un estado de vulnerabilidad social económica, geográfica y 
cultural, debido a las causas externas, como el hecho de salir de su país de origen. Es indudable que hay una 
consecuencia emocional en los refugiados, por el hecho de dejar, en muchos casos, a su familia en el país del que b.Jvo 
que salir. 

Como última sugerencia, esta temática requiere la existencia de ma~res esb.Jdios que profundicen en bs aspectos 
abordados y descubran otros. Como se señaló en la fundamentación del esb.Jdio, la temática de Refugb, a nivel general, 
por la disciplina de Trabap Social ha sido poco abordada. Un paso a seguir es continuar investigando 
multidisciplnarmenle, para permita diseñar, fundamentar y ejerutar acciones pertinenles en pos del bienestar social de 
esta población. 

Considerando que se detectaron grupos de RPD, es posible desarrollar una lntervencon Social de Grupo y de 
Comunidad, que potencie bs recursos de las redes, a partir de los aprendizajes que han obtenido siendo Refugiados con 
Permanencia Definitiva. Es decir, potenciar y desempeñar, desde los esb.Jdiantes de Trabajo Social, Prácticas 
Profesionales destinadas a conocer, intervenir y proponer soluciones a las diferentes aristas que posee la temática de 
refugiados desde su formación. Vinrularse con los organismos que trabajan con estos grupos vulnerables, es prioridad 
para el Trabajo Social. 

Cabe destacar que las competencias con las que ruentan los profesionales de Trabajo Social, y considerando quienes 
realizan aportes a las políticas sociales en cuanto a este grupo de esb.Jdio, y a la temática de ntegración social, no 
resulta menor. Se ha dado con otros grupos sociales, como los pueblos orginarios por ejemplo, que la inte!Jación social 
siempre ha sido un tema m portante donde se debería ahondar más. Siendo la sib.Jación de refugiados algo relativamente 
nue\Q, la mpementación de programas disponbles para elbs se hace excusivamente en la Vicaria de Pastoral Social y 
en la ACNUR de forma indirecta. Sin embargo, es necesario realizar evaluaciones desde las redes que están disponibes 
para ellos, municipalidades. centros de saud, FOSIS, entre muchas otras instib.Jciones. donde el trabap social puede 
aportar a su integración social, siendo un proceso de constante mejoramiento, con el fin de que sea un avance para 
quienes b viven la sib.Jación de refugiado. 
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Refugiado: Es aquel que por fundados temores de ser perseguidos por motivos de raza, religon, nacbnaldad, 
pertenencia a determinado grupo social u opi"liones políticas, se enruentran fuera del pals de su nacionalidad y no 
puedan o no quieran accgerse a la protección de aquel debido a dicho temores. Ley 20.430 Estableoo las disposicbnes 
sobre proteccon de refugiados. 15 de abril salió promulgado. 

Inmigrante: Es la persona que ingresa a un país que naciera o procediera de otro lugar. 

ACNUR: Es el Alto Comisionado de las Naciones Undas para los Refugiados (ACNUR, en i"lglés UNHCR, United 
Nations Hgh Commissbner for Refugees) que es el organismo de las Naciones Unidas encargado de proteger a bs 
refugiados y desplazados por persecucbnes o oonflictos, y promover sollciones duraderas a su situación, mediante el 
reasentamento \Qiuntario en su país de origen o en el de aoogda. Tiene su sede en Ginebra, Suiza, y más de 250 
oficinas repartidas por todo el mundo. 

FASIC: Fundación de Ayuda Social de la Iglesias Cristianas, fundada el1 de abril de 1975. Es una institución de carácter 
ecuménro, comprometido con la práctica cotidiana de los Derechos Humanos e inspirada en la perspectiva cristiana de 
la liberacon y dignidad de las personas. 

Vicaria de Pastoral Social y de los Trabajadores: La Vicaría para la Pastoral de los Trabajadores: Fue creada el 9 
de marzo de 1977 bajo el nombre de Vicaría de Pastoral Obrera, por el Cardenal Raúl Silva Henríquez. 
En el orgen de esta Vicaría se destacan los esfuerzos en materia de Doctrina Social de la Iglesia, realizados por 
sacerdotes como Fernando Vives, Osear Larson, Guillermo Viviani y Alberto Hurtado. Desde sus inicbs, la Vicaría para 
la Pastoral de los Trabajadores se ha centrado en potenciar y asesorar la acción sindi::al, buscando espacios de diálogo 
y reflexión entre trabajadores y empresarios y propiciando actividades formativas que promuevan una pastoral integral 
del mundo laboral. 

DEM: lllpartarnento de Extranjería y Migración. 

Extranjero: Es aquella persona que no forma parte de la oomunidad política que se adopta como referencia. En todos 
los Estados existe una regulación acerca de la entrada y salida de los extranjeros del territorio nacional. Tal regulación 
recibe el nombre de, en el Caso de Chile, Ley de Extranjería. 

Migración: Es todo desplazamiento de la población que se produoo desde un lugar de orgen a otro destino y lleva 
consigo un cambio de la residencia habitual en el caso de las personas. 

Reasentado: Las personas susooptibles de ser reasentadas en Chile son refugiados en el sentido de la Convención de 
Ginebra del28 de julo de 1951 y del Protocolo de 31 de enero de 1967 relativos al estatuto de los refugiados así como 
de los instrumentos regionaes y que por motivos de seguridad no pueden permanecer en el país de prirler asilo. 
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"' fL Le agradeceríamos pudieses responder la siguiente enOJesta anónima y confidencial. Esta será utilizada para conocer cómo se da el proceso de 
integración social de los refugiados que habitan en la Región Metropolitana. Por favor marca en los OJados que corresponda con una X. Le 
solicitamos que sea sincero( a) al responder. 

Fecha: ______ _ N° de Folio: __ _ 

l. SOCIODEMOGRAFIA 

4. Anos de 
1. Sexo 2. Edad 3. Nacionalidad residencia en el 

pais 

F l J M l l 1 

5. Estado civil 
Soltero ral 
Casado (a) 
Viudo (al 
Separado (al 

6. i. Tiene hiios(as)? 
Si, i.Cuántos? l 
No 1 

Divorciado (al · 

11. NIVEL DE VIDA 

A) Salud 

7. ¿Se atiende usted en 
un centro de salud en 
Chile? 
Si 
No, (continúe a 
la pregunta W 
14) 

No responde 

8. ¿En qué sistema de salud 
"' usted se atiende y con qué ·o 
e: 

freOJencia? Q) 

,S! e> 
e: Q) 

Q) Q) E 
'E E Q) 

~ !'3 Q) 

'O 

~ o 
"' "' ::; 

~ 8 en 
Q) e: 

0:: w w 

9. Si usted se atiende regularmente, ¿Cuál 
es el motiVo? 
Tratamiento por 
enfermedad 
Demanda 
espontánea 
Otros. ¿Cuál? 

No responde 
Pública 
Privada 
No responde 

10. ¿Usted ha tenido algún 
tipo de atención psicológica o 
psiquiátrica en Chile? 
Regularmente 
Esporádicamente 
Nunca 
No responde 

11. ¿Qué tipo de atención 
psicológica o psiquiátrica 
tuvo? 
Solo por Diaonóstico 
Para seguir 
Tratamiento 
No responde 

12. ¿Cuánto tiempo lleva en 
tratamiento? 
Menos de 6 meses 
6 meses a 1 año 
1a3años 
3 añoso más 
No responde 

13.¿ Qué tipo de tratamiento 
sigue? 
Medicamentos 
Terapias 
Hospitalización 
Otro 
No responde 

B) Educación 

14. ¿Está usted inserto 15. De su familia. ¿Hay 
alguien que asista a un 

16. ¿En qué sistema educacional se 
encuentra inserto usted? 17. ¿Hay alguien de su familia que se 

en algún sistema de 
educación formal en 
Chile? 
Sí 
No 
No responde 

establecimiento de 
educación formal en 
Chile? 
Si 
No 
No responde 

Público 
Particular Subvencionado 
Privado 
No resoonde 

encuentre inserto en algún(os) de(l) los 
slguiente(s) sistema(s) de educación 
formal? 
Público 
Particular Subvencionado 
Privado 
No responde 

18.¿Tiene usted 
algún tipo de becas 
y lo crédito para 
estudiar? 
Tiene 

19. ¿Alguien de su 
familia cuenta con 
algún sistema de 
becas y lo créditos 
para estudiar? 

20. ¿Qué nivel de escolaridad posee usted? 
Básica 
Media 
Centro de Formación Técnica 
Instituto Profesional 

No tiene Tiene Universitario 
No sabe No llene Post universitario 
No responde No sabe Otros, ¿cuál? 

No responde No resllnde 

21. Si usted no tiene algún nivel de 
estudios antes mencionados 
indique lo siguiente: 
Sabe leer y escribir 1 
No sabe leer y escribir 1 

-
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8) Trabajo 

23. Si no se encuentra 
22. ¿Se encuentra usted trabajando, ¿Cuál el 
trabajando? 

es 

Sí 
motivo? 
DeSOldo 

No Renuncia 
No responde Busca trabajo por 1" 

vez 

24. ¿Durante cuánto tiempo 
ha estado sin trabalo? 
Menos de 1 mes 
De 1 mes a 6 meses 
De 6 meses a 1 año 
1 año y más 
No responde 

25. ¿En qué sector trabaja 
usted? 
Sector público 
Sector privado 
Independiente 
No responde 

Ha buscado y no ha 
encontrado 
No reSi)OOde 

26. ¿Cuánto tiempo lleva trabajando 
de forma permanente? 
Menos de 6 meses 
6 meses a 1 año 
1 año o más 
No responde 

27. /.Qué tipo de contrato tiene? 
Indefinido 
A plazo 
Convenio de Honorarios 
No tiene contrato 

28. Sólo si su contrato es 
a plazo, ¿en qué 
modalidad?: 
Portiemoo 
Por obra 
No responde 

29. ¿Qué tipo de jornada laboral 
tiene? 
Media iomada 
Jornada completa 
Sistema de tumos 
Otros 1.cuál? 
No resoonde 

No res-ponde 

C) Ingresos 

30. ¿Cuál es el tipo de ingresos 
que mensualmente recibe? 
Propios por medio de 
su trabajo 
Aporte de terceros 
mensuales 

31. ¿Cuál es el monto mensual 
aproximado de ingresos? 
Menos de 100.000 
De 100.000 a 200.000 
De 200.000 a 300.000 
De 300.000 a 500.000 

32. ¿Usted posee alguno de los sgte 
bienes y/o servicios? (puede marcar 
más de 1) 
Internet 
Televisón por cable 
Teléfonos (celularesllinea fija) 

otros De 500.000 a 800.000 Otros ¿Cuál? 
No responde De 800.000 v más 

No responde 
No responde 

33. ¿Tiene usted algún tipo de 
crédito? (puede marcar más de una 
OPción\ 
Tarjetas de crédito bancarias 
Tarjetas de crédito casas 
comerciales 
Crédito hipotecario 
Crédito bancario 
Prestamistas informales 
Otros, ; cuál? 

34. ¿Quiénes le hacen aportes 
mensuales? (puede marcar más de 
una opción) 
Fa miliares desde extranjero 
Familiares en Chile 
Vicaria pastoral social 
Otras instituciones ·cuál? 
No tienen 
No responde 

35 ¿Cuál es el monto mensual 
aproximado de estos aoortes? 
Menos de 50.000 
De 50.000 a 100.000 
De 100.000 y más. 
No responde 

No tiene 
No resPOnde 

36. ¿Usted tiene algún tipo de 
ahorros?(puede marcar más de 1) 
Tiene en el extranjero 
Tiene en Chile 
nene en ambos 
No tiene 
No reSJ)Qnde 

37. Si recibe algún tipo de ayuda 
indique por cutlnto tiempo. 
Menos de 1 mes 
De 1 mes a 6 meses 
De 6 meses a 1 año 
1 año y más 
No responde 

O) Previsión 

39. ¿A qué previsión 
de salud usted está 
afi liado? 
FONASA 
lsapre 
CAPREDENA 
Otra, ;.cuál? 

39. l a previsión de 
salud que usted tiene 
es por: 
Titularidad 
Carga 
No responde 

40. ¿Usted tiene 
previsión social? 
SI 
No 
No responde 

41. ¿Qué tipo de 
previsión social tiene? 
AFP 
INP 
DIPRECA 
CAPREDENA 
Otra ¿cuál? 

No resPonde No responde 

-
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E) Vivienda 

42. i.Oué tipo de vivienda habita? 
Casa 
Departamento 
Media agua 
Pieza 

43. La vivienda que habita es: 
Propja 
Cedida 
Anienda 
Vive como alleaado 

44. ¿Usted ha postulado al 
subsidio habitacional? 
Si 
No 
No responde 

Móvil (carpa, vagón, 
container, bote, lancha) 

Otro, ¿cuál? 
No responde 

Otra, ¿cuál? 
No resPonde 45. Si usted es allegado, vive en 

casa de: 
Familiares 
No familiares 
No resoonde 

F) Deporte y recreación 

46. Usted 
practica Cñ 

o 
z 

Deporte 
Recreación 

No resoonde 
-,u, ~"' . u . ~u•~ 

deporte, lo hace: 
Al aire libre 

47. ¿Con 
.9l qué e: 
"' frecuencia? E 

.~ 
2! 'O 
o. •f!l 
E 8.. .!!! "' (/) UJ 

Deporte 

Recreación 

48. ¿Con quién realiza 
estas actividades? (puede 
marcar más de unoi 
Sólo 
Familia 
Amigos 
Compañeros 
Otros, ¿Cuál? 
Otro, ¿con quién? 

49. ¿Dónde realiza las 
actividades recreativas? 
(puede marcar más de 
uno) 
Aire libre 
Espacios urbanos 
Centros culturales 
Espacios 
comunitarios 

Inserto en un club 
Inserto en almnasio 

No responde No responde Otros 
No responde 

En un equipo 
Otros, i.cuál? 
No responde 

G) Tradiciones 

52. Usted mantiene algún 
tipo de vestimenta y/o 
tradiciones de: 
De su país de oriaen 
De Chile 

52. ¿Qué tipo de comida 
usted orefiere? 
Típicas de su país 
Típicas de Chile 
Ambas 

53. ¿Usted participa en 
celebraciones tradicionales? 
TfPlcas de su país 
Tfpicas de Chile 
Ambas 

Ambas 
Ninguna 
No responde 

Otras, ¿cuál? 
No responde 

Otras, ¿Cuál? 
No participa 
No responde 

H) Redes 

54. ¿Usted participa en alguna de éstas 
organizaciones?.(puede marcar más de una) 
Ora. Juntas de Vecinos 
Comité de adelanto 
Org. Deportiva 
Ora, Juvenil 
Ora. Infantil 
Org. De mujeres 
Ora. De Adulto mayor 

55. ¿Ha ejercido algún cargo en las 
organizaciones en las cuales 
participa? (Si no ha ejercido, 
continúe con el sale. iteml 
Presidente 
Vicepresidente 
Secretario 
Tesorero 
Delegado 
Otro, ¿cuál? 

56. ¿Cuánto es el tiempo que ha 
ejercido el caf'Qo? 
Actualmente eierciendo 
Menos de 3 meses 
De 3 a 6 meses 
De 6 meses a 1 año 
1 año v más 
No responde 

Comunidad extranjera, 
especifique 
Otra organización, ¿cuál? 

No ha eiercido 
No responde 

No participa 
No responde 

-
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ij Familia 

57. ¿Usted tiene familia? 

Si, en mi país 
Sí, en Chile 
Si, en ambos luQares 
No tenQo 
No responde 

58. ¿Con quién vive usted? 
(puede marcar más de una 
Esposo(a) Pareja 
Hijos( as) 
Otros familiares 
Otros no familiares 
Sólo 
No responde 

59. Aquí en Chile, ¿con quién se 
reladona? 
Personas de Chile 
Otros extranieros 
Personas de su oaís 
Familiares 
Otros, ¿cuál? 
Con nadie 
No resoonde 

Agradecemos su tiempo y disposición. 
Muchas gracias . 
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Protocolo de confidencialidad 

El dla __ de Q:b.Jbredel año 2010, en el domi:ilio. _________________ _ 

las Srtas. Layla Aramburú Hemández C. l. 16.893.684-2, Garla Olave Rocuant C. l. 15.872.385-9, el S'. Leonardo Vega 

Aravena C.l. 16.653.302-3 en calidad de entrevistadores, y el Sr. (a) C.l. 

_____ ___,como entrevistado, firman este protocob de confidenciali:!ad en el que se CXli'Tlprometen a entregar 

información fidedigna ya utilizar ésta sób para efectos de este estudb, resguardando la oonfidenciali:!ad y anoni'nato de 

las perronas que participaron en él. 

Cabe destacar que estas entrevistas se utilizan con el fin de recoger opiniones para la investigación que realizan bs 

Seminaristas de tib.Jio de Trabajo Social de la Universidad de Vaparaíso en conjunto con el Mi1isterio del Interior del 

Goberno de Chile. 

Sr( a): 

::ita. Layla Aramburú H. ::ita. Carla Olave R. Sr. Leonardo Vega A. 

Santiago, ocb.Jbre 2010 . 
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ENTREVISTA 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

Buenas días (buenas tardes). Somos estudiantes de Trabap Social de la Universidad de Vaparaíso en su campus 
Santiago. Como seminario de título realizamos una investigación sobre la Integración Social de los refugiados en Chile. 
Para ello es m portante conocer la opinión que ustedes tienen respecto de su vivencia de ntegración en nuestro país. 
Esta entrevista es de carácter confidencial y esperamos su oolaboración de la forma más honesta posible. 

1. ¿Qué entiende usted por integración social? 

2. ¿Qué expectativas tenía cuando llego a Chile? 

3. ¿Quién o quiénes fueron sus prineros contactos significativos en este país y cuál fue su relación con elbs? 

4. ¿Cómo fue la informacioo recibda respecto a los procedinientos para acceder a las instituciones públicas o 
privadas en Chile? 

5. ¿Cómo ha sido el trato hacia usted en las distintas instituciones públicas y privadas del pals? 

6. ¿Qué aee usted que ha favorecido su integración en el país? 

7. ¿Cuál ha sido su mayor dificultad para integrarse en el país? 

8. ¿Usted aee que Chile es un país que favorece el ntercambb sociocultural y genera los espacios para elb? 

9. ¿Participa o le gustaría participar en alguna organización social en Chile? 

10. ¿Cuáles son los motivos que lo han llevado (o no) a participar de estas organizaciones? 

11. ¿Cómo evauaría usted su proceso de integracioo en Chile? 

12. ¿Usted se siente integrado sociamente en Chile? 

13. ¿Cómo cree usted que se favorecería en Chile la ntegración social de bs refugiados? 

-
. .. :··· 
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ENTREVISTA N° 1: MUJER. REFUGIADO CON PERMANENCIA DEFINrFIVA {RPD) 

• Entrevistador: Buenas lardes Sra.( ... ) 

• Refugiado: Buenas lardes. 

• Entrevistador: Bueno 00110 le hablamos explicado en la encuesta, la entrevista es 00110 para profundizar el 
tema de cómo siente usted que ha sido la ntegración social en Chile como persona refugiada . La prrnera 
pregunta es ¿Qué entiende usted por integración social? 

• Refugiado: Bueno, es la manera como yo adapto mí. .. mi vida, mi manera de ser a ... al interrelacionarme con 
el medio ¿no?, en Chile m h ... 

• Entrevistador: Y eso ¿qué rnplicancias tiene, como qué t3ctor usted cree que ... 

• Refugiado: Ami me oostó mucho. No más de nante estaba dialogando oon mi pare)3 que ... que me ha costado 
mud'lisimo, porque me he enoontrado con cosas que me han molestado mud'lo, que me .. . por eso tengo el 
habito de ... de denunciar b que ... b que creo que esta fuera de la norma, entonoos me he encontrado muchos 
choques ... 

• Entrevistador: Y ¿qué elementos usted cree que son neoosarios 00110 para que exista integración social? 

• Refugiado: Mire, eh a mi desde un prncipio que me presente al Ministerb del Interior, me di~ron que para yo 
evitar problemas debía de ver, oír y callar y eso me frustró. Porque entonces ... bueno yo dije entonoos he 
llegado a una repúbli:a igual oorrupla como ... como el resto de .América latina, no en el alto nivel, pero aquí si 
se practica la corrupcon. Y el silencio. Y yo no soy de silenciar. 

• Entrevistador: ¿Qué expectativas tenia cuando usted llegó acá a Chile? En general ... de acuerdo a su 
vivencia ... 

• Refugiado: Bueno, prrnero yo conocí muchas ... personas de mud'las nacbnalidades en Ecuador y traté mucho 
con los d'lilenos que eran gente muy educada, muy decente y bueno, vivir en Chile me ha deft'audado en el 
sentido de que roban mucho. Es decir, hay un ... la ... la ciase obrera tiene un resentiniento hacia la clase 
alfa ... o hacia su jefe mediano. Entonoos, que pueden deterbrar algo, te lo deterbran o si pueden robarse 
algo, se lo roban. Y no lo entiendo ... 00110 que no se asume la condición de clase, que si yo soy pobre, yo 
asumo que las oosas no me llegan gratis y debo trabajar y si no, pues no las tengo, no las consigo. No tengo 
quera robar ... 

• Entrevistador: ¿Qué esperaba usted cuando llego acá? 

• Refugiado: Bueno ... eh, yo si sabia que por la misma cuestión del drna el chileno no era tan ... tan de piel, 
como, como dij3ramos mi pais o hasta en ... no se ... pero encuentro un ... sobre todo en la familia, encuentro 
que hay mud'las divisiones ... son como el papá por un lado, la mamá por otro lado, los hips por otro lado y 
en ... diferentes ciudades que he vivido en .América Latina er1cuentro que .. . que son oomo mas familia, 
protegemos mud'lo a los hijos, no en una cap sula sino en la oonvivencia y se dialoga mud'lo ... y acá no ... 

• Entrevistador: Y usted ¿esperaba que fuera así? 

• Refugiado: Eso me esperaba ... 

• Entrevistador: ¿ Quen o quiénes fueron sus prrneros contactos significativos cuando llego acá a Chile? 

• Refugiado: Bueno, la ... la familia de mi ex pareja que si les conté que fue una relación con el pintor, una 
relación muy difícil porque me encontré con una familia donde se oonsumía drogas ... eh ... el bisabueb 
consumía drogas en ft'ente de niños de cuatro, cinco años ... Bueno, yo no soy santa, pero yo creo que eso no 
se debe haoor. Yo en prrner lugar no oonsumo drogas y ... y si agún día las llegara a consumir creo que no 
debo hacerlo al ft'ente de menores ¿no? 

• Entrevistador: Y e lbs ... ¿resultaron un apoyo real? 

• Refugiado: No. Todo lo contrarb, para mi fue terrible. No yo ... terminé aislándome de esa familia en total 
porque siempre que yo reclamaba .. . bueno, yo me aislaba de bs eventos porque ... bueno yo decía .. . 

-
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simpanente no es mi ambiente, yo soy .. . era sumamente alegre ... yo me he convertido en una mujer muy 
amargada, pero yo era sumamente alegre y no recuerdo tener que acudir a emborradlarme o a droganne. Y 
en este medo si. .. ellos oomo eran un medio muy artístico m h ... se .. . se daban que rolo para gozar prinero la 
marhuana, la cocaína, hasta la base y bueno ... no sé, para mí. .. 

• Entrevistador: ¿Eso la marcó? 

• Refugiado: Mudlo. Mucho, mudlo, mudlo. 

• Entrevistador: Entonres, ¿se quedó sola? 

• Refugiado: Sí, me quede sola. Me quede soe y después enlences fue que conocí a mi pareja que por fortuna 
es un hombre que no bebe, que no fuma, que si le gusta el arte pero sin necesidad de comprometer esos 
consumos. 

• Entrevistador: Y ¿él ha sdo como su apoyo esencial? 

• Refugiado: Eh si, el hoy me preguntaba entonres yo porque estoy en Chile ... yo estoy en Chile pues porque no 
me puedo volver, pero más me tolero Chile porque es mi pareja y porque soy feliz aliado de él, pero a mi. .. le 
pasa ago a Michel, yo peleo con Midlel a mí se me acaba el mundo porque no .. . no me apego a Chile en 
verdad, que me perdonen pero por Chile todavía no tengo apego (risas). No le encuentro encanto, muy poco 
encanto ... muy poco. 

• Entrevistador: Bueno, pasando a otro tema, la infonnacíón que usted recilió respecto a los procedinientos 
para acceder a los distintos servicios, a las distintas instituciones acá en Chile ¿Fue clara? ¿Fue útil? ¿La 
recibo? 

• Refugiado: Eh ... sí, en priner lugar si la recibí, fue clara. Em .. . en la salud medianamente útil porque hay ... hay 
algunos tratamientos que no acoge el plan auge, entonces .. . de hecho tuve que viajar a Ecuador a hacerme 
unos exámenes y retornar, porque yo sabía que no po(Ha quedarme eh ... más de tres meses, pero yo tuve que 
retornar con mayor apuro porque yo no podia permanecer alli, me arriesgaba demasiado ... 

• Entrevistador: Y ¿Quién le do la información? 

• Refugiado: El Minislerb del interbr y la Vicaria ... 

• Entrevistador: Ahí le dijeron como acceder, .. 

• Refugiado: Si todo, no, en ese sentido uno va pues y la nfonnación si la brindan ... 

• Entrevistador: Y usted cuando accedió a estas nstituciones, ¿Cómo fue el trato? 

• Refugiado: Eh .. . mire, yo creo que de .. . hace tres años atrás eran más fríos y ahora se han humanizado 
mudlo, sobre todo sí, la Vicaria y la ... el Mnislerio del Interior, yo creo que ya uno llega allá, llega a una 
dependencia y dice .. . y se siente como con más coofianza y lodo, pero como que al principio es oomo muy 
rígido ... Bueno, creo que ellos también han ido conociendo de los refugiados, de las diferentes nacionalidades, 
eh ... nuestra manera franca de haber ... y antes lo encontraba muy rígido, muy acartonado ... 

• Entrevistador: Y en relación a los consultorbs, bs colegbs ... otras nstituciones ... 

• Refugiado: En bs consultorios siempre fui muy bien tratada, sob en una ocasión una doctora me ... me sentí 
como muy humillada y puse queja, pero parece que ... que ... bueno que si le sirvió el tirón de orejas, que si era 
una .. . una doctora bastante prepotente y que u ego hablando con otros doctores me dijeron ella es asl con 
todo el mundo .. . 

• Entrevistador: ¿Qué aee usted que ha favorecido su integración social acá en Chile? Bueno, usted nos 
hablaba de su pareja y aguna otra cosa que haya sido facilitadora de esta integración ... 

• Refugiado: Eh ... bueno, di;¡amos la Vicaria para hacer uso de ... de los derechos a salud .. . ¿sí? Bueno, he ido 
teniendo díabgo como más rercano con algunos funcionares y funcionarías del ministerb del nteríor y esos 
como que te van sugríendo como redes sociales y pero ... prinordiamente mi pareja, del resto ... es que viví 
cosas muy sinpáticas, viví robo de ... de una joyas y ... y se supone que era una ami;¡a que le di a guardar las 

-. 
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joyas y desaparecieron BS joyas y no me pagó, bueno enton~s ... perdí, tuve una perdida muy grande y 
bueno, sorprendo porque no pensé que una amiga le desaparezca las cosas a uno así tan fácilmente ... 

• Entrevistador: Y ¿Cuál ha sido su mayor dificultad en esta integración? 

• Refugiado: Eh .. . bueno estuve enferma aunque a mi casi no me q¡eran una hemía de ... de una hernia que 
debía operar. Había que esperar dos meses y medio estaba para el listado ... y porque insistí, lloré y pataleé y 
casi ... casi armo un problema me llamaron (risas), pero si no, yo creo que no .. . no me hubiesen IBmado ... 

• Entrevistador: Y agún otro nconveniente que usted crea que en el diarK> vivir no le permita integrarse ... 

• Refugiado: Ya , por ejempb mi concepto culb.Jral ya ... yo ... en Ecuador era muy ~rca ... y vivía j.Jsto en el 
barrio culb.Jral y acá, por ejempb, donde vi\Q en Qunta normal no se qué actividad culb.Jral se lleva a cabo 
porque nunca he sido nvitada ehhh ... no voy a mudlas manifestaciones rulturales y ... y bueno, y estoy lejana 
de las galerías que a mi. .. que es mi medK> como yo me desenvuelvo en otras capitales latinoamericanas y me 
es muy difícil. .. no tengo auto entonces .. . no me es fácil desplazarme hasta el barrio alto y regresarme en 
taxi. .. no, yo no, enton~s estoy como un pooo leps de ... de ese medio ... 

• Entrevistador: Respecto a eso ... ¿usted cree que Chile es un país que favore~ el intercambio sociorulb.Jral y 
que genera los espacos para e lb? 

• Refugiado: Mh ... en algunas cosas .. . en otras creo que ... que no tanto. A ver, por ejemplo la bibloteca 
Santiago, antes que vivía más ~rca en Cummings iba a B bi:>lioteca Santiago ... ahora me queda muy retirada. 
Ahí había eventos culb.Jrales y participaba y veía mucho de la cultura chilena ¿sí? También unos ... una 
etapas ... una serie de cultura latinoamericana, de otros países europeos también ... eso me gustaba ... hacían 
clases de danza ... bueno. Pero ahora estoy muy lejos de allí, entonces la verdad es que no ... 

• Entrevistador: Bueno, y como usted nos decía usted pensaba que era un pooo discrininatoria el tema de la 
culb.Jra acá en Chile, que estaba mas como mas despBzada en los barrios altos ... 

• Refugiado: Ah! Si. Yo creo que es muy ... como que está la ... las ... en base a los ingresos de las comunas, 
invierten más en culb.Jra en el barrio alto y justo donde más se requiere la rultura es muy escasa. Me aterra. 
Pero así que me deprine sali' por las calles ~rcanas acá. Solo el ir en el bus es deprinente como rayan, 
como maltratan las ... las muraiBs, el espacio públioo. Eh ... me pare~ como las calles de Centro Pmérica, en 
los barros pobres, miserables donde están las ... los m aras, unas pandillas bastante violentas y grafitean y 
todo eso ... y ... para mí es muy agresiva esta zona de Santiago donde vivo yo. En ese aspecto estético ... 
bueno, me pare~ horri:>le. No sé por qué no se respeta la propiedad ... de ... si, la propiedad ... porque si yo 
pinto mi pared por pobre que sea, lo hi~ con esfuerzo y creo que debe respetarse y acá no, todo ... todo este 
barrio está hecho grafitis... no me gusta eso, grafitis y rayones como manchas. Por último no se ve 
movimientos de grafileros que tengan propuestas, sino como que pasan los colegiales y escriben ruaquier 
vulgaridad, cuaquier ociosidad, eso me parece atroz. 

• Entrevistador: ¿Usted participa o le gustaría participar de alguna organización en Chile y ruál sería? 

• Refugiado: Eh ... bueno, yo quisiera con ese proyecto culb.Jral desarrollar b que hacía antes, que era trabajar 
con nil'los en riesgo, o oon adultos mayorcitos que están abandonados, entonces canalizar un poco de 
actividad a través de las artes plásticas. Eh ... pero la verdad es que este ... no lo puedo hacer. Creo que ... a 
ver ... yo ... yo tengo que ... que enviar giro a mi hija en Cobmbia y creo que si me canalizo en ese aspecto, que 
es una ruestión más lúdica, es mas por pasión al arte, por amor al arte y no me genera recursos, no podría 
entonces sostener a mi hija. Ese ... ese Imitan te tengo. 

• Entrevistador: Y ... alguna organización que ya exista .. . que no tenga que fundar usted ... 

• Refugiado: Antes ... eh ... hi:e una actividad con el barro Yungay, que yo vivía en el barrio Yungay ... pero ya 
me cambié para acá y ya no volvl a oontactarrne oon ellos ... 

• Entrevistador: Y .. . ¿de qué era? 

• Refugiado: Recuerdo que se organizaban unos carnavales, entonces pintamos con los niños en el parque y ... y 
eso. 

• Entrevistador: ¿Y alguna iglesia? 
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• Refugiado: Nada. No soy ni católica ni nada ... no me vinculo a ninguna actividad religi::>sa. Soy agróstica. 

• Entrevistador: ¿Cómo evauaría usted su proooso de iltegración social acá en Chile? 

• Refugiado: Muy mal. Creo que .. . bueno, yo igual me he ... mi pareja me estaba diciendo ahora, yo tamben me 
pongo mudlos limitantes ... 

• Entrevistador: ¿Predisposición? 

• Refugiado: Si, hay predisposición. Encontré ... creo que !lmérica Latina tiene mudlas divisiones políticas, entre 
la mm .. . la derecha, la ultra derecha y la izquierda y la ultra izquierda o las centro ... o cuaquier cosa que se ... 
pero, en Chile ... eh ... parece que eh ... digamos en el campo artístico hay que entrar oon un apellido, no vale ni 
la propuesta, sino el apellido y si se vive en el barrio alto y eso ... entonces e&> no me gusta, porque en el resto 
de !lmérica Latina generamente se valora la propuesta, no si es ildiecita, si es negrita, si es de ops azules no, 
no ... y acá si, entonces me pareoo que ... que nilguna elite tiene ... que te selecciones así con pilzas es 
bastante ignorante, es exduyente .. . 

• Entrevistador: Después de todo lo vivido ... ¿Usted se siente integrada? 

• Refugiado: Es que tengo ... mira, tengo muy pocas amistades. Con decirte que yo .. . si tengo alguna amiga en 
Chile es mudlo. Eh ... siento que no tengo muchas amgas ni mudlos amigos, conocidos algunos, pero yo no 
tengo una persona ... yo .. . yo no visito a nadie, oon decirte, yo de pronto ... no, tampoco soy consumista de 
salir a los malls .. . yo me integro muy pooo porque ... no se ... tengo amigas que me invitan a fiestas ... 
conocidas ... y ahí tengo que emborradlarme para darle gusto a ellas ... no sé por qué me quieren ver 
borradla, por qué me quieren ver consumiendo droga. Entonces yo digo: que extraño porque a mi eso nunca 
me pasó. En el medio del arte a mi siempre que respetaron que yo soy abstemia, no consumo ni lioor, ni 
marnuana, nada. Y acá eso es como una condición. Ir a la discoteca y todo el mundo fuma y hasta el brasier 
me queda mpregnado de tabaoo y yo odio el tabaco, entonces no me puedo disfrutar una disooteca. Creo 
que ... estoy convenct1a que soy un ser muy diferente al resto ... recido ... recido acá y en la puerta pasa el 
recolector y lo mezcla todo b que yo .. . lavo las latas de atún, lavo bs empaques de la ca me, del pescado y yo 
lo hago con un oompromiso ecok)gico y no, yo le entrego al reoolector y le dgo esto es recidable, esto es 
orgánioo, inorgáni:o y todo lo mezclan. Entonoos siento que ellos viven un mundo muy diferente al mío ... y que 
me desoompensa porque si yo vengo de un país que está en guerra, pero que en mi cudad, eh ... hay otras 
ciudades que son paupérrmas, muy ... de un medio muy salvaje, pero yo vengo de un medi::> en que a pesar 
que hay la guerra, hay sicarios y todo, pero la convivencia ciudadana es muy iltegrada y no es meterme a la 
casa de mi vecino, silo que es ... eh ... respetar el jardín de mi vecilo, que si no está yo ... yo no escatimo en 
regarle las plantitas ... o que si mi vecina se fue de vía~ yo estar atenla ... &Jmos muy solidarios, muy 
hospitalarios. Y acá, acá al lado yo sé que hay una fábrica, al otro lado yo no sé cómo se llama la señora ... 
bueno, al frente vive una gente con una actitud sumamente sospechosa, medi::>s mafiosos, medios ... entonoos 
yo .. . bueno, llegue a un mundo más violento que el mío ... 

• Entrevislador: Y ruando usted vivía en Cummings, allá había más conlaclo ... 

• Refugiado: Si, eh bueno me querían mucho, pero tuve que educar a la gente, tuve que entrar al ascensor, 
bueno vivía en segundo piso y usaba las escalas, pero cuando llevaba paquetes ... el ascensor ingresaba y 
saludaba y al princpio no me respondían y yo volvía y saludaba .. . Buenos días, y ahí si que ah! Buenos dlas. 
Y me distinguían y me satldaban ... la colombena .. . pero si se reciclaba y entonoos yo ahí descansaba toda 
esa angustia de que ... de que las calles eran horribles, de que la gente desde el bus o del auto tiran la 
basura .. . que e&> no se da en mi ciudad ... cuando alguen abandona a su mascola yo lo denuncio, y si mi 
vecino dejl de saudarme por eso, no me m porta pero lo denunci::> y entonces como entre todos como que nos 
vigilamos, nos aoonsejamos pero si es de decr este fue, lo decmos sin temor ... y yo acá veo que no, la gente 
de al frente sumamente sospechosa, que no &>lo yo lo oomento sino que todos acá di:en que al frente hay 
unas personas que reparan autos en la calle, movmentos muy extraños, muy agresivos, oon armas, pero 
nadie dioo nada. Todo el mundo ve, pero nade dioo: bueno, pidamos una investigación ... yo lo haría, pero si 
yo no tengo respaldo y mi pare)l squiera me respalda, arriesgar que algún día esos vecinos me hagan un 
daño ... 

• Entrevistador: Es difícil solicitar investigación acá ... 

• Refugiado: Es que e&> digo yo, la estadística dice que Chile no es oorrupto, para mí sí. Porque yo, reconozoo 
que mi país si es corrupto, pero yo no soy ciudadana corrupta, yo no solapo un corrupto a mi lado. Nunca. 
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Bueno, mi sib.Jacon de resg:> fue en Ecuador, pero la mafia es muy brava y a mí no me i'nporto mafia brava ni 
nada ... lo que más me costo fue estar separada de mis hijos, pero ... creo que cumplí con mi derecho cívico y 
con mi. .. mi deber cívico, mi deber humano. Porque pensé en que había menores, niños, niñas explotados y 
que la venta de droga ahi crecía y crecía y en mi nariz suoodia y yo no hacia nada. Solicité investigación. 
Entonces creo que soy un ser muy, muy diferente a muchas otras personas. Muy obsesiva en eso. El 
compromiso social. .. es, es un Kleal ha puesto has la en riesgo mi vida .... 

• Entrevislador: Por último ¿Cómo cree usted que se favoreooría la nlegración social de los refugiados en Chile? 
Tal vez una propuesta, una idea que usted tiene ... 

• Refugiado: Bueno, en priller lugar, mi mayor queja ... mi mayor ... que me duele del Ministero del Interior es 
que ndisaillnadamente eh ... se otorgaron visas a personas que no eran refugiados politicos, ni lideres 
cívicos, ni nadie que se largo por una causa sino que refugiados económicos, mi(Jantes económicos. Han 
recibKlo hasta beneficios y yo puedo asegurarte que mucha gente si tenía su caso muy vivido, muy dolido ... a 
lo mejor se les rechazó la ... la ... el refugb. Eh ... en mi caso en particular, con todos los antecedentes que 
aporte me siento muy esionada porque pasaron dos años y medo para que a mí se me dijera sí. Tanto que 
yo ... en muchas ocasiones acudí al Ministerb del Interior a reclamar y decía bueno, entonoos denme la 
posibiiKlad de irme a Bolivia, o a Peru o a otra mierda de país, pero ... si, así les dije una vez, quiero comer 
mierda pero más tranquila, porque ya había oomKlo mucha. Entonces está muy ... muy desoompensada, muy ... 
muy decepcionada de cómo ... de cómo se da el esb.Jdio de las visas. Yo vine sin mis hijos y pareoo que por el 
solo hecho de venir sin mis hips ya quede para atrás en el esb.Jdio y que otros que lbraron más, oon más 
teatro alcanzaron una aceptacon para luego esta gente gozarse de cómo su mentira ha sKlo escuchada en el 
Ministerb del Interior. Eso me dolió, porque yo me la j.Jgué y perdí mucho, y no vne a Chile ni por gusto, no, 
nunca por gusto ... yo hubiera querido venr a Chile de paseo, pero no por gusto porque encanto de que uno 
tenga trabajo, de que uno tenga salld en otras tierras, pero aquí. .. yo no vne a Chie por ... yo vine a chile mas 
por ndicación del ... del agregado policial y militar de Colombia, mas por eso. Bueno yo no sabía las 
experiencias que iba a tener, porque no creo que todos bs refugiados hayan vivido lo que yo viví. .. 

• Entrevistador: Y ¿Cómo cree usted que se favorecería esta integración? Porque ahora con la nueva Ley de 
Refugio el proreso es más expedito ... dicen sí o no en poco tiempo ... 

• Refugiado: Claro eso era lo que yo quería, dlganme si o no, y yo me voy. Es terribe, porque ni sos de aquí no 
sos de allá, no te puedes ncorporar porque no tienes bs ... füate no tiene algo tan básioo como una cédula, no 
tenia eso ... en fin. Creo que el chileno se ha ido humanizando más, tanto de los organismos públicos ... si yo 
miro dos años y medio atrás, si antes eran más ... más parcos tal vez ... Eh ... yo como integración ... yo he 
propuesto ... sino que no se .. . no se quien pueda acoger, yo he propuesto que el chileno no tiene eh ... un 
centro interculb.Jra~ hasta nombre le puse ... yo b comente una vez con la Vicaria, pero yo creo que ... que, esa 
queja si tengo de la Vicaria, creo que falta más ejecucon, más gestión de la Vicaria, porque se supone que la 
ACNUR y las Naciones UnKlas, y si el Ministerio del Interior han eegido a la Vicaría para admnistrar los 
recursos, que propicien un mejor bienestar para los refugiados. Pero claro, el que más llora, mas le dan. Si yo 
voy allá bañadita, lillpiecila, maquilladita y no lloro, entonoos elbs dicen que no necesito y creo que esos no 
son bs parámetros para medr la necesidad real de una persona. Si yo voy organizadita es por respeto por la 
persona oon la que me voy a entrevistar. Porque si me voy sin bañarme, asomada en los pbjos ... ¿cierto? 
Entonces, parece que así hay que ir allá para producir mucha pena, mucha lástima, y el refugiado sobre todo, 
prevaleoo la dignidad, no eso de que lloremos y extender la mano ... no. 

• Bueno y yo creo que valdría la pena porque veo muy poco ... refugiados africanos también y palestinos, 
nosotros neoositamos seguir viendo nuestra culb.Jra, integramos en comunKlad y ¿Q.Jé se yo? Escuchar 
nuestra música, nuestra poesía, ¿si? Yo escucho emisoras chilenas, veo programas chilenos y he ido 
conociendo, he ido leyendo también de la historia y me parecen bastante interesantes los procesos histórioos 
que ha vivido Chile, tan dobrosos algunos corno la época de los '70, de la dictadura, todo. Bueno, pero le hace 
falta a Chile un sitio donde uno no tenga que ser clase alta y gastar ... en mi capacidad no está r y gastar 
veinte mil pesos en un plato en el barrio alto, porque simpemente el plato es mexicano, o es árabe o es de .. . 
de otra atib.Jd. Mientras que yo le he propuesto a la Vicaría que creemos un oontro interculb.Jral que tenga .. . 
¿Qué se yo? Un centro de ... de ... gastronómico, que a la vez allí tenga un patio de ... de teatro, que podamos 
allí juntar todos los refugiados, que somos tan diversos. Yo creo que podemos formar un club folklórioo y 
culb.Jral de muchas expresiones, con los brasieros, yo sé que hay unos brasileros no sé por qué asunto 
refugiados acá ... entonoos también, mesclar todo, la capoeira, a cumbia, la salsa de los cubanos, todos esos 
bailes afros que son tan reos, esas danzas ena:mtadoras y sensuales de los palestinos, de los lbaneses. Pero 
la Vicaría en eso creo que ha sido muy poco gestora. 

• Entrevistador: Enlonoos Chile no le da el espacio al intercambio culb.Jral. .. 
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• Refugiado: Un pooo cerrado, m re yo no lo siento así, y me dioon otros refugiados si, así es. Es decir, y yo para 
integranne a la comuni:lad oolombiana no sé por qué el m gran le tiene un problema y es que se sume en una 
trisleza y para salir de esa trisleza tiene que ahogarse en licor y oomo yo no ooy ... no le hago al licor, entonoos 
no me puedo ntegrar a la gente porque he ido a fiestas de colombianos que ah no, es que se tiene que tomar y 
ya me quieren ... como sea ver borracha, entonces con los chilenos igual, que hay que tomar, hay que tomar .. . 
y donde dioo que la diversión parle de estar booacho o de estar drogado. En cambio, si yo voy a un centro 
cultural donde oyes danza árabe, mariana salsa cubana, después es ... los bailes andinos de Perú y así... de 
cada sitio un poco de música, de gastronomía, de literatura, de pronto esruchar el hmno nacional de ... de los 
palestinos. de tantos ¿no? 

• Entrevistador: Bueno, la entrevista ha finalizado, reamente agradeoomos su tiempo y disposición. 

ENTREVISTA No 2: MUJER. REFUGIADO CON PERMANENCIA DEFINITIVA (RPD) 

• Entrevistador: Buenas tardes Sra. { .. . ) 

• Refugiado: Buenas tardes ... 

• Entrevistador: Como le habíamos explicado la vez anlerior, esta entrevista es complementaria a la información 
que usted pudo entregar en la encuesta, es confidencial y anónima ... 

• Refugiado: t>b hay problema, empeoomos. 

• Entrevistador: En prmer lugar, ¿Qué entiende usted por integración social? 
• Refugiado: Es ... eh ... intercambiar ideas y ... eh ... compartir con la gente de acá ... mezclarse con ellos en 

actividades, laborales, rulturales ... eso entiendo. 

• Entrevistador:¿Qué expectativas tenia usted cuando llego a Chile? 

• Refugiado: Eh ... pues uno llega oomo en blanco, porque uno llega a empezar una nueva vida y uno no sabe 
que .. . que le va a deparar el destino acá y cuando ... b únro que yo sabía de Chile era que había ... que era el 
país más seguro de latino Pmérica y que había mucha fuente de empleo, pero cuando llegue acá y .... y me 
encontré oon la realidad fue totamente diferente. De que si no tiene un RUTa usted b discrmilan por todo, 
hasta en un centro de saud, porque ruando yo llegue no lo tenían, porque ya a raíz de que .. . de que llego 
tanto refugiado y todo. Como te dije, yo era presidenta de un grupo de refugiados, nosotros qué hk:imos para 
poder acooder a la ... al servicio de saud, sacarnos un RUT tributario y dijmos bueno, si ustedes necesitan un 
RUT... aquí hay un RUT. Y oon ese RUT nos atendían. Y yo ... yo como presidenta del grupo me iba con 
mujeres embarazadas, oon niños discapacitados y todo a bs oontros de salud a rogar que nos atendieran. Y ya 
cuando el M i1islerio vio, la Vicaria vio la necesi:lad, porque fumos hasta la Comisión de Defensa del 
Ciudadano a pedr apoyo, a que nos ayudaran para ... para bs servicios .. . ahí fue cuando vineron a prestarme 
como atención, pero eso fue apenas haoo como tres años. De que ya ... apenas hace oomo año y medb o dos 
años que están dándole un RUTa las personas que llegan para que se puedan atender, porque antes todo eoo 
era negado. Y .. . si era negado para la salud ... mucho más para el trabajo. Yo traba~ mes y medb en unas 
costuras y me pagaron cinruenta y ruatro mil pesos y a quen ha a demandar si no tenia ni un RUT... 
entonces la realidad fue otra .. . 

• Entrevistador: En cuanto a esta organización ... ¿Qué la motivó a participar de ella?¿ Usted la fundó? 

• Refugiado: Eh ... si. Eh, nos reuníamos igual con unos estudian les que estaban haciendo la practica en la 
Vicaria de la Pastoral, y nos reuníamos para comentarle a ellos bs problemas y así como están haciendo 
ustedes, y surgió la idea de por qué no se organizan, si, organicémonos y como yo era oomo la que mas 
hablaba y corno que la mas entradora y a la que no le daba pena hablar y exígr derechos, y aunque no sabía 
cuáles eran mis derechos tampoco, porque no había una Ley de Refugio eh ... yo fui la presidenta, nos 
organizamos y empezamos a ... fumos hasta el Mi1isterio de Vivienda ... eh ... y de allí surgió eh ... hacer unos 
eventos empezando por los universitarios que se deron cuenta qué era un refugiado, porque nadie sabía en 
Chile qué era un refugiado. Entonces llevábamos un evento cultural y gastronómico a las Universidades ... 

• Entrevistador:¿Cómo se llamaba la organización? 

• Refugiado: Se llamaba ASOMURCO, aoociación de mujeres refugiadas .. . 
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• Entrevistador: Ah ... eran sob mujeres .. . 

'Refugiados e integradón social: la realidad en Chile' 

• Refugiado: Si, solo mujeres. Y estuvimos en la Alberto Hurtado, en la Arcis, en la Academia de Humanismo 
Cristiano. Hicimos así ... eh ... presentamos bs bailes folklóriros, llevábamos comida para vender, entonres 
como no teníamos n¡¡esos nosotros había que hacer ago, entonces vendíanos las oomklas ahi y nos iba 
súper bien y tamben ... eh ... incluíamos también unos tres testimonios de personas refugiadas que rontaran 
así por enema su vivencia allá en Coklmbia, por qué habla salido y eso era b que nosotros llevábamos. Y a mí 
me iwitaban mucho a foros y para que ronocieran la realklad ... si, para exponer. 

• Entrevistador: ¿Cuántas mujeres eran que participaban? 

• Refugiado: Éramos romo ... veintitrés ... veinticinco ... si, llegamos a ser el grupo, con las familias y todo, 
éramos como unos ochenta o setenta, éramos bastantes. Y día a día, fuinos ya iitegrando hombres, porque 
había ... por ejemplo había un señor que era padre soltero y tenía dos hijos y el hacia jugos ron sus hijos en los 
eventos y todo ... Y hacíamos bailes también para reroger fondos ... Bueno, la oomkla era típica colombiana, 
eh ... recogíamos regalos, j.Jguetes usados, ropa usada en el barrio Las Condes donde varias personas y con 
eso hacíamos paquetitos para di::iembre para darnos nosotros mismos unos aguinaklos ... o sea, era muy ... 
muy entretenido. 

• Entrevistador: ¿Cuál era el principal objetivo de la organización? 

• Refugiado: Eh ... sok.Jcionar las dificultades que se nos presentaran a cada una, dependía de la iistancia que 
se iba presentando. En el Ministerio de Educación también estuvinos allá gestionando porque ... por ejempb 
mi hija estudió octavo acá y nunca fue validado, porque no tenia un RUT. Y entonces para todo eso nos sirvió 
la organización .. . y que yo me movía mucho y cooocía a mudla gente y la que no oonocía ... me i:la a conocer 
(risas), para gestionar las labores ... 

• Entrevistador: Esa organización ¿sigue funcionando? 

• Refugiado: No. No, se desintegró, unas personas se fueron para Arica, otras para Valparalso, otras también 
por allá por la zona de los mineros ... y otras están acá, pero ... pero debido a la enfermedad mía todo se 
desintegró, ya no quiseron, que porque yo era la que gestionaba ... la que movía ... Bueno, a mi me sirvió de 
experiencia porque en estos grupos hay personas que solo se queren lucrar y resulta que estos grupos no son 
para lucrar, son para un bienestar general, oomún, no para eso. Y la raíz también de que yo terminara coo esto 
es de personas que decían présteme el sello de ASOMURCO ... NO. Pero ¿por qué no?, pues porque no, si no 
me dice para qué yo no lo presto. OJe firme aquí. No, tengo que leer. Pero ¿para qué vas a eer? No, tengo 
que eer ... Y entonces, bueno ron b de la enfermedad entonces decidí apartarme de eso. 

• Entrevistador: Cuando usted llego a Chile, ¿OJiénes fueron sus prineros rontactos, sus prmeras personas 
significativas ... ? 

• Refugiado: En la Vicaria de la Pastoral con doña Verónica Vargas, ha sido una persona de mudlo apoyo para 
mí. Ella me ha ayudado en general... o sea, ella fue la prinera ... la persona que me atendió en el arzobispado 
y me iispró mudla coofianza y cuando tuve el cánrer me apoyó mudlo, no tanto coo la ayuda eoonómica que 
da la organización que es la Vicaría Pastora~ sino palabras de apoyo .. . espiritual o emocional, si ha sido 
mudlo apoyo esta señora para Mí. 

• Entrevistador: ¿Cómo cree que ha sido el trato en las distintas instituciones públicas o privadas? 

• Refugiado: Eh .. . a mi me parece, y lo viví en carne propia, que aquí, si usted no tiene pitutos, no es nade y te 
pasan a llevar. Porque a mi ... ruando ... el problemas de la niña en el oolegio fue un atropello así garrafal 
porque la niia sacó el segundo puesto de toda la escuela y la niña estaba nombrada para entregare una 
bicicleta, y tu sabes los niños como se ilusionan, y cuando fue el día de la clausura y todo ... ¿Cómo le llaman 
ustedes? ... ¿la graduación? Si. Ahí le dijeron no, no te podemos entregar la bicicleta porque no tienes RUT y 
no te podemos dar dploma de excelencia ni nada porque no tienes RUT. Y usted supiera todo lo que yo hire; 
yo fui al ministerio yen ese tiempo estaba Y asna de ministra de educación .. . ella misma mandó una carta a un 
colegio de acá que por favor le abrieran cupo a mi hija y e hi::ieran un examen de validación de octavo ... 
cuando ella fue la mejor del rurso .. . y la segunda en toda la escuela. Cuando yo ya hice eso me llama el 
inspector de rolegb ... de la escuela donde ... la anterior, m re para que usted no ande hablando le vamos a 
dar ... m re, métaselo por donde e quepa porque ya no lo necesito. Y me vino a llamar como en j.Jiio, ruando la 
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niña llevaba casi medio año estudiando prmero medí:>. Entonres si usted no tiene a aguen que esté alll al pie 
suyo, a usted no lo voltean a ver para nada. Para nada, para nada. 

• Entrevistador: Y en otras instituciones .. . 

• Refugiado: Bueno, pues en la salud a mi si ... bueno a mi me dieron el servicio de salud, porque saque ese 
RUT corporativo. Ya cuando me dieron mi. .. mi permanencia, porque me deron una permanencia transitori3 
por dos afios y luego a definitiva. Cuando me dieron la de dos años yo di,e mire que ya me carnbi3ron el RUT 
y ahí quedé con el carne de gratuidad. Y cuando me detectaron el cáncer, o sea yo de la sak.Jd pública no 
tengo nada que decir, me han atendido muy ben. En la misma semana me operaron del cáncer de mama y del 
cánrer de útero, y la atención ha sido muy buena. A mí la medicna me la entregan siempre, cuando me 
mandan a exámenes me los toman. Mora me estoy atendiendo a~ en el consultorio, atienden a mi mamá y 
atienden a mi hija muy bien ... 

• Entrevistador: ¿Cómo fue la información que recib(l para aa:eder a estos servicios? 

• Refugiado: Bueno, todo lo hicimos nosotros solos. Yo le pregunte a un ... a un vecno, porque a los odlo días 
de haber llegado empecá a trabajar en un amacén junto con mi hija, entonces le dijmos corno hace uno aquí 
para acreder a sak.Jd, porque en Cobmbia usted paga mensual como siete mil qunientos mensuales y ese 
seguro cubre toda tu familia y tu que eres el cotizan te no pagas nada por servicios, ni medicinas, ni atenciones, 
nada. Y para los hijos de uno, y para el papá pagan un 10% apenas, pero eso no es de gratuidad ... Entonres 
yo pregunté acá y me dijeron no si aquí si usted no tiene trabajo ni nada le dan un carne de indigente. Pasa 
que al principio yo me sentí m u y mal porque esa palabra es chocante y fui y averigüé en el consultorio y me 
dijeron si tiene que pedir un RUT, a vamos a visitar y que esto y b otro. Y yo hice el trámite. Pero a mí en la 
Vicaría nunca me nformaron nada y eso fue lo que más nosotros ... porque cuando habían reunbnes oon los 
delegados del ACNUR nos invitaban a nosotros corno organización y nosotros expusi'nos estos temas, porque 
no teníamos nformacióo. Mora el arzobispado ... porque nosotros no sabíamos que los trámites eran a costo 
cero, que la piafa la reintegraban, no b sabíamos hasta que no se expuoo. Y no sabíamos b de a vivienda, no 
sabíamos lo de la salud, nada de eoo. Noootros oomo organización fue ... fumas investigando oomo se hacía y 
le contábamos a más peroonas. Noootros mismos nos dedicamos a informar y la gente de la Vicaria, bueno 
doña Verónica nos apo~ bastante en eso con el grupo, ella nos refería a a gente. Nosotros hacíamos las 
reuniones ahl en el Sagrado Corazón, en la Parroqui3 del padre Alfonso Baeza al frente de a Estación Central, 
el nos pasaba una saa y ahí haclamos las reunbnes. Y allí informábamos a mucha gente porque no 
queríamos que pasaran por b mismo que noootros hablamos pasado. 

• Entrevistador: Usted ahora, ¿se sente integrada en Chile? 
• Refugiado: Yo sí. Pues mire que hay muchas experiencias que yo he habado oon personas me diren no, me 

han tratado mal, me diren esto, me diren lo otro. Yo no tengo nada que decir. Yo donde llego sempre he sido 
bien recibi:la graci3s a Dbs, y ... y pues que yo no tengo así contacto mudlo oon ms vecinos y nada, sino que 
por mi trabajo que voy a tanta oficina y son oficinas del Gobemo, el SENCE; PRODEMU, eh ... MIDEPLAN, y 
yo voy y toda la gente eh ... he tenido muy buena acogida ... 

• Entrevistador: ¿Qué cree usted que ha favorecido esta iltegración? 

• Refugiado: Bueno, pues por un lado yo creo que la nacbnalidad nos fa~rece mucho porque aquí hay mucha 
discriminación con el peruano y el argentino y el boliviano, y he escuchado de gente que dire ah no, pero 
menos mal que usted es oolombiana porque si fuera peruana ... Porque desde la misma anestesióloga cuando 
me fueron a operar me diren y usted ¿de qué nacionalidad es? Colombina. Uy si, porque si fuera peruana ... Y 
también haciendo una fila para pedi' hora en el hospital, fui a preguntar y me dijeron que hiciera toda la fila. 
Hice una fila de cómo treinta personas y cuando llegue le dije mi'e señorita yo estoy buscando ... ¿usted es 
peruana? No. Soy colombiana. Y ¿Por qué no lo dijo antes? O sea que porque creyó que yo era peruana me 
hizo esperar corno una hora en la fila. Esos son los 2 inoonvenentes que me han pasado. Yo creo que también 
me favorere mi simpatía (risas). Hay gente que me ha didlo usted ¿Por qué no crece más? No si, yo quiero 
contratar o Ira persona ... pero es que la que vende es a Lorena amable, con la que hay que conversar, hay 
que ... y tu vendes muy bien tus productos, en cambio otra peroona no va a ser i;¡ual a ti. 

• Enlrevislador: ¿Usted cree que en Chile se favorece el iltercarnbb cultural y se generan los espacbs para 
ello? 

• Refugiado: Si. Lo he vivido. Lo he experi'nenlado, porque cuando hemos hedlo bs eventos culturales, y 
cuando hemos hedlo fiestas ... bueno, pri'nero hici'nos fiestas con una jo la, pero todo era Colombia. Desde la 
decoración del local era Cobmbia, la oomi:la era oolornbi3na, el trago era cobmbiano y la música era 
colombiana. Y no me va a creer que cobmbianos eran quince de canto cincuenta personas eran mucho, el -
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resto eran chilenos y ruando uno les decía a las ruatro de la mañana, ya no mas porque nos van a llamar a 
carabineros, no, pero es que estas fiesta son formidables, son muy ricas, acá no se haoon fiestas así, y todo 
eso. Entonoos ahí yo veo .. . por ejempb eventos en la plaza Yungay, ahí hicimos varios eventos en esa plaza. 
También estuvimos en una fiesta de ruaresma, de resurreccon .. . que hacen en la Vicaría de allá de la 
Parroquia Italiana .. . y ha tenido ... mi hija ha tenido presentaciones en el Palacio de La Moneda, hemos tenido 
eventos cuando fue la presidenta Bachelet pues tuvimos varios eventos con ella ... 

• Entrevistador: ¿Usted cree que si no hubiese estado en la organización hu bese podido parlicipar de la misma 
forma? 

• Refugiado: No. No habría podklo participar. Fue más que todo por el .. . por el grupo. Y también ... la Vicaría me 
ha invitado a consultorios, al ronsultorio uno, el ronsultorio cnco me pareoo también a ... a dar testinonbs. Ya, 
porque fui organizadora y presidenta del grupo, logramos llegar a muchas personas, creamos un fondo ... una 
bolsa de empleos. Pero desapareció. Pero lo bueno fue que nosotros pusimos la inquetud y la Vicaría la ... la 
acogo ... 

• Entrevistador: ¿Cómo evaliaría usted su proooso de ntegración? 

• Refugiado: Pues, bueno. Pues muy bueno me parece a mí. Porque pocas personas se han adaptado romo me 
he adaptado yo acá. Porque en este momento yo apenas tengo una amiga cobmbiana y no ve la hora de 
volver a Colombia, y ... y reniegan, ah no, pero es que esto ... pero yo le dgo, pero ¿de qué reniegas? De lo 
único que renegaríamos así seria del cima, pero en cuanto a la segurklad ... aquí hay inseguridad, pero no 
como la de Colombia, si, es más tranquilo .. . y yo digo si usted viene oon la intención de que porque llega 
refugiado lo van a mantener esta completamente errado, uno tiene que llegar a trabajar, a ganarse su sustento 
y por eso yo he peleado mudlo, pero mucho, mudlo, mucho con la gente. Porque dicen es que la Vicaría no 
da plata ... pero es que nadie está en la oblgación de mantenerte, tienes que traba}:lr. Y si uno coge y les dioo, 
mire en tal parle están recibendo ... dioon ah no, no me gusta. Entonoos ya uno ... a mi me preguntan siempre 
si se de aguien que para nana, puertas adentro, puertas afuera, sabe de un hombre que ... NO. No sé de nadie. 
Vea yo he recomendado mucha gente y toda la gente me ha hecho quedar mal. Sí, yo voy a ir ... y no van. Pero 
los ve en la vicaría pidiendo plata, o la ven en instituciones pidiendo plata. Porque ni squiera pklen para 
trabajar, sino plata. Y ... y ahora en este momento, y haoo como dos años y medi:l que empezó a llegar mucho 
colombiano negro que más que todo es de la .. . de la regon de Buenaventura .. . ellos dicen que son de Cali, 
pero son de Buenaventura. Y ... y llegan acá y van y les dan ciento cincuenta mil pesos y cuando usted los ve 
saliendo de ahí, dicen bueno a la noche entonces vamos a bailar y esto y lo otro, y la mujer dedicada a la 
prostitución y van a pedir y les dan. Y muchas veoos gente que tiene personas enfermas en la casa, llegan allá 
y no les dan nada. Y eso yo lo he didlo, porque no evalúan, vayan a las casas, tómense ese tiempo y vayan a 
ver a'lmo viven, ¿Qué van a hacer con la plata?, el seguini:mto es el que falta porque yo por ejmlplo ... a mi ... 
es FASIC ... a mi me ayudo para il'lplementar mi taller y ahí tengo mi taller, y yo soy una de los casos que ellos 
dan a oonocer, de que en realidad yo aproveché, de que aproveché lo que me di:lron, que yo no me b bebí ni 
me lo comí, sino que empecé a trabajar con él y ahora, por ejemplo, me di:lron una pasantía en la Vicaria a 
partir de mañana, empiezo a estudiar pastelería ... y yo todo eso b he aprovechado ... 

• Entrevistador: Por últino, ¿Cómo cree usted que se favorecería la integración social del refugiado acá en 
Chile? 

• Refugiado: Pues yo creo que ... para los que no se estuvieran ntegrando, yo creo que ha sido un caso 
individual ¿ya? Porque por ejemplo yo que ya llevo varios años acá, uno ya se da ruenta a'lmo es el país y 
cómo se puede uno integrar oon la gente. ¿Cierto?, yendo a eventos, en el mismo colegio, en la casa vecinal, 
integrándose así. Pero el que recién llega y viene oon el temor de la guerrilla en su país no va a querer 
relacionarse con nade. Sino que con el pasar del tiempo es que uno va cogiendo más confianza ... Yo creo 
que a medida que vayan soluci:lnado la resolución de los casos, allí va a haber más ntegración, porque .. . 
porque el que recién llega no tiene un RUT, hasta que no le den ese RUT no puede conseguir trabap, hasta 
que no tenga trabap no va a ... a integrarse a la sociedad. Yo digo que a medida que eso se vaya agilizando sí, 
porque yo por ejempb estuve año y medio sin RUT ... ruando demandé en la oficina del ciudadano, allí nos 
vino a salr el. .. la, el camel 

• Entrevistador: Bueno Sra. Lorena, con esto terminamos, muchas gracias. 

ENTREVISTA N° 3: MUJER. REFUGIADO CON PERMANENCIA DEFINmYA (RPD) 
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• Entrevistador: Bueno, estamos haciendo un trabap en con;.mto oon el Ministerio del Interior para ver oomo se 
da la reali:lad de la integración social de bs refugiados en Chie, para esto vamos a aplicar una entrevista para 
poder reooger la opinión que usted oomo refugiada tiene y nos puede entregar al respecto. 

• Refugiado: Si, muy ben. 

• Entrevistador: ¿Qué entiende usted por integración oocial? 

• Refugiado: M mm mm ... ntegración social. ... La capacidad que tiene un ser humano para integrarse o adaptarse 
a la cornuni:lad o la forma en que este se integra más bien a la comunidad, y tambk'm corno b acogen, por 
ambas partes, corno este se adapta y como lo aoogen ... 

• Entrevistador: ¿Y específicamente en bs refugiados, que es integración oocial para los refugiados? 

• Refugiado: Emmm ... en los refugiados ... bueno ahl nos tocaría hablar de donde, por e~plo, uno que es 
refugiado de Colombia oon el mileno no tiene mayor dificultad, pero si es efe otro idbma oomo ... oomo los 
iraqules tienen un poco mas de dificultad ... porque uno que tiene el mismo idbma y no tiene problemas 
fronterizos, con ustedes es más fácil, eso si es una realidad ... a uno le preguntan ¿usted es peruano, boliviano 
o argentino? Ala (hace gestos oon las manos demostrando lejanía) ¿usted es de otro lado? Al medio, ¿es 
usted gringo? Al otro lado ... (risas) 

• Entrevistador: ¿Usted nota esa diferencia, se ve harto? 

• Refugiado: Si, si de hecho yo que trabajo y conozoo más gente de fuera ... o sea, fuera de Santiago, se vé, y de 
hecho me lo hacen notar mucho, de hed'lo me lo dicen de frente, si usted fuera peruano, argentino o 
boliviano.allá (gesto con las manos) gringo, europeo, por allá ... y de otro lado, pues al medio ... 

• Entrevistador: ¿Usted se siente integrado a la sociedad chilena? 

• Refugiado: Emmmm ... {silencio) 

• Entrevistador: ¿Cree que puede desenvolverse normamente en la sociedad chilena? 

• Refugiado: Con Rut si .. . 

• Entrevistador: ¿Ha teni:lo problemas en ese tema? 

• Refugiado: Si demasiado, para todo pi:len el rut M rut .. y en el lapsus mientras te pasan los papeles, y todo, 
y mientras dan la respuesta si .. este acogen el refugio o lo rechazan, es compll::ado ... no tanto como en 
relación oocia~ no pesque la gente igual... yo nunca me he sentido rechazada, siempre me han tratado super 
bien, pero siempre, un papel, rut un trabajo rut rut rut..el rut fisico ... 

• Entrevistador: ¿Usted cree que esa ha sKlo la ma}(lr dificultad, en el terna de integración acá? 

• Refugiado: (Risas) 

• Entrevistador: O hay alguna otra ... 

• Refugiado: (Risas) .. . tú sin rut no eres nadie en Chile ... (risas) 

• Entrevistador: ¿Y algo que haya favorecido su procsso de integración? 

• Refugiado: Aunque no lo crea, el nivel de estudio, se proyecta una buena inagen en la otra persona .. . siempre 
se fijan en eso ... ahhhh ¿Y usted de dónde viene? De Cobmbia ... ahhhh, que bueno Colombia ... ¿Qué 
estudió? Soy licsnciada en Pedagogía ... ahhhhh, pero que bueno .. . y ahí oomo se entra en oonfianza ... hay 
perronas que no tienen estudios y ahhhh pero es que ... lo que siempre dicsn ¡vienen a quitare el trabajo a los 
chilenos! 8'1tonces también la educación que tenemos, la, la forma de vida que teníamos allá. 

• Entrevistador: La forma de vKla que tenlan ala ¿es similar o es muy distinta? 

• Refugiado: (risas) No igual es diferente, corno siempre, uno extraña la casa, las amistades, fam ilia, todo, 
enlonces, uno pos mas amigos que tenga en Chile, no va a ser gua! que en casa ... 

-



•
~ Universidad 

deValparalso 
C H 1 L E 'Refugiados e integración social: la realidad en Chile' 

• Entrevistador: Bueno, usted me decía que con el rut pueden integrarse sil ni~ún problema, entonces no ha 
tenido nnguna dificultad ... 

• Refugiado: (Interrumpe) No es en lo socíal, sino mas bi:m en lo laboral con respecto al rut hay mas 
problemas ... pero eso no más .... 

• Entrevistador: Y usted ¿Cómo ev ak.Jaria su proceso de integ-ación socíal acá? 

• Refugiado: Al principK> fue difícil, igual, así se habe el misno idioma, aqui hablan más rápi:lo, términos 
diferentes, al principK> hablábamos con alguien y nos decía mire .... blablabebe (rápi:lo) ¿cachai? Al tiro, b 
único que entendíamos era el ¿cachai? Yo les decía .. . oomo hablan tan rápido, nosolros habemos muy 
pausados, muymodulado, pero aqul, super rápido, entonces ... pero ... mayor que eso ... 

• Entrevistador: Cuando ustedes llegaron a Chie ... ¿Quiénes o quién fue su pri'ner oontacto significativo? 

• Refugiado: (risas) Nadie, nade, cuando llegamos junto a mi esposo, llegamos al aeropuerto y ¿Qué hacemos? 
Taxi ... ¡señor al centro de Santiago porfavor! Y nos llevó a un hotel. 

• Entrevistador:¿ Y cuanto tiempo estuvieron en el hotel? 

• Refugiado: (risas) Un día. 

• Entrevistador: Y de ahi ¿arrendaron al tiro? 

• Refugiado: 8nmmm ... lo que pasa es que afortunadamente dimos con un buen taxista, se puede decír, este, 
que fue una buena persona, y en realidad fue nuestro oontacto significativo, porque el nos dip ... ya nosotros le 
diji'nos- liávanos al centro de Santiago, a un hotel, uno, pues no sé, con las tres B, bueno, bonito y barato 
(risas) y el nos dijo, y nos llevo de hecho nosotros no conocíamos, creo que a varias partes de la Alameda y 
partes de la Alameda ... por el Forestal tambsn nos levó, y nos decía, mra este hotel cuesta 70 dólares, les 
dan desayuno, bueno b único que no tiene es caja fuerte, y nos decía ustedes vienen oon plata y entonces por 
ahí se les complica un poco entonces, este, pues tiene este bueno, pero esto otro no tenia esto y esto o lo otro, 
nos daba reoomendaciooes todo el tiempo ... porque nos decía se les puede perder algo, joyas, plata, y nos 
dijo, vea este es hotel es bueno, después que andabamos en el rentro dip, si ustedes queren buscar algo, 
vean en este ... el Mercurb clasificados ... toda la información clara 

• Mire nosotros llegamos un lunes en e madrugada, y nos dip, coosigan en agún lado el del domi~o. no se me 
olvida eso, porque ahí van a enoontrar exacta la información, nooo ... el señor fue súper buena onda y no nos 
cobró caro corno otros que típico que se aprovechan de los extranjeros ... ya son 50 dólares, y en realidad nos 
cobró ¿Cuanto? 16 dólares y nos llevo desde el aeropuerto, y reamente en un tur, un tur que nos llevo y de 
hecho el se bajaba, de hecho nosolros no nos bajabamos del taxi, el se bajaba , y nos decía esperen, el se 
bajaba y preguntaba en bs hoteles y nos decía, tanto, aqul tanto ... nos dejo su tarjeta, su numero para 
cualquier cosa o ayuda que neresitáramos ... yo creo que de verdad fue la persona mas significativa aquí en 
Chile, la que mas nos ayudo. 

• Entrevistador: Cuando legaroo a Chile ¿Cual o cuales fueron sus expectativas o que expectativas tenían? 

• Refugiado: Bueno lo pri'nero que buscamos era la tranquilidad, y eso b encontramos, en cuanto a eso Chile es 
mucho mas tranquib que Cobmbia ... bueno seguir esb.Jdiando, traba)ar, como empezar una nueva vida, 
tratando de estar ... este ... en el misno circulo en el que estábamos alla ... bueno igual cuesta, cuesta mucho, 
por ejemplo si tu queras seguir estudiando, cuesta mucho (risas) adamas aquí cuesta mucho, es caro, en 
relación a Colombe , igual allá hay universidades públicas y privadas, y en la universidad pública es 
practicamente gratis, se presenta la prueba, igual que acá hacen la P.S.U? alla se hare una prueba que se 
llama Litfes y los mejores puntajes pueden optar a las universidades públeas y yo y mi esposo estudiábamos 
en la universidad, en la misna universidad pública, yo pagaba $5.000 chienos mensuales ... 

• Entrevistador: Nada, nada ... hay que envidia (risas) 

• Refugiado: Y a él lo moestaban porque supuestamente era el mas cui:o ¿Cuanto paga usted? $40.000 pesos 
chilenos mensuales, pagaba 250 diviMo en 6, y todos le decían ¿Cómo puede pagar taaanto? Era de las tres 
personas que mas pagaba en la universidad, porque el otro era Sanca ... claro (risas) mi esposo estudb 
ingeniería mecanica, y acá estaba estudendo ngeniería macanea automotriz en el Duoc. .. 
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• Refugiado: (risas) No le gusto, además serios problemas con el D.Joc y dinero ... bueno problemas con el jefe 
de carrera, con mucha inpotence, porque estudiaba de noche y trabajaba de día, y llegaba cansado al estudio 
y que se yo ... y llegar tu al Duoc, entrar a clases, vienes cansado, muchas veces sin comida, y tu entras a una 
clase y lo m in in o que tu esperas y mereces es que el profesor prepare su clase ... entonces el profesor llegaba 
y comenzaba a dK:tar su clase y decía revisen eltop-class ... que es corno un po~r en la red, entonces se 
revisaba el top-class y era lo mismo que había hecho el profesor ... entonces yo reclamaba y decía que para 
que íbamos a clases y se nos exigía asistencia, si uno podía revisar el top-class, hacer las pruebas o los 
trabajos y listo ... bueno y ahí nadie me lana en cuenta, me decían que no podía reclamar porque el en 
contrato de matricula que firme sob decla que bs profesores o que el Duoc estaba obligado a que bs 
profesores hicieran sus clases, tuvieran en espacio para ello y los materiales, lo demás estaba de más ... a si 
que por mas que reclame no se lana en cuenta ... además hubo muchos problemas para pagar, aunque yo 
tenia el dinero para pagcr el año completo, me decían que necesitaba un aval y que podla ser cualquiera, me 
conseguí uno, que no que necesitaba unos papeles ... al final me aburrí y me fui ... me salí de ahí... me 
desilusoné ... además después estuve averguando y Duoc, lnacap, Aiep, y otros institutos no son reoonocidos 
en el extranjero, por lo tanto lo que esh.Jdie en ellos, no me servirá para sali' del país y por eso pague (risas) 

• Entrevistador: Bueno pasando a otro tema. ¿Usted cree que Chile en un país que favorece el inlercarnbo 
socioculh.Jral y genera los espacios para ello? 

• Refugiado: Bueno yo b voy a sostener siempre, soy fiel hasta el final. .. oomo te dije, depende de que país, por 
ejemplo ustedes tienen espacos de ntercarnbo soooculh.Jral con Alemania, franceses, italianos, tienen mucha 
descendencia ... no hay problema con los oolombianos, venezolanos, uruguayos, pero ... viéndolo de&le ese 
punto de vista, Perú, Bolivia, Argentina, son muy excluyentes, demasiado excuyentes, con el peruano mas que 
lodo .. . mmmm no sé, no tengo nngún problema con los peruanos emmmm .. . hay harto (risas) y hay harto 
colombiano también pero ... son demasiado excuyentes .. . y no inporla el nivel eoonómioo, de esh.Jdo, si hJ 
eres peruano y le preguntas a un chileno te dice- A no peruano ¡No! Hay un rechazo, aunque lo puede integrar, 
pero igual pone al prncipo un muro, una disposición negativa .. . de hecho me paso que tenia un amigo 
peruano, y yo .. . y me decían ¡Colombiano ven! Y yo siempre andaba con mi amgo, porque éramos oomo los 
únicos bK:hos raros o extran)'3ros de ahí... entonces yo les decía, no, pues yo estoy con é~ si usted quiere 
intégrese ... me decían- No pues intégrese usted- y yo les decía pero ¿oómo lo voy a dejar a él solo si no 
conoce a nadie? Y entonces me decían .. . no es que el es peruano y blablabla ... entonces yo es decía yo 
estoy con él, si usted quiere ntegrarse venga usted ... bueno, eso, eso lo vi mucho ... y de hecho lo vi que lo 
discrininaban, trabajaba, eeehhhh la fam ilia de el no era ... emm corno te dijera, no era alg.~ien que viene aquí 
a sobrevivir, la familia de el estaba bi:m formada, tenían buenos trabaps ... entonces se deba a veces gustos 
que muchos en todos lados se fijaban. Por ejemplo, ustedes se fijan mucho en el celular, en el notebook, en la 
ropa, la marca en eso se fija mucho el chileno ... entonces el llegaba con buen ce u lar, oon el último notebook, y 
llegaban y le decían shhhhhl que te ha tratado bien Chile, y de ¿dónde? Si allá en Perú no se pueden comprar 
esas oosas y así. .. y yo les decla- bueno, pero si él trabaja, trabaja y vive con su papá y si el quiere comprarse 
un celular déjelo .. . entonces en ese sentido esta muy marcado el sesgo ... de hecho tengo vecinos que nos 
preguntan ¿ Y ustedes, de dónde son? Colombiano iMhh yal Pero peruanos es corno mmmmm no y si se 
nota mucho la diference .. . pero corrip, es en Santiago, porque yo por mi trabajo debo viajar harto por todos 
lados de Chie ... y en regiones difiere un pooo, ahí se fijan un poco mas en el nivel económico, que va a hacer 
a la región, en que traba)l, y ahí como que no es tan dificil integrarse, de hecho si hJ le pones a ver, hay 
mucha gente allá en Serena, Osomo, en Talca, hay mucho oolombiano, mucho peruano, porque en regiones 
es mucho mas fácil de integrase, todavía como no esta muy saturado de extranjeros entonces no se produce 
esa resistencia, entonces dK:en aaaaahh ¿usted es extran)'3ro? La gente de regonas es más amigaba, más 
amable. 

• Al chileno ndependientemente delfi'eno, no se como llamarlo, e gusta mucho la comida peruana, colombena, 
internaconal, son un poco reacios en probar, pero en ese sentido el chileno, a encuentros va, si es música, 
también, el colombiano escucha salsa, cumbias, entonces, pero la cumbia es diferente, entonces les deja como 
ese sabor de saber oómo es más llamativo y se tratan de ntegrar a nuestra culh.Jra ... bueno ha habido 
encuentros en el parque o· Higgins y me cuentan que va mucho chileno, y también oolombianos. peruanos, se 
dan los espacios de intercarnbb, pero mas que nada, se dan en las fechas de 1iestas patrias de cada pals, 
corno hacen las fiestas, hay mucho chileno, mucho amigo de ... del colombiano y que vamos conozcan, y así 
se da ... 

• Entrevistador: ¿Usted participa, o ha participado en aguna organización social o ha ejercido un cargo en 
alguna organización? 
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• Refugiado: Bueno, sob participo en los colegios de mis hijos, de los dos cursos, en uno soy secretara y en el 
otro tesorera, y nunca he tenido problemas con los apoderados, y me gusta, ayudo a organizar las fiestas, los 
eventos ... ahora estamos organizando la graduación ... yo siempre ayudo a organizar, para fiestas patrias, 
navidad ele ... bueno pero estas instancias de participación en reali:Jad se da mas por bs niños, para estar 
presentes en sus procesos, pero si no estuvieran ... igual me gustaría participar. .. aparte que esto de los niños 
tiene que ver con mis estudios de pedagogía ... 

• Entrevistador: Bueno la última pregunta ¿Qué cree usted que favorecería la integración social de los refugiados 
acá en Chile, qué hace falta? 

• Refugiado: Que huberan más ~rsonas corno mi jefe (risas), el una vez vb un reportaje en la televisión o en el 
pervdico, no recuerdo ben, sobre la Vicaría pastoral. .. entonoos el fue y solicito que e recomendaran a 
alguen y le recomendaron a mi esposo y otro chico mas para una entrevista, la Sra. Verónica Vargas de la 
Vicaría los recomendó ... y ahora ya lleva trabajando casi 5 años .. . entonces que huberan más personas así, 
que den la oportunidad a los extranjeros, porque en reali:lad el tema del trabajo, nos complica a nosotros bs 
refugiados, uno llega a otro país, sin familia, sn nade, sin nadie donde apoyarte, lo mínmo que uno necesita 
es un trabajo, bueno, u ahí esta el problema, el problema del rut (risas) ... entonoos, sería bueno que 
instituciones públicas, privadas igual, tornaran en cuenta los estudios que tienen algunos, o aguna 
especialidad, si hay algún jardinero, cocinero, mecánico, chef, que hagan corno una evaluación, un estudio, 
ayudar corno a la integracon laboral, eso me gustaría, porque es corno lo principal que se requere para poder 
integrarse .. . 

• Entrevistador: Bueno cuando ustedes llegaron ... ¿Quiénes o quién le entrego la información res~cto a dlmo 
acceder a bs servicios salud, educación, trabajo? 

• Refugiado: En priTler lugar fue Davi:l, un argentino que tenía un ciber al frente de donde nosotros vivíamos, el 
nos dijo tienen que hacer esto, la sak.Jd acá es así, nos hacía los curricuk.Jm, gual se manejaba a pesar de ser 
extranjero y nos decía corno debíamos hacer los trámites y cosas ... no fue ninguna persona ni de la Vicaría ni 
del Ministerio la que nos oriento, al prncipio no ... y ya después cuando solicitamos el refugio o cuando nos 
dieron el refugio, y ya después en la Vicaría Verónica fue quien nos aJ1.ldó, nos orientó ... 

• Entrevistador: Cuando ustedes acudían a estas nstituciones ¿Cómo era el trato hacia usted? 

• Refugiado: Pues, al principio en sak.Jd había una espece de rechazo, cuando uno iba a inscribrse, claro, que 
porque b refugiados al no tener trabap, no tener las condiciones, uno siempre va pos FONASA A, y nos decía 
ahhhh yaaaa ... y hay que nscrbirbs y todo, yo creo que es mas corno de los ejerutivos, de la planta física, 
bueno secretarias ... esas personas son las que más no nos querían inscribr en el consultorio ... nos decían que 
no, que no, aquí, allá ... y se creían el dueño del circo (risas) medio show que nos hacían .. . pero ya cuestión de 
los doctores. enfermeras, lodos ni un problema. 

• Bueno lsabella está inscrita en el Alessandri todavía, que queda por Provi:lencia, bs jesuitas, porque cuando 
ella nació, nosotros vivíamos en Providencia, y la llevamos hasta allá, no hemos querido cambiarla pero que 
hay que mandar una carta al consullorio de allá, que hay que hacer no se qué cosa y los papeleos, y todo ... y 
en el de acá por ejempb uno pide una cita y que venga el próxiTlo mes, dos meses, un año y medio ... en 
cambio allá en Providencia uno pi:le una cita y le dicen ya venga en tres días, una semana y está listo ... bueno 
aquí se da mucho la diferencia entre las distintas comunas ... claro se da la diferencia porque en Providencia 
hablémoslo así. .. nade va ir al Consultorio ... o sea (risas) solo las abuelitas van y era ... Bueno para ingresar a 
la niña al jardin siempre había un poco de problemas, nos decían que priTlero hay que completar los rupos 
para los chilenos y luego si quedan para los extran~ros ... bueno y era un jardín de las Junji. .. y bueno tuve 
que ir a hablar con Verónea quien mandó una carta directamente de la Vicaría al jardín y a la M unicipali:Jad, y 
cuando 'Kllví al jardín ya había otra directora la tía Pamela y nngún problema, un amor ... con el niño no fue tan 
complicado a pesar que llego solo el año pasado se demoraron corno 3 o 4 meses en entregarle el rut pero 
igual no me lo aooptaron por la edad porque cumplía años en julo, así que el allá estaba en prmero básico, y 
me dijeron que acá podría entrar corno oyente y el próximo año lo matriru la en priTlero ... así que qué mejor lo 
deje en casa ... perdió ese medo año ... y después cuando fui a inscribirb, me piJieron bs papeles y nngún 
problema de hecho a elle habían dado un rut pero no estaba registrado en el sistema, pero nngún problema, 
nada ... En sak.Jd ruando el llego, corno no tenia rut le atendía por una carta de la vicaria con un rutficticio ... 

• Entrevistador: Bueno la niña es chilena. 

• Refugiado: Si ella es chilena, con desoondencia colombiana. 

-



• 
Universidad 
deValparalso 

t: H ll. E 

• Entrevistador: ¿Alguna resistencia por ello? 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile· 

• Refugiado: No para nada, de hecho noootros pensamos que si volviéramos a Colombia, extrañaríamos mucho 
Chile, ya uno torna el ritno de vida y se aoostumbra a su gente, su rultura, costumbres, comidas, no sé 
independientemente salinos a conorer, ya sea por nuesro trabajo o por vacaciones pero conocemos varias 
partes y nos gusta .. . y están rioo poder salr por la carretera libremente salir sil probanas y a la hora que sea, 
tu paras ... en Colombia usted va allá y desde las 7 en adelante no se puede pasear, salir, no se pueden cruzar 
las carreteras ... a cierta hora se cierran ciertos pasos por riesgos ri'ías, porque te pueden robar, aquí hay 
mudla tranquilidad, aquí con suerte te van a sacar la cartera y nada mas ... no son agresivos (risas) oon suerte 
uno se dé ruenla ... pero más allá de eoo nada más ... muy Indo Chie, nos ha acogido súper bien ... de hecho 
mire siempre cuando viajamos por Chile, traemos recuerdos, y cosas de Chile, en reall:1ad nos gusta mucho ... 
hasta el clina es rico, me gusta el frío de Chie .. . no hay problema ... aunque nos ~sta el verano, y es súper 
caluroso, nos gusta mucho el mar. 

• Bueno lo que nos moesta de Chie es el santiaguino, por ejempb tú hablas oon ellos y entablas una 
conversación normal y al otro día los salidas y nada, ni siquiera te m ran o te saludan ... a m es corno menos 
considerados, por ejempb tu ves en los carretes universitarios y ves a los de regiones todos prendidos y 
alegres, prendidos y los santiaguinos miran así corno despectivamente .. . ahhhh los provincianos ... son más 
fríos, más pesado ... nadie se saluda, pasan por el lado, te empujan, la vida es más rápida ... por e¡rnplo yo 
voy a Villarrica y la gente es súper relajada y amuerzan relajados ... arn en Santiago uno amuerza que ... ¿en 
media hora? 
Uno llega a los negocM:ls y ni siquiera te saludan ... en las tiendas aquí nadie te salida, por ejemplo fuinos a 
sketcher corno 40 minutos viendo zapatillas, y nadie se acerco a preguntar que queríamos, nadie nos tendo de 
hecho llegamos hasta el mesón con el modelo de la zapatilla, y le pido quiero estas en tal número y me di~ron 

ya esperece un rato ... ynos toco irnos, nos fuinos y no compramos nada ... pésima atención ... otra cosa es que 
nos ha pasado es que aquí se fijan mucho en las marcas, un día fui a una tienda y me quería comprar unos 
jeans y en realidad iba todo desordenada, y me probé algunos y no me llevé nada, además no me atendieron 
bien, y se molestaron mucho ... oomo se prueba y no oompra, y al otro día fui vestida entera con la ropa de la 
marca y entre y me atendieron si quería algo en que me podían ayudar ... muy fijados en esas cosas ... la otra 
vez fui a Colombia y mi papá me dijo que fuéramos a comprar y entramos y nos atendieron y que quiere, no 
in porta si no compra, pruébese, necesita algo mas ... mre esta palera le viene oon su cobr de piel, quiere agua 
y nosotros así cano ya paren en Chie nos aoostumbramos a la poca amabilidad (risas) .. de hecho yo atiendo 
públioo y a todos los atiendo por igual, no porque este mal vestido, sucio, o que se yo, es un cien te, puede ser 
un cliente súper exclisivo o un dente vaya por un sob producto, uno debe atenderlos bien .. nos ha pasado, 
por e~plo llego un mecánico todo grasiento con un overol con hoyitos y quería una fotocopiadora, y yo lo 
atendí le ofrecí un cafecito y todo, me oompro la fotocopiadora, y yo le di~ bueno hay que ilstalarle algunos 
in sumos así que venga mas rato a bu &:aria ... después llego lodo arregladito y le gusto tanto la atención y esa 
no diferencia que se hizo que nos ha seguido comprando productos para su negocio ... aquí en Chile se fijan 
mudlo en la apariencia para atender ... y eoo determila la atención, arn la inagen es todo ... (risas) muchas 
veces vamos a agún lugar y nos mran de pies a cabeza y eso es b prinero, mran mucho la inagen por oobre 
las capacidades o cualidades de las personas ... 

• Entrevistador: Bueno muchas gracias p<X' su disposición y su tiempo, la infonnación entregada p<X' usted es de 
muen a ayuda y útil para nuestro estudb ... 

ENTREVISTA N° 4: HOMBRE. REFUGIADO CON PERMANENCIA DEFINrTIVA (RPO) 

• Entrevistador: Buenas tardes don ( ... ) . 

• Refugiado: Buenas tardes ... 

• Entrevistador: Bueno, corno ya le había explicado Carla los motivos de este estudio, e explico que esta 
entrevista es para profundizar y recoger sus opiliones y vivencias respecto de su iltegración ... 

• Refugiado: Muy bien ... 

• Entrevistador: En priner lugar, ¿Qué entiende usted por integración social? 

• Refugiado: htegración oocial... es corno la facilidad que tiene uno de integarse a una sociedad determinada, 
ya sea eh .. . un país, o una familia, tiene que ver el ámbito. Si es gbbal o sí es una micro integración, o una 
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maao integración, esta es del punto de vista ya mas ... mas ... ruando uno está de un país a otro, también se 
da si uno está de una ciudad a otra .. . 

• Entrevistador: Y¿ Qué inplia3 esta integración? 

• Refugiado: Mra ... si es de un país, si es del punto de vista de país, es más a:mplicado porque la cultura varía 
mumo. Gracias a Dios hablamos el mismo idana, español, pero variamos mumo en los ... variamos mucho en 
lo que son los términos, en los modismos. Nosotros tamben tenemos modismos, eoo es un poco mas lo 
complicado de princ~io. Pero cuando se habla el mismo idioma, el mismo lenguaje, es mucho más fácil 
integrarse a una sociedad delenninada ¿me entiende? Si quieres estudiar, es más fácil ... porque a muchos 
amigos m íos que se fueron para otra parle b.Jvieron prinero que aprender el idioma y después ahí si quisieron 
estudiar ago, o si quisieron ejercer una ... una carrera más ... más rentable podemos decir, más fácil. .. Porque 
lo prinero cuando llegas a un país ... b prinero que te ven es si tú vienes con tu titulo homologado, si no tienes 
que buscar trabap en la construccK>n u otro que no esté tan calificado. Bueno tamben a nivel cultural, las 
culturas, hay unos paises que son más liberales que otros, por ej3rnplo en mi país no es costumbre ... cuando 
uno saluda a una peroona de beso al camele ... a la mejilla ... no hay ... ya tiene confianza. En a:lmbio acá uno 
te saluda ... mra te presento a una amga y ... por ejemplo allá ... yo que soy de Cartagena, se saluda de mano, 
en cambio aqui no, te dicen hola y le dan el beso. Al princ~io cuando yo saudaba Inmediatamente estiraba la 
mano ... y me dejaban con la mano estirada y me daban el beso. Entonces yo ahí 031... fui conectándome un 
poco ... claro, porque no era que me querían dejar con la mano estirada, silo que ... Bueno, en relacK>n a los 
modismos, yo el priner año que llegue acá, no identificaba bien al que hablaba flaite, al ordinaro, las 
groserías, los garabatos corno les llaman ustedes, eso yo no lo (lentificaba bien, o quien hablaba así cuico ... 
para mi lodos hablaban igual, el priner año yo a lodos les sentía el mismo tono .. . ahora después de varos 
años si, ya entiendo un poco más los tonos. De repente trato corno de hablar ... no a lo chileno, si'lo que con el 
tono así corno ustedes, claro porque si yo les empezo a hablar corno costeño no me van a entender nada. Yo 
creo que también no me afectó mucho el no ser tan negro ... no es que haya discrininación, pero es que llama 
mumo la atención ruando eres más negro ¿me entiende? Por ej3rnplo yo también tengo un amigo acá que es 
haitiano, que es más negro que ... estudia conmgo y que se sentía como más ... mas disaimi'lado, lo 
molestaban mas y bueno, tamben b seguían mas las mujeres (risas), por ese lado me gustaría ser negro ... 

• Entrevistador: Usted ahora ¿Se siente integrado? 

• Refugiado: No, desde ... desde el priner miluto que yo llegué y tome la decisión de quedarme un rato largo 
tuve que inlegranne. Claro, es que cuando tú tienes la disposición de integrarte, de no sentirte ajeno. Yo ooy 
conscente de que yo no soy chileno, yo llevo mi nacionalidad a muerte, yo siempre digo soy colombiano, pero 
yo estoy en una sociedad donde uno se tiene que respetar, tiene que integrarse. Porque si tú te sientes ajeno, 
te vas a sentir mal porque solo te vas a querer r ¿me entiende? Trata de hacer las metas que tú quieres hacer 
y si no ... y si no puedes, si te ruesta mud1o, yo lo que les recomiendo es que se regresen para su país. Y si 
están muy a:mplicados que se vayan para otra parle ... 

• Entrevistador: Usted, a parte del lenguaje, ¿Qué aee que favoreció esta i'llegración? 

• Refugiado: Yo aeo que la ... la facilidad que tengo yo para relacionarme con la gente, no de buenas a 
prineras, sino corno del análisis que hago a las peroonas con las que me voy a relacionar. No de prinera ooy 
de confianza ... pero también me sirvió. Bueno, aquí hay hartos colombianos, lo que pasa es que aquí muchos 
que llegan con buenas in !encones, otros que venen eh .. . con malas intenciones, a hacer cosas que no se 
deben y otros que claramente vienen porque tienen que estar acá. Entonces ahí uno tiene que ... bueno yo me 
relaciono con varias peroonas, amigos ... a:lsi todos los amigos que tengo aquí casi sempre han sido los del 
instituto o del trabajo, porque am gos así de fiesta muy pocos ... Creo que me ayudo también la disposición que 
yo tenía de ... de hacer más que estar de paso, bueno ya, me deron la facilidad de estar en el país, entonces si ~~o¿RS~ 
yo me dedico solamente a trabajar ahí me hubiera cabreado rápido. Es como la planeación, el plan que tú te -0 \liif~6~ 
hiciste. Eso le ayuda mud1o a i'ltegrarte a la sociedad y que se te den, ahí también te ayuda ago. Porque yo tf 0 L 

dije, bueno me dieron el refugio, yo en mi país no len la mala situación tampoco y no era la perfecta situación,@ v; ;;; ~ 
estaba en la policia y todo lo demás, entonces venr acá y traba}:lr en la construcción te cambia harto el. .. ¿me ·~ ~~~ 
entiende? Pero si tú te planteas melas, y si tú ves puedes rumplir y sino ahí veras si sigues o no sigues. t s, S'J'J";\.c;:s ~~~ 

• Entrevistador:¿ Tuvo alguna dificultad para illegrarse? 

• Refugiado: Yo aeo que de pri'lcipo todos estamos en la ... estamos en la incertidumbre, si me va a r bien, voy 
a consegur trabap, me van a ... a ayudar en la parte social. O sea de ese lado no fueron las grandes ayudas, 
pero yo creo que eoo igual me dio un pie y a mi disposición de traba}:lr lo que ayudo, de trabajar 
honestamente. Que no fui tan ... tan ... con la idea de que me ba a ir mal. Los pocos conocimentos de estudios 
que también tengo ... porque si tu llegas a un país y si eres una persona que no ha tenido ni el cuarto medio, o 
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sea llegar a otro país te va a costar más, si tienes que .. . te tocar estar trapeando ... te va a tocar. Bueno, 
también es la disposición que te da el Estado, te influye mucho la ley que tenga el Estado, de que no 
discrininen mudlo al extranjero. Cosa que aquí no ... no te discrininan mudlo. Son muy estrictos si con todo lo 
que es papeleo, eh ... las fechas, aunque siempre me las he arreglado trabajando, porque hace corno un año 
que tengo carne y llevo tres años acá y era súper complicado que me contrataran. El priner año traba~ en la 
construa:ión, arrendall'l una habitación en una casa oorca de acá con un compañero que él se regresó, 
estábamos los dos juntos en la policia, nos vninos los dos juntos y ahl, empecé a trabajar corno aytJdante de 
eléctrico y ron ese señor traba~ corno un año ... yahi con el empeoo a estudiar. Ya de un tiempo determnado 
ya me cabrie, de ahí empecé a hacer trabajos de remodelación y después me cambie a trabajar en un edificio 
de maestro pintor, pero me aburrí de la construcción, ya estaba tenninando el técnico. Ahl empecé a buscar, a 
buscar tratxljo en lo de la cobranza. También estuve en Ecuador y ahí trabaje de visitador médico , bueno y 
aparte de eoo tenia ronocimientos de venta y se me da mucho de ronversar con la perrona, de ofrecer 
servicios ... esas rosas. Y ahora encontré haoo corno ruatro meses en Ripey, e presto servicios de 
cobranza ... y aquí estoy ... 

• Entrevistador: ¿Qué expectativas tenia ruando lego a Olile? 

• Refugiado: Mira yo, ruando recién llegué yo venia de paso, a parte tenia pensado cuando recién llegué, 
reamenle no te puedo decir que me vine a quedar de un todo ... Bueno, de la parte económica yo tenía un 
poco mas de conocimiento del país, de conooor y haoor lo que yo queria haoor, trabajar, estudiar. Pero b 
princpal era lo del ... lo del asilo, claro era lo princpal. Y aparte de eoo era ... bueno, yo entre por Arica, en 
Arica me atendió la pastoral social y nos hablan mandado a ... a Ca lama, entonres que allá nos habían 
arrendado una habitacon, yo llegue a las diez de la mañana en bus y a la una me embarque para acá porque 
allá no me gusto, el paisa~. el clina y aparte habla escudlado allá mudlo ... muchos oomentarbs de 
extranjeros eh ... muchas cosas malas de colombianos, de las colombianas ... entonoos corno nos los tenían 
calificados así. .. 

• Entrevistador: ¿Cómo fue la información que se le dio para acceder a los distintos servicios públiros o 
privados? 

• Refugiado: Cuando yo llegue, llegue a Arica a una casa de acogida de la Vicaria, ahí estuve con una 
trabajadora social, nos aoompaño, andaba pendiente ... allá me quitaron todos mis dorumentos que yo traia de 
Colombia y me los iban a regresar en Ca lama, pero corno yo me vine a Santiago ... yo quede indorumentado, 
todos mis documentos me los quito la Policia Internacional, me entregaron nada mas un cartoncito ... y acá en 
Santiago tuve que hacer una dilgencia y me los enviaron y de ahl tuve que haoor todo el tramite directamente, 
en Catedral, en la Vicaria me di~ron que tenía que ir directamente .. ahí sob me dieron un cartoncilo ron las 
fechas de las entrevistas, para qué me ba a entrevistar ... según lo que tu neoositabas. Porque prácticamente 
cuando tu vas a la Vicaria tu vas por plata, de aruerdo a la necesi:lad que tú tienes en ese momento ... yo fui 
por plata, yo no estatxl trabajando, ellos me dieron una aytJda y después hioo la gestión corno de comida, y 
después la psicoogica para evaluación. Y eso fue, y del resto de documentos me dijeron tiene que ir al 
Ministerb, y de los documentos que tiene que presentarse a Policia Internacional. Y de lo de salid de repente 
me llego a la casa una carta donde me daban un número de RUT, porque yo no tenia RUT, y con eso estaba 
en el sistema de FONASA, y ya porque me incliyeron en el sistema más caro, en el D. por eso b que se me 
hizo más raro es que yo supuestamente si era ... bueno corno ildigente, porque yo no estaba trabajando y yo 
fui un día a averguar y estaba en el más caro. Yo me tuve que retirar porque era muy caro y aparte de eso no 
tienes devolución de exoodentes ... y ahora ya no puedo reclamar por las liquidaciones que tengo. 

• Entrevistador: ¿Estudia ahora? 

• Refugiado: Bueno, yo empecé a estudiar antes de empezar a trabajar en robranza, al año de estar aquí, 
yo ... sin RUT, hay que ingeniárselas, no tenía RUT, pero que tenía que hacer. Tuve que traer todos mis 
documentos de Colombia sí, certificados de estudio, todo. Yo llegue al instituto, pregunte todo lo que había que 
necesitaba uno para estudiar, yo les expli:¡ué que yo no tenía RUT. Me dijeron m re no i'nporta porque aquí les 
proporcionamos, le damos un numero, un RUT... para estudiar, cuaquier dorumentación que tenia que hacer 
iba y daba ese número. Ahora, cuando me dieron el titulo, me lo dieron con mi RUT general. Con todos mis 
documentos yo fui al Ministerb del Educación y les dije mre, yo quiero estudiar y me dijeron mire tiene que 
traer toda esta documentación, la mande a traer aquí, la presente al ilstituto y de ahí... el trato en si ha sido 
bueno, me dieron facilidades .. . 

• Entrevistador: ¿Usted aee que Olile es un país que facilita el intercambio cultural y genera espacios para ello? 
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• Refugiado: Si, aquí hay harta .. . harto, oomo te dría, feria artesanal se ve mucha integración también oon los 
países más aledaños, oomo Perú, Argentina, pero a nivel cultural igual hacen hartos eventos, obras de arte de 
otras partes ... y he ido aguna vez, pero no pertenezco a ningún grupo cultural. .. 

• Enlrevislador: ¿Usted participa o le gustaría participar de alguna organización acá en Chile? 

• Refugiado: Bueno, a mi me llama mucho la atención ... corno le di!P, soy experto en oonstrucción, me gusta 
esa Un ... Un Techo Para Chile, ahí cuando tenga un poro más de tiempo, esa parle seria romo mi aporte ... 
como mi aporte social. 

• Entrevistador: Por úlli11o, ¿Cómo aee usted que se favorecería la integración social en Chile para bs 
refugiados? 

• Refugiado: Claro, porque lodos no vivimos la misma reaiKlad, ni tampoco hemos tenido las mismas 
experiencias .. . No sé si ustedes han ido a la Vicaría, si han estado ahí en la mañana los días que hay 
entrevistas, los días que llega gente, bueno corno cuando está lleno y llega el cobnbiano ordilario, bueno yo 
soy ordilarb, pero hay olros más ordinarios que yo, yo les dgo del punto de vista ordinario del común. Es el 
colombiano ordilario el que viene de repente del campo, llega hasta oon un par de chalas, sin peinarse, a .. . 
así no mas ... Bueno, ahí es la forma como los tratan, porque se supone que si tú necesitas ayuda, si tu pides 
una cita para una tabajadora social, no es j.Jslo que te den cita para un mes más. Porque si b.J llegas, 
necesitas enlrar de urgencia ... te pon!P un ejempb, yo cuando recién llegue yo no tenía dilero, yo necesitaba 
ayuda eoonómica y era un jueves y después de ese jueves no podían ... no podían postularme a ese, a esa 
ayuda, me postulaban a la próxma ayuda, casi dez días después. ¿Tú qué haces en diez días? O sea, de 
pronto no es dinero, por úlli11o vengase a tal parte unos días y de ahí. .. Bueno, es la forma, tú ves a los negros 
y la forma en que la secretare le atiende. No puedo darle una Klea de la sociedad en general, porque siempre 
depende de donde tú te ubiques, es una ciudad grande, es rápKlo, el eslrés, lodo eso. Si tú tienes respeto, 
respelo te van a tener, y si tú eres agresivo, no te van a tratar bien. Tampooo puedes ser muy dócil .. . tienes 
que buscar donde ... donde y con qué tipo de gente b.J estás congeniando, con qué tipo de gente tú crees que 
te puedes relacionar ... Así tú haces tu vida tranquilo, no te metes con nadie y creo que ahí nadie te va a ... se 
va a meter contigo. Bueno tampooo tú le vas a caer ben a todo el mundo. Claro. Obviamente si tú te vas del 
país tus rasgos son diferentes vas a llamar la atención en bien o en mal, es mas la mpresión ... 

• Entrevistador: Con esto terminamos enlonoos, agradecemos su tiempo ... 
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Anexo N° 5: 

Tablas del N°7 a la N°55 
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Tabla N° 7: Áreas para determinar grado de Integración social y resultados puntuales 

Área Dimensión Sub-dimensión Valores Resultados 

o 4 o 
o o o 

• Atención en Red pública de Salud 5 31 155 
Salud Red privada de Salud 5 5 25 

No responde o 5 o 

• Previsión de FONASA 5 37 185 
salud ISAPRE 5 3 15 

No contesta o 1 o 

Puntaje máximo por persona: 15 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 615 puntos 

Puntaje mínimo por área: O puntos 

Total puntaje de área: 565 
• Nivel de Básicos 1 8 8 

estudios Medbs 3 15 45 
Superiores 5 15 75 
No responde o 3 o 

Estudia Si 5 9 45 
actuamente No o 31 o 

No responde o 1 o 

• Acceso a Público 1 2 2 
educación Privado 1 5 5 

No responde o 34 o 

• Familiares Si 5 26 130 
estudiante No o 14 o 

No responde o 1 o 

Puntaje máximo por persona: 16 puntos-
Puntaje mfnimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 656 puntos 

Puntaje m!nlmo por área: O puntos 

Total Puntaje de área: 310 
• Trabaja Si 5 33 165 

actuamente No o 7 o 
No responde o 1 o 

• Sector en que Público 1 1 1 
tabaja Privado 1 19 19 

hdependiente 1 18 18 
No responde o 3 o 

• Tiempo de Menos de 6 meses 1 9 9 
taba jo 6 meses a 1 año 3 4 12 

1 año y mas 5 15 75 
No responde o 13 o 

• Contrato de Tiene 5 14 70 
taba jo No tiene 1 21 21 

No responde o 6 o 

Puntaje máximo por persona: 16 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 656 puntos 

Puntaje mínimo por área: O puntos 
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Promedb de 
ingresos 

Créditos 

Ahorros 

Previsión 

Tipo 

Tipo vivienda 

Tenencia de 
vivienda 

Practica 
de¡:x>rte 

Donde practica 

Actividades de 
recreaci:'>n 

Dónde 
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Menos de $100.000 o 4 o 
Entre $100.000 y 1 22 22 
$300.000 
Entre $300.00 y $500.000 3 9 27 
$500.000 y más 5 3 15 
No res¡:x>nde o 3 o 

Tiene 3 15 45 
No tiene 1 25 25 
No res¡:x>nde o 1 o 

Tiene 3 4 12 
No tiene 1 32 32 
No res¡:x>nde o 5 o 

Puntaje máximo por persona: 11 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 451 puntos 

Puntaje mínimo por área: O puntos 

Total de Puntaje por área: 178 
Tiene 5 21 105 
No tiene o 17 o 
No res¡:x>nde o 3 o 

AFP 1 21 21 
No res¡:x>nde o 20 o 

Puntaje máximo por persona: 6 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 246 puntos 

Puntaje mínimo por área: O puntos 

Total Puntaje por área: 126 
Casa 3 18 54 
Departamento 3 9 27 
Pieza 1 14 14 
No res¡:x>nde o o o 

Propia 5 o o 
Arrendada 3 40 120 
Vive como allegado 1 1 1 
No res¡:x>nde o o o 

Puntaje máximo por persona: 8 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 

Puntaje máximo por área:328 puntos 
Puntaje mínimo por área: O puntos 

Total Puntaje por área: 216 
Sí 3 18 54 
No o 21 o 
No res¡:x>nde o 2 o 

nserto en un equipo 1 1 1 
lnserlo en un ginnasio 1 3 3 
Al aire lbre 1 9 9 
No res¡:x>nde o 28 o 
Sí 3 21 63 
No o 19 o 
No res¡:x>nde o 1 o 
Aire libre 1 20 20 
Espacios urbanos 1 4 4 
No res¡:x>nde o 17 o 

Puntaje máximo por persona: 8 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 328 puntos 

Puntaje mínimo por área: O puntos 

Total área: 154 
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Participación 
en 
celebraciones 
tradicionales 

Participación 
en 
organizaciones 

Ejerce o ha 
ejercido algún 
cargo en la 
organización 
Se re~ciona 
mayoritariamen 
le con 

En Chile vive 
con 

De su país 
De Chile 
.Ambas 
No participa 

Sí 
No 
No responde 

Sí 
No responde 

Con chilenos 
Con rompatriotas 
Con otros extranjeros 
Con otros familiares 
Con nadie 
Esposo/ Pareja 
Hijos 
Otros familiares 
Otros no familiares 
Sólo 

Tabla N° 8: Frecuencia y porcentaje de población de estudio 

Frecuencia 

Femenino 18 

Masculino 23 
Total 41 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

3 4 12 
3 8 24 
5 20 100 
o 9 o 

Puntaje máximo por persona: 5 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 205 puntos 

Puntaje minimo por área: O puntos 

Total puntaje por área: 136 
5 14 70 
o 26 o 
o 1 o 

5 7 35 
o 34 o 

5 38 190 
5 24 120 
3 26 78 
3 6 18 
o o o 
5 25 125 
5 24 120 
3 12 36 
1 4 4 
o 6 o 

Puntaje máximo por persona: 30 puntos 
Puntaje mínimo por persona: O puntos 
Puntaje máximo por área: 1230 puntos 

Puntaje mínimo por área: O puntos 

Total área: 796 

Porcentaje 

43,9 

56,1 
100,0 
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Tabla N° 9: Frecuencias y porcentajes de Población de estudio 

Edad Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

19 1 2,4 2,4 
23 1 2,4 4,9 
25 1 2,4 7,3 
27 1 2,4 9,8 
29 1 2,4 12,2 
30 4 9,8 22,0 
31 3 7,3 29,3 
32 1 2,4 31 ,7 
33 2 4,9 36,6 
34 1 2,4 39,0 
35 2 4,9 43,9 
36 1 2,4 46,3 
38 1 2,4 48,8 
39 3 7,3 56,1 
40 2 4,9 61 ,0 
41 2 4,9 65,9 
43 1 2,4 68,3 
45 1 2,4 70.7 
47 1 2,4 73,2 
50 1 2,4 75,6 
51 1 2,4 78,0 
52 1 2,4 80,5 
53 1 2,4 82,9 
54 1 2,4 85,4 
57 1 2,4 87,8 
58 1 2,4 90,2 
59 2 4,9 95,1 
64 1 2,4 97,6 
68 1 2,4 100,0 

Total 41 100,0 

Tabla N°10: Frecuencias y porcentaje de nacionalidad de la población de estudio 

Nacionalidad Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acun~~lado 

Colombiana 40 97,6 97,6 
Ecuatoriana 2,4 100,0 

Total 41 100,0 

Tabla N°11 : Años de residencia en Chile de la población de estudio 

Años de 
Frecuencia Porcentaje 

Porcentaje 
residencia acun~~lado 

2 5 12,2 12,2 
3 8 19,5 31 ,7 
4 9 22,0 53,7 
5 13 31,7 85,4 
6 5 12,2 97,6 
7 1 2,4 100,0 

Total 41 100,0 
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Tabla N° 12: Estado civil de la población de estudio 

Estado Civil Frecuencia 

Soltero(a) 20 
Casado(a) 20 
Separado(a) 
Total 41 

Tabla N°13: Cantidad de hijos(as) de los RPD 

N° de Frecuencia Hijos( as) 
o 5 
1 14 
2 7 
3 6 
4 5 
5 4 

Total 41 

'Refugiados e integradón social: la realidad en Chile" 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

48,8 48,8 
-

48,8 97,6 
2,4 100,0 

100,0 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

12,2 12,2 
34,1 46,3 
17,1 63,4 
14,6 78,0 
12,2 90,2 
9,8 100,0 

100,0 

Tabla N°14: ¿Se atiende usted en algún Centro de Salud en Chile? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Sí 37 90,2 90,2 
No 4 9,8 100,0 

Total 41 100,0 

Tabla N°15: ¿En qué red de salud usted se atiende? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Público 32 78 78 
Privado 5 12,2 90,2 

No responde 4 9,8 100,0 
Total 41 100,0 

Tabla N°16 ¿Con qué frecuencia? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Regularmente 11 26,8 26,8 
En caso de 26 63,4 90,2 
emergencia 
No responde 4 9,8 100,0 

Total 41 100,0 
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Tabla N° 17: Si usted se atiende regularmente ¿cuál es el motivo? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
aculllllado 

Tratamiento por 
8 19,5 19,5 

enfermedad 
Demanda 23 56,1 75,6 espontánea 

No responde 10 24.4 100,0 
Total 41 100,0 

Tabla N°18: ¿Usted ha tenido algún tipo de atención psicológica o psiquiátrica en Chile? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acum.tlado 

Sí 14 34,1 34,1 

No 24 58,5 92,7 

1 No responde 3 7,3 100,0 
. Total 41 100,0 

Tabla N°19 ¿Qué tipo de atención psicológica o psiquiátrica tuvo? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
aculllllado 

Sólo un 6 14,6 14,6 diagnóstico 
Para seguir 8 19,5 34,1 
tratamiento 
No responde 27 65,9 100,0 

Total 41 100,0 

Tabla N"20 ¿Cuánto tiempo lleva en tratamiento? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
aculllllado 

Menos de6 4 40 40 meses 
6 meses a 1 

3 30 70 año 
1 a3 años 2 20 90 

3 añoso más 10 100 
Total 10 100 

Tabla No 21: ¿Qué tipo de tratamiento sigue? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acum.tlado 

Medicamentos 4 40 40 
Terapias 6 60 60 

Hospitalización o o o 
Otro o o o 
Total 10 100,0 

• 



• 
Universidad 
de Val paraíso 

eH 1 L e 'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

Tabla N°22: ¿Está usted inserto en algún sistema de educación formal en Chile? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Sí 9 22,0 22,0 

No 31 75,6 97,6 

No responde 1 2,4 100,0 
Total 41 100,0 

Tabla N°23 ¿En qué sistema educacional se encuentra usted? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Público 3 28,6 28,6 

Privado 6 71,4 100 
Total 7 100,0 

Tabla No 24: ¿Tiene usted algún tipo de becas y/o crédito para estudiar? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Tiene 3 24 24 
No tiene 4 50 74 

No sabe 12,5 100 
Total 8 100,0 

Tabla N°25: De su familia ¿hay alguien que asista a un establecimiento de educación formal en Chile? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Sí 26 63,4 63,4 
No 14 34,1 97,6 

No responde 2,4 100,0 
Total 41 100,0 

Tabla No 26: De su familia, y de quienes asisten a un establecimiento de educación formal en Chile, ¿de qué tipo 
es? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Público 20 77 77 
Particular 

4 15,4 92,4 
Subvencionado 

Privado 2 7,7 100 

Total 26 100,0 

Tabla N°27: ¿Alguien de su familia cuenta con algún sistema de becas y/o créditos para estudiar? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Tiene 4 16 16 
No tiene 20 80 96 
No sabe 4 100 

Total 25 100,0 
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Tabla N°28: ¿Qué nivel de escolaridad posee usted? 

Alternativas Frecuencia 

Básica 8 

Media 15 
CFT 7 

Universitario 8 
No responde 3 

Total 41 

Tabla N°29: ¿Se encuentra usted trabajando? 

Alternativas Frecuencia 

Sí 38 
No 2 

No responde 
Total 41 

'Refugiados e integración social: fa realidad en Chile· 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

19,5 19,5 
36,6 56,1 
17,1 73,2 
19,5 92,7 
7,3 100,0 

100,0 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

92,7 92,7 
4,9 97,6 
2,4 100 

100,0 

Tabla N°30: SI no se encuentra trabajando ¿Cuál es el motivo? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Despido 3 50 50 
He buscado y 

no he 3 50 100 
encontrado 

Total 6 100,0 

Tabla N°31: ¿durante cuánto tiempo ha estado sin trabajo? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Menos de 1 mes 1 14,2 14,2 
de 1 mes a 6 meses 3 42,8 57 
de 6 meses a 1 año 14,2 71,2 

1 año y más 2 28,6 100 
Total 7 100 

Tabla N°32: ¿En qué sector trabaja usted? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acumulado 

Sector público 2,4 2,4 
Sector privado 19 46,3 48,8 
Independiente 18 43,9 92,7 
No responde 3 7,3 100,0 

Total 41 100,0 

-



• 
Universidad 
de Valparaiso 

CH IL E 'Refugiados e integración social: la realidad en Chile" 

Tabla N°33: ¿cuánto tiempo lleva trabajando de forma permanente? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Menos de6 
meses 

9 32,1 32,1 

6mesesa 1 4 14,3 46,4 
año 

1 año o más 15 53,6 100 
Total 28 100,0 

Tabla N°34: ¿Qué tipo de contrato tiene? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acum.Jiado 

Indefinido 8 19,5 19,5 
A plazo 3 7,3 26,8 

Convenio de 
3 7,3 34,1 honorarios 

No tiene 
21 51,2 85,4 

contrato -
No contesta 6 14,6 100,0 

Total 41 100,0 

Tabla N°35: ¿Qué tipo de jornada laboral tiene? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acum.Jiado 

Media jornada 4 13 13 
Jornada 25 83 96 completa 

Sistema de 4 100 
turnos 
Total 30 100,0 

Tabla N°36: ¿Cuál es el tipo de ingresos que mensualmente recibe? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 

Propios por su 41 100 
trabajo 

Aporte de 5 12,1 
terceros 

Tabla N°37: ¿Cuál es el monto aproximado de ingresos? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acumulado 

Menos de 100.000 4 9,8 9,8 
De 100.000 a 200.000 13 31,7 41 ,5 
De 200.000 a 300.000 9 22,0 63,4 
De 300.000 a 500.000 10 24,4 87,8 
De 500.000 a 800.000 3 7,3 95,1 

No responde 2 4,9 100,0 
Total 41 100,0 
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Tabla N°38: ¿Tiene usted algún tipo de crédito? 

Alternativas Frecuencia 

Tarjetas de crédito 5 
bancario 

Tarjetas de casas 9 
comerciales 

Crédito bancario 2 
No tiene 24 

No responde 
Total 41 

Tabla N"39: ¿Usted tiene algún tipo de ahorros? 

Alternativas Frecuencia 

Tiene en Chile 3 
Tiene en ambos 1 

No tiene 32 
No responde 5 

Total 41 

Tabla N°40: ¿A qué previsión de salud usted está afiliado? 

Alternativas Frecuencia 

FONASA 37 
lsapre 3 

No responde 
Total 41 

Tabla N°41: La previsión de salud que usted tiene es por: 

Alternativas Frecuencia 

Titular 36 
Carga 3 

No responde 2 
Total 41 

Tabla N°42: ¿Usted tiene previsión social? 

Alternativas Frecuencia 

Sí 21 
No 17 
No 3 responde 

Total 41 

'Refugiados e integración social: la realidad en Chile' 

Porcentaje Porcentaje 
acu111.1lado 

12,2 12,2 

22,0 34,1 

4,9 39,0 
58,5 97,6 
2,4 100,0 

100,0 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

7,3 7,3 
2,4 9,8 
78,0 87,8 
12,2 100,0 
100,0 

Porcentaje Porcentaje 
acu111.1lado 1 

90,2 90,2 
1 

7,3 97,6 

1 
2,4 100,0 

100,0 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

87,8 87,8 
7,3 95,1 
4,9 100,0 

100,0 

Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

51,2 51,2 
41,5 92,7 

7,3 100,0 

100,0 
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Tabla N°43: ¿Qué tipo de previsión social tiene? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acumulado 

AFP 21 51,2 51,2 
No responde 20 48,8 100,0 

Total 41 100,0 

Tabla N°44: ¿Qué tipo de vivienda habita? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acu!Tlllado 

Casa 18 43,9 43,9 
Departamento 9 22,0 65,9 

Pieza 14 34,1 100,0 
Media Agua o o 100 

Móvil o o 100 
No responde o o 100 

Total 41 100,0 

Tabla N° 45: La vivienda que hab~a es: 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acuiTlllado 

Arrienda 40 97,6 97,6 
Vive corno 

2,4 100,0 allegado 
Total 41 100,0 

Tabla N°46: ¿Usted ha postulado al subsidio habitaclonal? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acumulado 

Sí 7 17,1 17,1 
No 31 75,6 92,7 

No responde 3 7,3 100,0 
Total 41 100,0 

Tabla N°47: Usted realiza actividades de: 

Deportes 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
ac u !Tllla do 

Sí 18 43,9 43,9 
No 21 51,2 95,1 

No responde 2 4,9 100,0 
Total 41 100,0 

Recreación 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acuiTlllado 

Sí 21 51,2 51,2 
No 19 46,3 97,6 

No responde 1 2,4 100,0 
Total 41 100,0 
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Tabla N° 48: ¿Con qué frecuencia? 

De ortes 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 

Siempre 8 47 
Esporádicamente 9 53 

Total 17 100,0 

Recreación 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 

Siempre 6 27,3 
Esporádicamente 16 72,7 

Total 22 100,0 

Tabla N°49: ¿Dónde realiza las actividades recreativas? 

Alternativas 

Al aire libre 
Espacios Urbanos 
Centros Culturales 

Espacios 
Comunitarios 

Total 

Tabla N°50: Si usted realiza deporte, lo hace: 

Alternativas 

Al aire libre 
Inserto en un gimnasio 

En un equipo 
Total 

Frecuencia Porcentaje 

20 83,3 
4 16,7 
o o 
o o 
41 100,0 

Frecuencia Porcentaje 

9 69,2 
3 23,1 

7,6 
41 100,0 

Tabla N° 51 : Usted mantiene algún tipo de vestimenta y/o tradiciones de: 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 

Su país de 8 19,5 
origen 
Chile 11 26,8 

Ambas 12 29,3 
Ninguna 8 19,5 

No responde 2 4,9 
Total 41 100,0 

Porcentaje 
acui11J lado 

47 
100 

Porcentaje 
acumulado 

27,3 
100 -

Porcentaje 
acumulado 

83,3 
100 
100 

100 

Porcentaje 
acumulado 

69,2 
92,3 
100 

Porcentaje 
acumulado 

19,5 

46,3 
75,6 
95,1 
100,0 
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Tabla W 52: ¿Qué tipo de comida usted prefiere? 

Alternativas 

Típicas de su 
país 

Típicas de 
Chile 

Ambas 
No responde 

Total 

Frecuencia 

21 

18 
1 

41 

Porcentaje 

51 ,2 

2,4 

43,9 
2,4 

100,0 

Tabla N°53: ¿Usted participa en celebraciones tradicionales? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 

Típicas de su 
4 9,8 país 

Típicas de 
8 19,5 Chile 

Ambas 20 48,8 
No participa 9 22,0 

Total 41 100,0 

Tabla N°54: ¿Usted participa en alguna de estas organizaciones? 

Porcentaje 
acurrulado 

51,2 

53,7 

97,6 
100,0 

Porcentaje 
acumulado 

9,8 

29,3 

78,0 
100,0 

Alternativas Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Comunidad extranjero 2 4,9 4,9 
No participa 26 63,4 68,3 

Otra 12 29,3 97,6 
No responde 1 2,4 100,0 

Org. de Adulto Mayor o o 100,0 
Org. de mujeres o o 100,0 

Org, Infantil o o 100,0 
Org. Deportiva o o 100,0 

Comité de Adelanto o o 100,0 
Org. Junta de Vecinos o o 100,0 

Total 41 100,0 

Alternativa (Otra) 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 

Curso 2,4 
De Artesanos 2,4 

Grupo de 2,4 
Microempresarios 

Iglesia 6 14,6 
Literaria 2,4 

ONG 2 4,9 

-
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Tabla N°55: ¿Ha ejercido algún cargo en las siguientes organizaciones en las cuales participa? 

Alternativas Frecuencia Porcentaje 
Porcentaje 
acuroolado 

Presidente 3 27,7 27,7 
Secretario 2 18,1 45,8 

Tesorero 1 9 54,8 
Otro 9 63,8 

No ha 4 36,3 100 ejercido 
Total 11 100,0 

• 
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